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Anton. Antonowitsh Slcwosnik-Dmuiisnowski, 
linnaülem. 

Anna Andrejewna,tema naene. 
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Iwan Kusmitsh Shpekin,pcstiülem. 

Piotr Iwanowitsh Dobtshinski, linna 

Pjotr Iranowitsh Bobtshinski, meisnikud. 

Iwan Aleksandrowitsh Hlestakcw , ametnik 
Peterburist. 

Ossip,tema teenija. 

Hristian Iwanowitsh Hübner,maakonna-arst. 

Fedor Andrejewitsh Ljüljükow, 
wäljateeninud 

Iwan Lasarewitsh Rastakowski, 
ametnikud. 

Stepan Iwanowitsh Korobkin, 

Stepan Iljitsh Uhowjortow,pristaw. 

Swistunow, -j 
Pugowitson, > p o l i t s i s t i d . 
Dershimorda ) 

Abdulin,kaupmees. 

Fewronja Petrownu PoarJLjcrpkiiia^lüklrs^^pa^jtaeiye, 

Alamohwitseri naene. ^ 

JL\.ahfkjj.irnaüJLoma t e e n i j a . 



Traürteri po i s s . 

Külalised, kaupmehed, kodanikud, 

palujad. 

I. waatus. 

Tuba linnauloma majas. 

1.ottoastc. 

ürnäulom,haigemajaülem,kooli 
'riistaw~~,ars tekaks poliisisti 
ünnaülem.äa kutsusin teid 5i 

Linnaülom , haigema jaülem , koo liule m, kohtunik. 
ar 

nu härral sel* 
leks siia,et toile üpris paha uudist tea-
tada:meie juurde tuleb rewisor, 
'atunik. £uidas, rewisor"? 

Haigemajaülem. luiidas,rewisor; 
Iinnaülem.äewisor Peterburis t, incognito. Ja 

weel sala-eeskirlaga. 
Kohtunik. Säh sulle! 
Ea i ge ma j aü 1 om. K agu gn e i 1 muidu wähe muret oli! 
IToo Ilulen. issancL Jumal! Js weel sala ees-

kiriaga! ••• 
linriaüiem.Ha nagu aimasin: terwe tänase^öo 

näĉ in ma unes kahte imelikku rott i .Tõesti , 
•- niisugusid ei .ole ma kunagi näinud:mustad, 

>lesuuredi Tuliwad.nuusutasiwad la läksi
wad ära.Oodake,ma loen teile kirja ette. 
mis ma Andrei IwanQwitsk Tshmöhowi käest 
sain,-keda teie Artemi filippowitsh tun
nete, uaat, mis ta kirjutab":* .Afma-s 
sober,wader ja häätegija. . . (laseb silmad 
-rlast ruttu ülemäia la pomiseb poole -

. heälega) , . . , , ja sulle teatama'' . r Ea , siin: 
,-,-ruttan,muu seas,sulle teatama,et üks 
^mebni •-äsiict sõitis käsuga,terwet kuber-
ingli üle\ waadata. . . teie maakonda ise-
ränis. (tõstab sõrme tähtsalt üles) lia 

• sain-seda täiesti ustawate inimesTe käest 
teäda,ehk ta küll nagu eraisik üles astub. 
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Et ma tean7et sinul na^u igal teisel sure
likul patukesed hinge taga on,sest et sina 
tark inimene oled la talu käest ära laskma 
ei hakka...(peatab; noh,siin on eraasjad... 
siis soowitan sulle e ttewaatust: sest ta 
y/oib iga tund tulla.kui ta juba sääl ei o-
legi ja kusagil incögnito ei ela...Eila... 
Ah,siin tulewad juba perekonna asjad: Ode 
Anna Kiri löv/na tuli oma mehega meile wõõr
sile ;Iwan Kirilowitsh on kole paksuks läi
nud ja mängib ikka wiiulit...ja nii edasi 
ja nii eel asi. Honda on asja lugu. 

Kohtunik. Ja,asia lugu on imelik,lihtsalt ime-
1im.Saal miaagi wist on. 

Kool üllem. Lii s pärast Anton Antonowitsh, mispä
rast THispärast tuleb meie juurde rewisor? 

linnaülem.Kispärast I Kagu näha saatus niisugu
ne! (Tihkab t)Saniajani,Jumalale tänu,hiili-
si wau mööda teisi linnasid , nüüd on kord 
meie käes. 

Kohtunik. Kina arwan,Anton Antonowitsh,et siin 
palju peenem ja rohke.n politiline põhjus 
on.See tahendab seda:Wenemaa...ja...tahab 
sodima hakata,ja , ministerium, 
näe.te .saatis ametniku, et waadata,kas kusgil 
äraandmist ei ole. 

Linnaülem.Eh,kuhu kahwasiJa weel tark inimene! 
Maakonna linnas äraandmine!On ta siis mõni 
piiriäärne linn?Giit kihuta kas wõi kolm 
aastat,mitte ühegi riigi raja juurde ei 
loua. 

Kohtunik.'Ei,ma ütlen teile,teie ei saa aru... 
teie...Walitsusal on peenikesed plaanid: 
kaugel,mis kaugel,aga tema arutab omale ha-
-bemesse. 

Linnaülem.Arutab wõi mitte ei aruta,aga mina, 
mu härrad, hoiatasin teid.- -.aadake loma ome
ti piirkonnas andsin mina juba mõned käsud 
soowitan kn teile.Iseäranis teile,Artemi 
Filipjowitsk: Kahtlemata tahab läbisoÜJa 
ametnii: kõigepäält teie Walitsuse all ole
wad jumalameelepäralis t asutusi üle waada
ta - la selle parast tehke nõnda.et kõik 
wiisakas oleks. ucinütsid olgu puhtad ja hai
ged ärgu olgu mitte seppade nagu/nagu nad 
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teil harilikult kodust wiisi käiwad. 
Haigemajaülem; Koh see ei ole midagi. Wõib ju 

ka puhtad oö-rnütsid pähe panna. 
Linn:.Ülem. Ja. Siis ka iga woodi kohale üles 

kirjutada kas Ladina wõi mõnes muus keeles, 
see on juba teie osakond,Kristian Iwano-
witsh missugune haigus,kunas keegi haigeks 
jäänud,mis päewal ja kuupäewal..-.. Li ole 
hää et teil haiged nii kowafi tubakat sui-
tsexawad , et iga kord aev/astad ,kui sisse 
lähed. Ja" üleüldse oleks pärejn,kui neid wä
hem oleks: kohe aetakse tas korrapuuduse 
wõi arsti oskamatuse süüks. 

Haigema jaülem. Tohterdamise poolest oleme meie 
iiris ui an Twanowitshiga oma. sammud astunud: 
mida lähem loodusele~, seda oarem--kalli& 
rohtusid meie ei tarwita.Inimene on liht-
ne:kai sureb,^siis sureb nõndagi,kui saab 
terweks, saabrmiidagi terweks.Ja päälegi on 
Kristian Iwangwitšhil raske neist arugi 
saada:ta ei mõista mitte ühteseha Wene-
keelt. 

<wrst, (Teeb häält.ais osalt i = ;ja e = tähe moodi 
kolab). 

Linnaülem.Teile ka soowituksin ma, kmmos 
^ k^rhVi4/i?ontuasatuste pääle rohkem tähe
lepanemist noorda.leil on sääl eeskojas, 
kus kohtuskäijad harilikult ootawad wahi
mehed anesid pidama hakanud.pisikesed ani-
po jad muudkui" siba?»Tad jalgade all ringi. 
See on muidugi igaühe poolt kiiduwäärt asi 
kodust majapidamist soetada,ja mis pärast 
ei peaks £a wahimees seia soetama? Ainult, 
teate,niisuguses kohas ei kolba .. Ma taht
sin teile seda juba ennemalt tähendada,aga 
ikka läks kuidagi meelest ära. 

Kohtunik, äia lasen^nad weel täna kõik kooki 
koliata. Soowite tulge lõunasöögiks. 

,innaülem. Pääle selle on halb,et teil just 
"wsaalis kõiksugu prahti kuiwatatakse, 
se akti te- käpi kohal jahinuut.Ma tean, 
armastate-janil käia,aga ikka on parem 



u_ .. . -- t 
ta on muidugi omas ametis tubli...aga tema 
poolt tuleb niisugune lõhn,nagu olexs ta 
praegu wiinawabrikust walia tulnud, - see 
ei ole ka hää,lia tahtsin teil seda juba 
ammugi öelda,eega ei mäleta,mis mind segas. 
Selle wastu on rohtu,kui see temal tõesti, 
nagu tarutleb külgesündinud lõhn on:wõib 
talle nõuu anda sibulat süüa,ehk-küüslauku, 
ehk midagi muud.Sarnasel korral wõib Krist
ian Iwanowitsh mitme suguste medikamenti-
tega aidata. 

Arst.TTeeb endist häält). 
Kohtunik. Ei" *se5a"~Tonna on wõimata -.välja aja

da , tema ütleb ,wäiksest**pärast olewat hoid
la ta sülest maha pillanud Ha sestsadik 
jäänud talle wiima!oim juurae. 

Linnaülem. Ma tahtsin teile seda ainult 
nenda möödaminnes tähendada.Mis aga sees
mise korralduse kohta käib,miaa Andrei 
Iwanowitsh omas kirjas patukesteks nimetab, 
sääl ei wõi ma midagi ütelda.Ja ka imelik 
kõnelda:ei ole inimest olemas,kellel ühte 
ehk teistÄpattu hinge pääl ei oleks. See 
on juba nenda Jumalast enesest nii saetud, 
'a roltairiaanlase d waidlewad asjata sel-
e wastu. 

Kohtunik, kiida teie õieti patuks nimetate 
Anton Antonowitsh?Patukeste ja patukesi• 
wahel on wahe.Hina ütlen kõigile awalikult, 
et ma meelehääd wõtan;aga mida meelehääks? 
Jahikoera kutsikaid.See on hoopis ise asi. 

Linnaülem.IIoh kutsikaid ehk midagi muud - ik-
"~ kagi meelehääd. 
Kohtunik. üJi , Ant on Antonowitsh.Aga kui näitu-

seks . mfmel kasukas wiissada rubla maksab 
ja abikaasale sall... 

Linnaülem. Noh mis sellestgialt teie lahikoe-
ra kutsikaid meelehääks wõtate.Selle eest 
ei usu te jälle jumalat.teie ei käi ialgi 
kirikus; aga mina wähemalt olen usus kin
del ja käin igal pühapäewal kirikus Aga 
teie...0.ma tunnen^teid:kui^teme maailma 
loomisest hakate kõnelema,tõusewad liht
salt juuksed püsti. 

Kohtunik,Aga ometi ise... ise oma tarkusega 
" sain nii kaugele. 
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Iiinnaülam.Noh mõnikord on suur tarkus pahem 
kui FeHa sugusi ei oieks.Aja ma tuletasin 
maakonna kohut ainult niisamati meelde;aga 
õigust öelda,ei pista sinna küll keegi ni-
nai" see on iupa misukene õnnistatud paik, 
Jumal ise Kaitseb teeta. i.aa teie,Luka Luk-
itsh, kui^koolide ülewaataja, peate iseära
nis kooliõpetajate eest hoolitsema. "e;.ad 
on muidugi õpetatud inimesed ja kõiksugustes 
asuntustes haridust saanudaaga neil ai isu-
gused imelikud kombed, muidugi mis karitud 
seisusest lahuta aata on. üks nendest näitu
seks , see ,kellel eaks nägu...nime ei oie 
eles - veab nagu kiuste i -akord na mu moo-

•-1 -i 'Teeb nut . ,kül ta kantslisse astub, nou 
grrimassi)^ jagiakkab räeg;g krae wahelt aaTTet triikima, muidugi, kui ta koolipoisile nii
suguse ik'o fce.el), siis ei ole sect ••.•; iga: wõib 
olla,on se^ koguni fcarwilikgi selle "ale ei 
wõi mina otsustada; aga' arwake ise, kui ta 
seda wõerale teeb -
lõppeda rewisri^härr 
da^ enda pihta wõtta»S:c 11 us 
mis tulla. 

Eooliülem.Ja mis ma siis õieti te 

see wõib v/äga halwas ti 
ihk mõni muu wõib so-

ct '.,oib , tont teab 

v ema Dcan.ea en t Iie luba mitu korda ütelnud.liles 
nende päewade sees.kui ülemus klassi tuli 
keerutas tema niisugusel näo,mille sarnasx 
ma kunagi näinud ei ole.Tema tegi seda küll 
hääst südamest;aga minule^noomitus:mispärast 
nooresoole wanuneöiseid mõtteid pähä tuubi
takse . 

Linnaülmg. aeda-sama pean ma teile 
kooliõpetaja kohta tähendama.Tal on tark 
nupp,see on kohe näha,ja teadmisi on tal 
musttuhat, a, ainult seletab niisuguse tuli 

ajaloo 

hooga,et ennast enam ei mäleta kuulasin 
kordteda: noh, seni kui ta assyrialastest ja 
"bubylonlastast kõneles - wiga midagi , a^a 
kui Tkikedonia Aleksandri juurde- jõudis.siis 
ei wõi ma toile ütelda,mis temaga sündisa 
lk. mõtelsin, et tulekahju lahti on, jumalik k L 
egstiJookgis kantslist nmaha. tool kätte ja 
kõigest jõust Wastu põrandatiMakedonia \j 
Aleksander on muidugi kangelane,aga mis tar
wis siis toolisid lohkudarSee ieeb kroonul^ 



kahju. f« AO 
Kooriulem. Ja ta on tuulepää i.LIa olen talle 

secTa mitu korda tähendanud... tleb:tehke 
mis tahate,teaduse hääks ei hooli ma elust. 

Linnaülem.Jah niisugune on juba saatuse aru-
aaamäTu seadus:tark inimene on kes joodik 

- ehk waan&b sulle niisuguse näo,et kas wõi 
pühasid palu appi: 

Kooliülem.Jumal hoidku teaduse wallas teeni-
mast:Toiki pead kartma:igalühel on sinna 
asja,igaüks tahab näidata,et tema ka tark 
inimene on. 

Linnaülem.See ei ole weel midagi,- äraneetud 
ineognito!Korraga silmab: ,,Aa'siin te ole
te kullakesed! ' . ' ̂  ^JL„.^. 

Aga kes on siin, küsib,,?koh
tunik?'- ,,Liäpkin - Tjäpkin,; A,siia 
Ljäpkin-TjäpkinT Aga kes on jumalameele-
paraliste asutuste kuraator?' , ,Semljäni-
ka 
on: 

. , ,A,siia Semijänika!" waadake,mis paha 

2.etteaste. 
Endised ja postiülem. 

Postiälem. Seletage mu harraž,' mis ametnik 
tuleb? • 

Linnaülem. Kas teie siis ei ole kuulnud? 
Postiülem. Kuulsin Pjot r Iwanowitsh Bobtsh-

inski käest.Ta käis praegu minu juures 
V postkontoris. 

Linnaülem.Noh,mis?Kuidas^teie arwate? 
Postiülem.mis ma arv/airVSoda tuleb türklaste-

Kohtunik. Just kui minu suust! Liina arwasin ka 
seda. 

Linnaülem.Jah ?m0lemad torkasite sõrmega tae
wasse! 

Postiülem. Toepoolest,sõda türklastega. See 
on kõik prantslase temp. 

Linnaülem.Sõda türklastega!Ue iie tuleb saun, 
aga mitte türklastele..See on juba teada: 
mul on kiri.Ä 

Postiülem.Kui nõnda,siis ei tule türklastega 
sõda. *-



hinnaülem.Noh,kuidas teil on.Iwan Kusmitsh? 
fostiülom.Mis minuga? Kudas teiega on,Anton 

Antonowitsh? 
Linnaülem.Mis minuga? Hirmu just ei ole.aga 

nii,natukene...Kaupmehed 3a kodanikud tee
wad pääwalu.Üteldakse,et ma neile elu soo
laseks olen^teinud^ aga mina, Jumala eest, 
kui ma ka wõtsin mõne käest,siis ilma min
gisuguse wiha-waenuta.Ma arwan koguni fwQ-
tab postullema käealt kinni ja wiib ta kor-
wäTe ,}ma arwan koguni,kas minu pääle mitte 
mõnda salakaebtust ei ole saadetud. Mispä
rast siis muidu meie iuurde rewisor? Kuul
ge, Iwan Kusmitsh,kas xc ei wõiks meie ühi
se kasu pärast igat kirja,mis teie Iuurde. 
postkontorisse tuleb,ol^u see saadetud wõi 
saadetav/, teate ,nii .. .natuke lahti wõtta ja 
läbi lugeda:kas ei ole selles mõnda sala
kaebtust , Y/oi lihtsalt. kirjawahetuse .Kui ei 
ole, siis wõib jälle kinni panna-noh, wõib 
ka niisamati katte anda,lahtiselt. 

Postiülem.Tean tean...Seda ärge õpetage.seda 
ma teen mitte ettewaatuse pärast,waid roh
kem uudishimu pärast:hirmsasti armastan 
teäda saada,mis ilmas uudist on.Lia ütlen 
teile,etsee on ulihuwitaw lugemine.^ 
Mõne kirja loed südame rõõmuga läbi - nõn
da toredasti kirjeldatakse mitmesuguseid 
juhtumisi... ja kui õpetlik. , .parem kui 
Koskowskia ffiedwmostis. 

kinnaülem. Noh,ütelre k^s midagi ei leidnud 
Peterburi ametnikust. 

Postiülem.Ii.Peterburi omast ei ole midagi 
leidnud,aga Kostroma ja Saratowi odadest 
kõneldakse palju.Kahju-siiski,et teie kir
jasid ei loe:monod kohad on suurepäralised 
Alles hiljuti:kee^i leitenant kirjutab^ 
sõbrale ja on tantsupidu kirjeldanud kõige 
peenemal.. .wagu. v/äga hästi : A ,I.iinu olu ar
mas sõber, ütleb, , ,woolab õndsuses:palju 
ilusaid preilisid muusika mängib tu ju'.' . . V 
suure, suure tundmusega on kirjeldanud ! 
Lia lätsin ta meelega enda katte. Loen ette? 

Linnaülem.Noh nüüd ei ole sellega aega.3iis „̂ 
olgo Jahked,Iwan Kusmitsh:kui wast juh
tub mõni salakaebtus wõi teadaandmine 

1 -? ii 
. . , . , . . • • • * — 
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Katte siis pidage ilma pikema jututa kinni. 
TPostiülein.üäga hää meelega. .-
kohtunik.Haaaakc ette,kuku t e ' ühe kärra sisse. 
Postiiflem. Ah ,kallikesed ! 
Lir.nauTclrr. Fole wiga,pole wiga.Teine lugu,kui 

te seda awalikult teeksite, aga see on ju 
perekondlik asi. 

Kohtunik. Ja asjad on halwad!Aga mina,õigust 
ütelda,tulin selle nõuga siia,Anton Anto-
nowitsh et tuile noort jahikoorakost kin
kida. Selle hurda lihane õde keda teie teate 
Teie olete muidugi kuulnud,et Tshoptowitsh 
Warhowinskiga kohtu käima hakkasiwad ja 
nüüd on minul põli: lasen jänes id ühe 3a 
teise maa päält. 

Linnaülom. Kallikesed.oi ole mulle nüüd teie 
jänesed aomsad:mull istub see äraneetud 
xneognito pääs.Ootad aga et nüüd läheb uks 
lahti - ja käes... 

Sfctl 1 ttoast 

kildi so d. koo tshinski ja Bobtshinski m̂ol'.„-
mad tulewad lõõtsutades sisse) 

sündmus! B obtshinski. 
Dobtshinski. 
Koik. Liis ,miE 
ITÕTYshinski. 

stem 

"aruld 
Oot 

on" 
Nata uudis! 

T 
ttearwamata lugu! Astume woora-

Bobtshinski.(konolüb wahel-: astume Pjotr Iwa-
howitshiga wõõrastemajasse 

Dobtshinski; (kõneleb wahel., : Ze,lubagc,Pjotr 
Iv#anowitsh,mina jutustan. 

Bobtshinski. Ee.lubage juba mind... lubsgo, 
lubage . . . t^il ei ole niisugust kane osawust 
gi. . ̂ . . . . . 

Dobtghinski.Aga teie lähete segi ja ei maleta 
:oiEe 

Bobtshinski. 
,rge or 

ii . Mäletan,jumala eest,mäletani 
neli eksitage, laske ma iutustar 

'-"sitatfoIOl 
n,ar-

sh siin on tei&o tool 
ftate r j o t r Iwan.owit s h i d e iTmberT^rTR mis 
' *~i—• — r r 1 • 1 n n - i«r i Jr . * x • w J u s x ° ) 

/ / ) 



mis on? ^ •*• 
Bobtshinski. Lubage,lubageikoik järgimööda. 

HfCoEe paale selle,kui mul au oir.teie juu
rest ara minna ,pärast seda.kui 'teie saa
dud kirja üle erutatud olla wotsite ja, 
siis looksin ma jalamaid... . ärge nüücLsre-

fage ,Pjotr Iwanowitsh!r!a tean"juba koiktf oik.kõik! Nii siis, waädake,laoksin ma 
Korobkini juurde .Äga et Korobiiin kodu ei 
olnud,kargasin liostakowski noole sis-
se, ja et Kostako^skit kodus ei olnud, siis 
läksin Iwan Kusmitshi 1 uurde,et temale 
teie käest saad' ud uudist teatada,ja 

tulles sain Pjotr Iwanovritshiga 
koüi;u. . . . . *? 

D ob t shinski . (7;aheLe raakides )Pirukamüü i a put-
ka korwal • • « 

Bobtshinski.Pirukamüüja putka korwal,Saan 
Pjotr Iwanov/itshiga kokku ja ütlen temale: 
kas oled kuulnud uue ist.mis Anton Arito-
nowitsh ustav/ast kirjast sair:Aga Pjotr 
Iwanowitsh oli seda 3 uba teie porcemanda 
Av/dotja käest kuulnucLkeda teie meile 
järele Filipp Ahtonowitsh Potshe tshujevri 
-juurde oli saadetud. 

Dobtshinski (., ahele rääkides) k on j aku ankru-
iärel e. '' 

Bobtshinski. (Dobtshinski käsa- t ägasi tõrjudes) 
Kon jaku-ankru järele .T.oli haEkame ~T j 01r 
Iwanov/itshiga Potshetshuje-./i poole mine-
,ma.... Ärge nüüd teie Pjotr Iv/anoT/itsh.... 
noh. .ärge segage.palun ärge segage!.. 
Läheme Potshetshujewi poole aga tee püül 
ütleb Pjotr Iwanov/itsh: astume oige .ütleb, 
trahterisse sisse.kui koht nagu...hommi
kust saadik ei ole midapi söönud, koriseb. 
Jah Pjotr I.wanpwitsh koht... Ja trahterisse. 
"ütlebAtoodi" nüüd wärsked'- lohekala,kat
sume oige pisut. V/aewalt saime sisse as
tuda,kui korraga keegi noormees... 

Dobtshinski . (wahelerääkides ) '.Viisaka wälja^ 
nagemisega.peenikeseit riides... 

Bo.btshinski. Wiisaka väljanägemisega peeni-
Äüselt riides,käib mööda tuba, näo paal 
niisugune süga?/ mõtlemine. .. tegumood... 
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"kombed. . . ja siin (käega otsaesise ümber 
tähendades) pal i u, pal ju. lia justkui aiman 
ja ütlen Pjotr Iwanowitshile: Siin ei ole 
lihtne lugu.Ja.Aga.Pjotr Iwanowitsh andis-
gi juba sõrmega märku ja kutsus trahteri
pidaja - trahteripidaja Tllassi lähemale: 
toma naesel oli kolm nädalat tagasi laps, 
ja niisugune tragi poiss hakkab niisama-
ti nagu isagi trahterit pidama.Kui Jlass 
sinna tuleb2küsib Pjotr Iwanowitsh tema 
käest tasahiljukesi:Kcs on,ütleb,see noor
mees? Ja Wlass wastab selle pääle-: See on 
ütleb...Ee,ärge segage,Pjotr Iwanowitsh, 
olge nii lahke,ärge segage,teie ei saa se
da ära jutustada,jumala eest,ei,ei saa: 
teie olete pehme keelega,teil laab,ma te
an.üks hammas suus wilet...See noormees 
ütleb ta,on üks ametnik,ja,kes Peterburist 
tuleb,nimega ütleb, Iwan Aleks
andr owitsii Klestakoff j, ja sõidab ,ütleb , 
Saraatowi kubermangu, ja ütleb,peab ennast 
wäga imelikult ülewal:elab juba tois£ nä
dalat giin,kuhugile wälja ei sõida wõtab 
kõik wõlgu ia ei taha mitte kopikaxki^maks-
ta. V liii feui ta seda mulle ütles, lõi 
mulle nagu walgus pähe. Ehee! ütlen mina 
Pjotr Iwanowitsh.... 

Dobtshinski. Ei,Pjotr Iwanowitsh, see olin 
mina,kes ütiss:'Eheei 

Bobtshinski .Lnne üttel si te teie , iga siis 
utelsin ka mina:Ehee !ütelsime meie Pjotr 
Iwanowi tsh: riIlis pärast istub ta siin.kui 
ta Saraatowi kubermangu tahab sõitar-Jaa. 
Waatftcmap see ametniic ongi: 

Linnaülem. Kes,misugune ametnik? 
Bobtshinski. IIoh sce-samu ametnik,kelle kohta 

teie teatasite - rewisor. 
Linnaülem. (hirmuga) Liis te räägite, jumala pa~ 

rast!S"ee ei ole toma. 
Lobtshinski.Tema; Ilana ei maksa ja ei sõida 

ics ta siis peab oloa.-. ,kui raittc tema?Ja 
r^isitunnistus on Saraatowisse kirjutatud* 

Bobtshinski.Temaf tema. jumalakeest tema. . ... 
Niisugune tähelepanelik:kõik waatas üle 
Nägi et meie Pjotr Iwanowitshiga lohe-
kala sõime,- rohkem selle pärast,et Pjotr 
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Iwanowitshiga lohekala sõime 
Iwanowitshi oma kõhuga ...ja waatab meie 
taldrekuid,Minust kais päris külma hoog 
üle, 

Linnaülem.Issand.halasta meie patuste pääle! 
Kus ta siis saal elab? 

Dobtshinski . T/i lendas numbris , trepi all. 
Eobtshinski.Selles samas numbris,kus minewal 

aastal läbisoitjad ohwitserid kiskuma läk
sid. 

Linnaülem.Ja kas ta kaua siin on? 
L ob t e h i n s k i . Iladalat kaks j uba.."as illi Lgypt-

lase päewšl ella täinud. 
Linnaülem.Kaks nädalat , 

kaimukescdj Päästke pühad jumalainehed! 
Belle kahe nädala sees sai alamohwltseri 
naene witsu! Rangidele ei antud süüalüu-
litsatel kortsilärm,mustus! Häbi!Tootus! 
(haarab pää käte waholc.) 

Haigema j aulcm. Mjg,Anton Antonowitsh? Sõida
me päradega vxoorastemaia&so. 

Kohtunik.Ei.eiž Ltte tuleb saata linuapää, 
waimulik seisus ja kaupmehed; ju|ja raama
tus "Joann Mas soni ase tood on nõnda. . . 

Llauaülem.Li,oi«laske mind ennast.Oli enne-
mastki raskeid juhtumisi olus.läksiwad 
mööda, aitumagi sain wocl.Wasx aitab ju-
mag seegi kord üle.(Bobtshinski poole v ' 
pöördes ] Teie ütlete , t . on noor. Ĉ[ 

Bobtshinski.Noor-nii kahekümne kolme ehk nel-
ja aastane. 

Linnaülem.Seda parem: noore nuusutad rutem 
laoi.Häda kui wana porguline,aga noor -
näitab warsti wärwi.Teie mu härrad, seadke 
oma as lad joonde, aga mina lähen ise ehk 
ka Pioxer iwanowitshiga erakombei nagu 
jalutades waatarna, kas läbisõitjaxega häs
ti ümber käidakse.Hei Swistunow: 

Swistuno.v. Liis soonite? 

£s,ia 
tsist j ookscb tormates 

Haigemaj aulem.Lähme.lähme Ammos Fedorowitsh! 
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Y/õib wäga halwasti minna. 
Kohtunik.Liis teil siis karta on?Pancte haige-

tele puhtad öönütsid päho ja asi ants. 
Haigemajaülen. Mis öömütsldlOleks ainult öö-

mütsid! lia ige tele on kästud kala tummi an
da,aga minul hoowab kõigis koridorides nii
sugune kapsa lõhn,et hoia aga nina kinni. 

Kohtunik. Mina olen selle poolest rahulik.Toe-
pooles t , kes tuleb maakonna kohtusse': Ja kui 
ka neaks mõnda akti waatama,siisroomu ta 
sellest juba ei saa.iiina istun juba wiis
teistkümmend aastad kohtulaua taga,aga kui 
waatan protokolli raamatusse - ah!ainult 
käe^a^loon.Isegi Salomon ei saa jagu,mis 
sääl õigus,mis wale. (kohtunik haigemajaülem, 
kooliülem, ja oostiülerrf lähewad' ära pornawaa 
üks ei t agalHTTuIcwa poi i t s 1 s t iga~lcokku. 1 

1 . e t t e a s t e . 
Linnagiem , koblHThinski kDob t s h i n s 1:i la 

: — i ... . •...-. . , . i.,„ ,,. . — . *J — 

poil ts ist. 
Linn lüle-m. koli kas troska walmis / 
PõTi tsis t".7.'ulmis. 
TTinnaülem. kine uulitsale. ..wõi ei, ootaj. Mine 

too...Aga kus siis teised on7 Kas sa tõesti 
üksi olod?Llixi3 käskisin ju^ct Prohorow ka 
siin oleks.kus Prohorow on: 

Politsist. Prohorow on %i jaoskonnas ,a 
"Tõlla ei wõi asja pääle tarwitada. 

Linnaülern.kuidas nii? 
Jaoskonna ülewaataja. Jah:toodi hornrnikül koju 

nagu surnu.Juba kaks- toobrit wett on taile 
kaela kallatud-,aga siiamaani ei ole weel 
kaineks . ^saanud', 

linnaülern. (Tiotab' pää ümbert kinni)Ah! minu 
jumal,minu jum-til! Mine ruttu uulitsale. 
wõi p e a Ä - joo Ns-e o nn e t un p a , kuul cd ja i o o 
säält mook ja uus kübar .Koli, Pjotr Iwano-
wits Ii, sõidame ! 

Bobtshinski . kina ka,mina ka. .... lubage mina ka, 
Anton Hitonowitshi 

Linnaüle m.k i A e i,Pjotr Iwanowitsh,ei wõi, ei 
wõi! Ti kolba 3a ka troska pääle ei mahu. 

.^Bobtshinski. Ei iee wiga, ei tee wiga, mina nii-
samati: lasen jalgsi,jalgsi troska järel. 
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Kai ma ainult natukenegi pilu wallelt ,uks>ö-« 
wahelt saaksin waadata,missugused kombid 
tal on. 

Linnaü1em,(politsistile«nõoka wastu wõttes) 
~K7 o ÕTLS e s a iga üks 
nondest wõtku. äh,kuidas mõõk on ara 
kriimustatud!Neetud kaupmees Abdulin - nä
eb, ot linnaülomal wana mõõk,ei saada uut. 
0,salakawal rahwas!Aga külap kelmid ma ar
wan, juba salaja palwekirja walmistawad.Iga
mees wõtku uulits katte...kurat wõtaks, 
uuli t s - 1 uud l la pu kk i gu t e rw e uuli t s . 
puhtaks mis trahtn juurde wiib, ja hästi 

. puhtaks... Kuulod 1 Ja pane tähele: sina: 
sina! Lia tunnen sind: sa teed sääl sohki, ja 
topid hõbelusikatel saapa säärde,- waata ^ L : 
ette,mul on terawad kõrwad!... Mis sa tegid 
kaupmees Tshernjäwiga - ahVTema andis sulle 
mune.ri tarwis kaks arssinat kalewigaaga 
tirisid terwe tüki ära.Käata cttelWotad 
rohkem,kui aaukraad lubab.mine! 

M 
5.etteaste. 

•J Lndisud ja pristaw. 
Linnaüleo. J,Stepan IIjitsh! ütelge jumala 

"pärast:kuhu te kaote?Mis mood soe on? 
Pris_tawLia olin siinsamas wärawa juures. 
"LLinnaTTlen. No,kuulake siis Stepan iljitsh! 

AmeTnik Peterburist on'siin.uis te sääl 
lasksite teha? 

Pristaw.Just nii nagu käskisite.Jaoskonna 
"ülewaataja Pugowitsõni saatsin ühes kÜm-
nikud.ga trotuari puhastama. 

Linnaülem.Aga kus • : Berchimorda on? 
" Pristaw.jjorgchimorda sõitis tulekahju pritsi-

ga. < 
kinnaülem. Ja Vrohorow on purius? 
Pristaw, rurjus. * 
Linnaulo..:;. Kuidas to siis sodaSLasksite nii 

sundida? 
Pristaw.Jumal seda teab,3ila oli eeslinnas 
- . kakolus ~ läks sinna korda pidama,aga 

tuli purjus tagasi. 
Linnaülom.Kuulae tehko nõnda:jaoskonna üle-

waataja Pugowitsõn...tema on pika kaswu
ga, seisku korrawalwamiseks silla pääl. 

K 
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7a wana aed,mis kingsepa kõrwal on,lohu
tagu maha ja .pandagu sihimärk oletuusti-
kuga üles,et oleks planeerimise laadi. 
Sest mida rohkem manalohkamist seda rohkem 
a nnah see linnavalitseja tegewusest tun
nistust.Ah jumal!Maunustasin päris ära,et 
selle aia taga nelikümmend koormad kõik
sugu prügi lasub.Missugune ropp linnlSäe 
ainult kuhugile mõni mälestussammas,wõi 
lihtsalt aea - tont neid teab kust aga kohe 
kõiksugu sõnnikut sinnakokku.[ohkab)Ja kui 
siia tulnud ametnik teenistuse järele pe
aks küsima:kas olete rahul? - et te siis 
ütlete , et i.Koigiti rahul ? härra, aga kes mitte 
rahul ei ole sellele näitan parast alles 
rahulolematust.A.0,oh?oh,oh,oh}Palju,palju 

põlema,mille'" sarnast weel keegi ei ole pole-
Va pannud:,iga kaupmehe tõbras veab kolm puu-

PrJ 
kübar. Karp,siis kar L.iiraaülem. {wiskab karbi käest/ . Ih 
toogil to (Ta susi! Ja kui KUSI ta" 
et ole heategewa asutuse juures kirik wal
mis ehitatud,mille jaoks wiis aastat taga-
si rahasumma määrati,siis ärgu unustatagu 
ütlemast et hakati ehitama,aga maha põles. 
Ha saatsin selle üle ka raporti sisse.Mui
du unustab weel mõni ära ja ütleb lollist 
pääst,et ei ole ehitama hakkatudki.Ja Der-
Schimordale ütleda.et ta oma rusikatele iii-

3< 
nov , 
Ja soldatid mitte halastiÄuulitsal 
Need närused linnarotid tõmbawad endale :• 
mundri pääle aga all 'ei ole neil midagi. 
(kõik lähewad ära.) 

£. u 11 e ä s t e . 
Aripr\ rAndre i ewna J a Llarja Antonowna jooksewad 
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näitelawale.) 
Anna Andre jewna.Kus nad siis on? Pius nad on Ah' 

sa Issand küll!...(teeb ukse lahtiJMees! 

de. la, hüüab; Ant on, kuhu, kuhu? s. 
inrinT Hewisor wurrudega! Mis ssuguste 

Mnnaülenia haäl^ äärast pärast kallikene! 
Anna Andrejewna. Pärast? ffaatA£Us uudis - pä-

rastT"pafast! Ma ei taha äärast x. .Ainult üks 
sona:misÄta on. polguülem?Kis (Põlgtusega) 
MJneme sõitis !'Seda ma sulle elitingi!Aga 
kõik selle süü:"Mammakene,mammakene,ooda
ke ma pistan juuksed tagast nõelaga kin
ni! tulen silmapilk." Säh sulle silmapilk! 
Müüd ei saanudgi midagi teada!Aga kolk see 
neetud koketeerimine:Kuulis,et postmeister 
siin,ja muudkui edwistama peegli ees: siit 
küljest ja säält küljest wahib. Kujutab en
dale ette,et see tema umber liibitseb,aga 
teine näitab lihtsalt keelt,kui sa selja 
pöörad. 

dinnd ütelda.et kuu aia pärast weel paremini 
teada saame!(Waatab aknast wälia). Hei Aw-
det ja, siia on iieegi wooras sisse sõitnud?. 
Ei ole kuulnud? Kui rumal! «Vehkleb käega? 
Las wehkleb,aga sina oleks ikkagi järele-
küsida woinud^Sedasama ei saanud, teadal 
Pää on sul kõiksugu lollust täis,ainult 
peigmeeste pääle mõtled.Mis?Ttuttu sõitsi
wad minema? â a sina oleksid troskale &ema.' aga sinâ oJLeksid tros&aie ja-hojnud jookst: 
jgokse?£üsi järele 
reie wojnud jooksta.Mine,mine^kohe! Kuulab 

', kuhu nad sõitsiwad ja 

sugused silmadikas mustad wõi mitte 1a tule 
silmapilk tagasi fkuuled?Kuttu.ruttu! ulüüab 
seni kui eesriie langeb.Nii warjab neid 
eesriie molemald_akna]uurde seisma jättes.) 



Il.waatus. 

Wäike tuba wõõrastemajas. Woodi 
laud, sumadan, tühi pudel,saapad, 
riidehari,ja muud. 

1.etteaste. 

Ossip.(lamab oma isanda woodis).Tont wõtku, 
süüa tahaks koledasti la kohus on niisu
gune paukumine,nagu punuks terwe polk pa
sunat. Eh ei saa ega saa koju! l.lis sa ta
had teha. Juba teme kuu,kui Piiterist ä-
ra oleme! Tee näal laskis raha läbi,kulla
kene,nüüd istuo siin,saba sorgus ja ei tee 
wäljagi.Aga ometi oleks raha reisi tarwis 
küllalt jätkunud,wäga küllalteaga ei näed, 
tarwis ennast igas linnas näidata!( Teeb 
peremeest järele . )Hei , Ossip ,mine ,waata~ko'i-
ge parem tubaAja lõunasöök küsi kõige pa-
rem:mina ei wõi halba lõunat süüa minul^ 
peab kõige parem lõunasöök olema. Oleks tões
ti ise Ka midagi,aga tühipaljas jelistraa-
torikene|Teeb reisilisega tutwust,ja siis 
kaarta lohkuma - noh,mängisgi põhjani: Ah, 
wiilana saab niisugusest elustl Tõesti,ku-
las on parem:olgu pääle,et sääl seltskonda 
ei ole,aga selle eest ka muret wähem,wõtad 
endale naise ja poonuta â a terwe eluaeg 
ahjulawal ja söo pirukaid.Ilo muidugi,kuicl 
kes hakkab waidlema,kui toe pääle wälja min
na, et Piiteris kõik parem on.Kui aga raha 
oleks,aga elu on peenike ja politiline: teat
rid ,korad^tantsidad , ja kõik",mis tahad. Kõ
neldakse koik^peenikest delikaadi keelt,mis 
wast ainult mõisnikude omast taha jääb,lä
hed Schtshukini pääle - kaupmehed Karjuwad 
sulle kohe:*'Auulik isand!"Ülesoidul istud 
lootsikus ametniku kõrwal,tahad seltsi -
astu poodi: sääl jutustab sulle sõjamees 
wäelaagritest^ja seletab,mis iga täht tae
was tähendab,nõnda et nagu peo pesa pääl 
kõik näed.Wana ohwitseri emand komberdab 
möödaminnes sisse; toatüdruk tuleb mõnikord 
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kunagi ei^kuule: igaü! 
leb sulle teie.Läheb kõndimine igawaks, 
wõtad woorimehe ja istud nagu härra,ei 
taha talle maksta - ole lah£e:igal majal _. 
on teine wäraw ja sina kaod nõnda,et sind 
-ükski tont üles ei otsi.ainult üks asi on 
naha:mõnikord saad toredasti süüa,aga 
teinekord mine wõi lõhki nälja pärast,na
gu praegu näituseks.Aga kõik tema süü.Mis 
sa teed temaga?Isa saadab kodust raha -et 
seda ka natuSe hoida - aga näpusti..poiss 
laseb käia: sõidab woorimehega" igapäev/ too 
talle teatrisse pilet,ja nädala paari pä
rast,näe - saadaoki wana täitur^u uut sa-
bakuubg müüma.Mõnikord laseb wiimase sär
gini kõik läbi,nii et ainult kuueke ja si-
nelike selga jääb ... Jumala eest õigus!Ja 
kalew missugune tore,Inglise!Rublat pool
teistsada maksab tal sabakuub üksi, aga 
turul laseb rubla paarikümne eest minna-
pükstest ei maksa kõneldagi - need lähe
wad jumala muidu.Ja mis päraste^Sellepä
rast,et tööd ei tee:selle asemel,et ame 
tisse minna, läheb prospekti pääle jalu
tama, mängib kaarta.Eh kui wana härra se
da teaksTTema ei küsiks sellest,et sa amet-
Vnik oled,waid tõstaks sul särgi saba 

üles ja riputaks niisugust rohtu,et sul 
päewa neli sügada saaks.Kui teenida,siis 
teenida.Sääl ütles nüüd trahteripidaja,et 
ei anna teile enne süüa,kui wana wõla ära 
maksate,noh.aga kui me ei" maksa? (Okkates) 
Ah taewataat,kui ometi kapsa suppigi saa-*5. 

!Nüüd sööksin küll terwe ilma/ära.Kopu
tatakse, v/ist ta ise tulebki. (Tõuseb ase

melt kähku üles.) 

_z.etteaste. 
Ossip ja ~Tll.es takow .~ 

Hlestakow. Säh, wõta see. (Annab mütsi ja kepi.) 
Ah, aelasia jälle sängis? 

Osi)p.Mispärast peaksin ma aelema?Nagu ma 
sängi ennemalt näinud ei oleks. 

19. 

http://~Tll.es


Hlestakow. Tfaietad ,aelesid,waata,kuidas sega
mini ! 

Ossip. Mis jaoks mulle seda waja?Nagu ma ei te
aks, mis säng on?Mul on j alad: ma se i sängi. 
Mis tarwis mulle teie sän^i waja? 

HIestakow. (kõnnib m^öda tuba%Aaata,kas säul 
"kärbis Tubakat ei oleV 

Ossip»Ilo kus ta peab olema. see tubak .? Juba 
koTme päev/a eest suitseiasite wiimase ara. 

Iil es ta kow. (i ..onnib _j_a _n ä rib huul. ]L?r i im a k s ü t -
leb" kov:a "ja "kingia hä1.1 e~a. T&uiile, . . . .'bei, 
Ossij! 

Css_ip._Als te^soowiteV 
iilestakow^ (kõwa a;;•: mitte enam .nii^cindla haä-

Tega. 1 "Ba" mine öinna. 
Ossip.TTuhu? 
Ul .?_s ̂ ak p w _. ii ip_o p_i5 kindluseta, ja tasase hs al ega 

peaaegu paludes)A11a,pu hwetisse. , . .ütle 
sääl...eV nulle lõunat antaks. 

0ssi o-Ai,ma ei taha ninna. 
Illestakow . kuidas sa luiged , tainapAA : 
Ossip.koli nii ,ükskoin^kui ka lähenj sellest mid-

gi wälja ei tule.Aerenees ütles, et enan 
lõunat ei anna. 

HIestäkow.Ku.idas ta julgeb mitte and aA Aus ruma
lus! 

Ossip.Lähen ütleb , linnaülema juurde: juba kol
mas nädal ei maksa härra raha."Teie oma 
karraga olete petised',ütleb/ja sinu här-
r^ on - kelm.kele ütleb, oleme niisuguseid 
hulguseid ja kelmisid ennemgi näinud'. 

Hles&ako?/. Ja sinul lojusel, on hää neel seda 
koike mulle edasi ütelda. 

0 ssio. ütleb: liii tuleb igaüks,elab siin, jääb 
wõlgu, äärast ei saa wäljagi wisata .Liina!T , 
ütleb,1, ei mõista näl ja, v/a id annan kohe 
palwekirja,et politseisse wiidaks,ja säält 
wangi." 

Illestakow. ko-no ,küllalt ,lollpäk ! Liine ,mine , 
ütle temale.Niisugune jäme elajas! 

Ossip.Ila kutsun paron peremehe enese teie juu
re . 

Illestakow. Uis jaoks peremehe VSa mine ise ütle. 
üssipkAga tõesti,härra. . . . 



HIestäkow. Ilo mine ,mine , paganapihta i kutsu 
pereriees. 

Ossip . (Iä3ieJx-.är.a. ., 

3.etteaste. 
Hlestakow. (üksTTlIdTeaasti tahaks süüa:Käisin 

niinatukene jalutamas, etwast läheb söögi
isu mü oda - ei kurat wõtku ei lähe. Ja kui 
ma lensas ei oleks raisanud, oleks raha 
jätkunud koju soita.Jalawäe kapten kooris 
mind kõwasti -lõikab, metslane,imelised 
käidud.Ainult weerand tundi istusin,- ja 
kolk koristas ära.Aga koi^e selle pääle 
waatamata tahaks hirmsasti temaga weel 
kord kokku ajada, Ainult juhust ei ole 
olnud. Missugune w iie ts ^ linnake \ kauplustes 
ei anta mitte midagi wõlga.See on ]u> liht
sal t nur jatu. (kilistab alguse_s_middagi, 
liobertist" .susillik s no elud' muTT. emake., 
ja wiimaks niisamatiTTXeegi ei" tu± e~' 

4.etteaste. 
Hlestakow.Ossip ja trahteri poiss. 

Poiss.Peremees käskis küsida,mis te ile waja 
" õn. 

HI es täk oiv. Tere,wennas: Noh kuidas terwis on? 
Poiss. "Jumalale tänu. 
ülestakpw l,o,kuidas tei5 sääl /wõõrastemajas 

ohkkioik lähed hästi: 
Poiss. Ja.humalale tänu, kõik hästi. 
Hlestakow.wõõraid paljuV 
Poiss .~Ja, küllalt. 
Hlestakow, kuule ,kallis , mulle- ei tooda seni

ajani ikka weel lõunat,ole nii näL; ja 
ülle, et rutemini - tead,mul on pärast 
lõunat kohe waia ühte-teist toimetada. 

Poiss Peremees ütles,et ta teile enam midagi 
ei anna.Ta tahtis täna linnaülemale kaeba
ma minna. 

Hlestakow_._Ja mida siis kaebama: Arv/a ise,kai 
ljs, kuidas siisYklulle on ometi süüa tarwis. 
Nõndaviisi w5in ju päris ära nälgida. Ma 
tahan wäga süüa:ma ei ütle seda mitte nalja 
päralt. 

Poiss.Nõnda küll.Tema ütles:"Nina talle enne 
lõunat ei anna,kui ta endise eest ära 



maksab .Nii just oli tema wastus. 
Hlestakow.Aga sina ära lepi sellega,käi talle 

pääle. 
Poiss.Ja mis ma peaksin talle^õige ütlema? 
üle 8 täk OTT . S ina seleta talle tõsisel t,A et ma 

sööma pean.Kaha iseenesest... Ta mõtleb, 
et kui temasugune vats päewa õtsa ilma 
söömata wõib olla,siis teised nendasamati. 
Waat kus uudis i 

Poiss.Olgu,ma ütlen. 
TÜss1p ]a trahteri poiss ära.) 

5, e teeas te. 
Hlestakow.(üksTTSee on iga-tahes paha,kui 

ta sugugi süüa ei anna.N i i sugune isu on, 
nagu Euna/ji enne ei ole olnud. Kas mitte 
mõnda riiaetüki rahast teha?Püksiäwast 
ära müüa VLi ,parem juba nälgida., ja Peter
buri ülikonnas koju 80ita.Kahju.et Jochim 
tõlda ei andnud . aga tont wõtku,tore oleks 
tõllas koju sõita,niisuguse suureeluka 
kombel LI one naabri mõisniku trepi ette 
kihutada,laternatega,Ossip taga livrees. 
Kujutan et te,kuidas kõik kihama hakkaks.. 
"Kes,mis?" Ja toapoiss astub sisse lajao 
enese sirgeks ja \eel>toapoissi_ järele). 
Iwan Al eks andr$wI~t sTT TU e stakbäf Peterburist, 
kasete wastu wõtta? Uemad,lorud,ei teagi 
mis tähendab^käsrte wastu wõtta.Nende 
juurde kui sõidabgi mõni mõisniku lahmakas, 
siis wajub see karu otsekohe saali.Astud 
mõne ilusa tütrekese juurde:nArmuline prei
li ,kuidas ma. . .;' (hõõrub käsa ja teeb kumar-
duse) Ptü- (Sülgab~7~ isegi süda pööritab, 
nenda tahaks süüa. 

6.etteaste. 
Hlestakow,Ossipp, siis noiss. 

Hlestakow. IIoh. 
Ossip.Tooaakse lõuna, 
hlestakow. (plaksutab käsa la kargab v/ähe tooli 

p̂äälDToocLakse iToodakse • roodakse f 
Poiss. (To. 1 drikutega ja suurätikUga.)Peremees 

annabweel wiimast korda."" 
Hlestakow.Noh, peremees .peremees .. . Ma wilistan 
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sinu peremehe pääle IMis sääl on? 
Poiss.Supp ia praad. 
Hlestakow.Kuidas.ainult kaks sööki7 
Poiss.Ja. 
Hlestakow.Missugune lollus! lia ei wõta seda 

wastu.Sina üttle temale:mis see oige 
tähendab!. .Seda on wähe. 

Poiss.Ei,peremees ütles,et weel paljugi on. 
Hlestakow.Ag-a sousti mis Därast ei ole ? 
Poiss.Sousti ei ole. 
Hlestakow.i,is pärast siis ei ole?IIa ise nä-

g-inTFoogist mööda tulles, sääl tehti palju, 
la söögi toas sõiwad täna hommikul kaks 
lühikest meest lõhekala ja weel palju muud. 

Poiss.Ja,on külleaga ei ole ka. 
Hlestakow.Kuidas ei ole? 
Poiss.Ei ole,noh. 
Hlestakow.Aga lõhekala,aga kala,aga kotletid. 
Poiss.Need on nende jaoks, kes peenemad on. 
Hlestakow.Ah,sina lontrus! 
PoissTJah. 
Hlestakowli usial porsas oled sa ...Kuidas nemad 

sööwad, ia mina ei sööVIlis pärast siis,pa
gan wõtku mina niisamati ei wõi. Kas nemad 
ei ole niisamasugused reisijad,nagu minagi? 

Poiss.Teadagi.et naä niisamasugused ei ole. 
HI es täk 07/. 8isugused siis? 
Pois&agu harilikult! Hornad,iseenesest mõista, 

nemad maksawad raha. 
Hlestakow.kiina ei taha sinuga,narr, waielda. 
"(Tõseal) suppi ja söö o) Liis supp see on? 
Oled lihtsalt wett kausi walanud:mingi
sugust maitset ei ole,haiseb ainult.aina 
ei taha seda suppi,anna mulle teist. 

Poiss.Wõtame tagasi.Peremees ütles:k-ui ei 
taha,siis ei ole ka waja. 

Hlestakow (Käega sööki kaitstes)Ho,nolno,... 
lase olla,tainapääiSa oled sääl teistega 
hariunud ümberkaima:mina, wennas,ei ole" 
mitte niisugune!Minuga ei maksa....(Sööb) 
Minu jumal,missugune supp!(Sööb edasi)Ma 
arwan mitte üks inimene maailmas ei ole 
weel sarnast suppi söönud: mingisugused 
suled ujuwad raswa asemel.(Lõikab Kana-
lihalAi,ai,ai,misugune kana!Anna praad 
siiaiSääl jäi natuke suppi järgi,Ossip, 
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Linaai;j_em i ^ l e b s i s s e fa jääb seisma. MaTe-
mad wahiwad hirmunul t fä punnis sllmadagjT" 
mõne minu t i üks te i se~a tga . . ) —' 
L l l ^ M p ^ I l M s u t to ibudes ja käsa sõjamehe 

kombel kõrwal Hoides jftonwiT. t a r w i s \ 
HI es t äk ow . ̂  KumarJa^LIul on au! . . . . 
h innaülem.näpan^age. 
Hles täkow.Pole w i g a . . . . 
LinnaüTem. Minu kui s i i n s e l innaüleraa kohus 

on s e l l e ee s t hool t kanda, et r e i s i j a t e l e 
la k õ i g i l e a u u s a t e l e i n i m e s t e l e mingid ü l e 
kohut . . . 

.e_ 
I n a 

saadetakse maalt järele (Bobtshinski waa-
t^_ukse wafe.eit_si_sse N;Temâ on rohkem suu-
cTi: annab mulle niisugust koerad liha,nagu 
puu. ja supp - tont teab,mis ta sinna 
sisse oli kallanud,ma pidin ta läbi akna 
wai j a w i skama .Ta näl jirt ab mind päewade 
kaupa...Thee on niisugune imeli& :kala 
hais, aga mitte thee lõhn. iii s pärast siis 
mina...Uus uudis! 

Linnaülen.(aralt Wabandage,mina ei ole tõesti 
"suu'di.Turus on mul alati hää liha.Seda 
towad Ilolinagori kaupmehea^kained ja hääde 
elukommetega inimesed. Liina ei teagi kust 
ta siis niisuguse wälja wõtab.Aga kui 
midagi korras ei ole,siis...Lubage%ot ma 
tZile soowitan minuga teisi korterisse 
soita. 

IilestakowXi,ei tahatMü tean,mis tähendab tei 
si korterisse:see tähendab - wangi.Aga oi
ga? teil onrKuida teie julgete?... Teate 
mina...mina,mina... 

Linnaülem.(Kõrwale) O,issand jumal,kui wihane! 
KoüÄTon taT teada , kõik on ne et ue kaupmehed 
ära jutustanud! 

Hles&akow.(wahreust kogudes) Tulge wõi terwe oma 
komandoga - ei lahe.Kina lähen otseteed mi
nistri juurde!(Põrutab rusikaga wastu lauda) 
Mis?Mis< 



Naene,wäiksed lapsed.. .ärge tehke inimest 
õnnetuks. 

Hlestakow .Di mina, ei taha.Kus weeliUis see 
minusse puutub?Sellepärast,et teil^fa lap
sed on,pean mina wangi minema see on tore! 
(pobtshmski waatab ukse wahelt ja kaob 
hirmuga/Tui ,tänan wäga]e i taha. 

Li nn a ü 1 e m. (w äri se de s , ) " i 1 urn a t u s , i urn a 1 a eest, 
wTTumatus.waranduse puudus...Olge nii lah
ke, arv; äke ise:kroonu"palka ei jätku^isegi 
thee ja suhkru jaoks.Kui oliwadki mõned 
altkäemaksud,siis oli see kõige wäiksem 
.i.atuke rpisut söögipoolist ja riiet iiaari 

konna iaoks. Uis aga alauaohwitseri lese 
;s puutub kes kauplemisest elab ja keda 

m:.na nagu labipeksta oleksin lasknud, siis 
rfc see laimdus , jumala eest ,laimdus . Seda 
on minu waenlased walda mõtelnud ; need on 
niisugused inimesed, Kes walmis on minu 
elu kallale kippuma. 

Hlestakow. Ah mis' Llinul ei ole nendega asja. . 
iMöttes) Ma ei tea siisgi,mispärast teie 
kõnelete 'waenlastest eh:: mingisugusest alam 
ohwitseri lesest.. .Alamohwitseri naene on 
hoopis teine asi,aga mind teie ei tohi läbi 
peksta,niikaugele teie wõim ei ulata... 
Kus weel! Waata,missugune!...Uina maksan, 
maksan rahakaga praegu mul ei ole.Selle
pärast ma siin istungi,et mul kopikatki ei 
ole. 

ninnaülem.(kõrwale) 0,peenike wärk!Dh ,kuhu 
käänas* niisugust tolmu puistab ! Saagu aru 
kes tahab!Di teagi,kust otsast pääle hakata. 
Noh wõib siisgi katsuda,üks ta kõik! 
Saagu mis saab,waja^katsuda huupi. 
(Iiw"asti) Kui t e u tõesti raha waia on wõi 
midagi muud,siis olen ma silmapilk walmis 
teenima.Uinu kohus on reisijaid aidata. 

Hlestakow.Andke.andke mullo wõlgu Ika õiendan 
trahteripidajar-a silmapilk ära. Hulle 
on ainult rublat paarsada waja,ehk weel 

wähem. ^ 
Linnaülem (annab paberiraha) Punkt kakssada 
~~~ rubla,kas jätke lugematagi 
Hlestakow. (raha wastu wottesjTänan wara! Ha 
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saadan teile maalt kohe ära....minul läheb 
see ruttu. ... ..la näen, et olete auusamcelne 
inimene.Nüüd on teine asi. 

linnaülem. (korwalo)iToh juua lale tänul raha 
7;otiis vrastu.Asi susis eh , nagu näha.Kääna-
cin talle kahesaja asemele neilsada pihku. 

IIlestcko\;. Iiei . Ossip 1 (Qssip tuleb sisse)Kutsu 
trahüeripoiss siiaTXli"nnaüX"c:raaT6 ja Dobt-
shinskile) Ara miksoarast te scisatVPOlge 
nii lahked,istuge.(Sobtshinskilo) Istude, 
palun wäga, 

Linnaülem.Pole wiga/me seisame niisama. 
nTestakovf. Olge lahked istuge. Ma näen nüüd 

täiesti teie iseloomu awalikust ja sõbra
likkust .aga enne, pean tunnistama , arv* asin 
juba,et'teie selle nõuga tulite,et mind... 
(kohbshinskile) Istuge (Linnaülem ja Dobt-
sh~inski :'. stuwao". 3obt shinski waatab ukse- "f ' 
7;ahclt_ sisse ja~ku uiatab. j 

Linnaüloa. (kbrwaioT ?eab julgem olema.Ta tahab, 
cT teda tundma taies peetakse . käk küll,puis
tame moie ka tolmu; teeme ,na^u ci olckp meil 

aimugi,mis mees ta on.,(yaiiuit) ia.ele 
ojeme Pjotr Iwanowitsh Dobtshinskiga,~siinse 
mõisnikuga,ametikäigul la astusime meelega 
v/oorastomajasGC sisse, et vaadata,kas reisi
jate eest ka hästi hoolt kantakse , selle- , i .-
pärast, et mina ci ole mitte niisugune na.^u 
mõni teine linnaülem,kellel millegagi acia 
ei ole:aga mina,mina tahan paale ametikonu-
se weel ristiinimese ligimesearmastuse 
pärast, et igale surelikule hää ^astuv/otmine 
osaks saaks - ja näe,justkui tasuks toi 
juhtumine mulle niisuguse armas tuttwuse. 

IIIestakow.Mnl enesel on ka wäga hää meel. 
Pean tunistama,ilma teieta"oleksin ka kaua 
istuma pidanud.sugugi ei teadnud millega 
maksta. 

IjjmajjLeii. (korv/ale) Ha puhu mul'Li teadnud ! ̂  
" milTegva maksta! \\laxjul t) Kas t ohinm - küs icl a: 
kuhu ja missugustesse kohtadesse soifa soowi-
te . 

Hlestakow.Ma sõidan Saraatowi kubermangu,oma 
külasse. 

Linnaülem. (gorwale ,ixQnjli^^näoilqe.^ajSara»» 



•towi kubermangu!!? ia ei punastagi!0,sel -
iega peab ettewaatlik olema! (.;al jult ) Kau
ni asja olete ette wõtnud.Sääl on koEe too
de kohtairäägitakse, ühest küljest on hobus
te saamine tulikat,aga teisest küljest oiet 
on see waimule lahutuseks.Sest teie sõidate 
ju rohkem eneste lõbustuseks? 

Hlestakow.Li , isa kutsub mind ko ju.Wanamees on 
wihane, et ma . ••.- .. i siiamaani oma teenis 
tusega Peterburis midagi kp>te saanud ei oi 
Ta arwab, et sulle koac~nii^a kui pärale 
jõuad /Wladimir noobiauku antakse.Ei,ma saa-
aaksin toda onr-ast kantseleisid mööda kolama 

L innani om. (kc rw al c . ) Palun waadata, missugusid 
HETulisid waiab!ja wana isagi põimis sekka. 
(wai j uit) Ja kaua aja pääle arwate soita? 

HI ost akow . T o e s t i ei tea. Ilmu isa on ju kange-
kaolne ja rumal,wana koi,nagu puupakk.Ma 
ütlen talle otsekoheina^u soowite,mina^ei 
saa elada ilma Peterbunta. ili^pärast, toe
poolest,peaksin mina oma elu talumatside 
keskel ära häwitama?Hüüd oi ole endised 
ajad;minu^hing nõuab haridust. 

Linnaülom.(kõrwale) Ponikcsclt sidus sõlme! 
Valetab,waletab,aga kuskil ei jää^kimpu. 
Aga ise missugne kõhetu.mannetu,wõiks teise 
kas küünega laiaks waiuiada.Hoh, oota aga! 
Küll sa mul komistad keelega.Ma panen sind 
rohkem jutustama, _(-j,al j uit. j Wäga õigesti 
tähendasite .Iiis wõib metsanurgas tena?Nonda 
näituseks kes siingi:öosclgi ei maga,püüad 
isamaa kasuks oi hooli millegist,aga tasu, 
kes teab wool millal tuleb-Ihaleb silmad 
toas ring? käia)See tuba näib natuke rõske 
olewatr 

Hlosiakow.T/ilets "Guba, ja niisugusee lutikad, 
mille samasid ma kusgil ei ole näinud: 
hammustawad nagu koerad. 

1 innaül sia .Utel ge ometi 1 Niisugune haritud woo
ras ja kannatab,kelle käes? - mingisuguste 
nurjatute lutikate käes,kes parem ei oleks 
pidanud ilma sundimagi. nas see tuba isegi 
pime ei ole? 

Hlestakow. Ja,päris pime. Peremees on endale 
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kombeks wõtnud.kuirtlaid mitte anda.Wahel 
tahaks midagi teha,lugeda,ehk tuleb mõtte
lend midagi luua - ei saa:pime^pime. 

Linnaülom. Kas ma tohin toid paluna. ... ah ei, 
ma ei ole seda wäärt. 

Hlestakow.Mis siis? 
Linnaülcm.Li,ei!Li ole wäärt,oi ole wäärt! 
Hlestakow.Mis on siis? 
Linnaülen. Ma julgesin. . .i.linu majas on teie 

iaoks ilus tuba . wälce ..waikne. ...Asa ei 
unnen iseTi.see on uba l u s r a s u u r au t ULXiiKj xi J . W 3 U . : X , D * . ; U uu j u u . * j i i x g u ö u u i a u . , . 

Ärge pange '"pahaks - jumala eest, hinge liht 
susestxegm ettepaneku. 

Hlestakow. Hoopis wastuoksa,olge nii lahke, 
"häämeelega. Mul on eramaiaš naliu armsam. 
KUI sülles kõrtsis. 

Linnaü1em.Ja mina saanini! r Somus olema' A^a 
"kuidas weel naene rõõmustab!Minul on iuo 
niisugune iseloom: lapsest saadik lahkus 
külaliste wastu,iseäranis,kui külaline 
haritud inimene on; Mrgo arwake,et ma 
seda meelituseks kõnelen:ei,minul ei ole 
seda paha kommet, ütlen hinge põhjast. 

Hlestakow. Tänan wäga.Mina ise ka - mina ei 
armasta kahekeelseid inimeisi.Minul meel
dib wäga teie awalikus ia lahkus ja rnina^ 
pean tunnistama ei nouaks midagi muud,kui 
oldagu minu wastu truu ja auupaklik ja 
truu. 

S.etteaste. 
kndi sea t ja Trahteripoiss , Qssipi saate f. 

(2obtshinski"waatab uksest sižseT. 
P oi ss.Mutsusite? 
ffl eHTEakow. Ja arw e . 
Boi ss. lia anusin toile luba ennist arwe. 
IITe s.TÄ ow^ Mina oi mäleta sinu rumalad arwet. 

"Ütle: nalju sääl on? 
Veiss. Esimesel päewal tellisite teie lõuna-

soogi,a^a teisel päewal soite^ainult pisut 
lohe-kala ja siis hakkasite kõik wõlgu wot 
ma. 

Hlestakow. Tola! hakkab weel harutama.- Koik 
kokku,pal ju läheb? 
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Linnaülem.Ärge laske ennast tülitada:tema ootab. 
{Teenijale , ) i-La 1 

HI e s "t akow ! T ö e p o o1e s t, ka 
raha ara,Teenija läh 
tab BobtshinskiX" 

wai jaAsulle saadetakse 
nõnda on oige . (lJaneb 
eb ära.Ukse wahelt waa-

10/ett eas te . 
Linna ülem,Ul estäkow,Dobtshinski. 

LinnaüTeSu Ilas teie ei soov/i 5uu3 nõnda 
tus t .in e i e li nn a s waadata, nagu 
waid asutusi ja teisi. 

HIestakow»Aga mis sääl on? 
LinnaüTein. üoh,nii ,waatate ,kuidas meie asjad 

" "käiwad ,mis sugune 

asu-
- huätege-

Hlestakow 

rnõFf hm ti Linnaülem. 
saa 
V 

rt 
Kuiaas 

kord.... 
Sä^ meelega,nina olen walmis. 
Pistab pää ukse wahelt sisse ,_)t 
Siisama~t 1,101 i teie soowite, 

maakonna kooli^waatarna seda korda, 
neil teadusi õpetatakse. 

3 a 
Hlestakow. Olge nii lahked,olge nii lahked! 
Imnaulem. Siis,kui soowite arestimaja^ 

linna wangikodades käia,- waatate,kuidas 
meil kurjategijaid ülewal peetakse. 

illestakow.Aga mis tarwis wangikodasid? Parem 
waatame 

Linnaülem. 
9 juba 
Na^ru 

häätegewaid asutusi, 
soowite.kuidas arwate,ka 

troskas? omas tõllas woi^ühes minuga 
Iile st akow . Ja,raa sõidan aarem teiega troskas. 
LmnaüTem. (DobtshinskileQ IToh Pjotr Iwanowitsh, 

teie ]aoYš oi ole ruumi. 
lobtshinski. Ui tee wiga*, mina niisamati . 
h i nn aüle mTT tasa UobtsKinskile) 

in9-

wr 
täi a C 

mu 
üks 

kuulge : teie 
mis jalad wõtawad ja wiig 

.j haigemajasee, Seni lärmi
le,teine naesele ililesta&owile ) kas ma 

tohin luba paluda teie juuresolekul naesele 
une reakese Kirjutada, et ta auuwäärt küJLa-

. Iise wastuwõtmiseks ettewalmistada -
Iiles&akow.Mistarwis siis?. 

Ara 
8 -

UJ£SiIQlä 
on tint,ainult paberit - ei to 
selle arwe paale? 

Linnaülom.Ma kirjutan siiasamasse.(Kiri 
:oneleb seisamal.. ajal enese _e 11e7j~ 

si pärast priistüEEl ja 

siin 
rast '•• . 2 

utab ja 

tarne.kuieaas 
pudelit läheb 

j u t 
Ara ^ohuk! 

Utxl on kubermangu ž a d e i r 
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paalt näha äbarik, aga elevandi wol-
tab jalust maha.Mul on ainult waja toadajnis" 
ta on ja kuipalju teda v?aja karta. (Annab 
täQS Dobtshinsk.i 1 e_katte , kes ukse juurde 
TäHeb , aga 'sel a j ai p o rk abul: "s "̂L an^i j a Tel -

kuulaja boptsTiinskifi' lendab kõige 
iitela; ale.Kõikidelt kostab imes-

eel pooT 
täiega n̂ . 
tüsehüüeTBolp£shTnski 1 oscbuie sTT 

IIIestakov;. LIis? Iga haiget ei saanud? 
BobtshinsTti . Pole v: iga t poio v?iga , iIma mingi 

äparduse ta,ainult nina paalt kriimustas 
natuke!Ha jooksen Iiristian Iv;anov;itshi v-
juurde:temal on niisugune plaaster,külän 
ta juba mööda läheb. 

Linnaülem. (Bobtshinski poo|e ettehitv/a^ 1 ii^u-
Tust tpbesTHTõstakcvrile'. ) See oi Fee midagi, 
.Palun kõige aiandi IkumäTt, olge nii lahke! 
Aga teie teeni lale ütlen ma,et ta summada-
ni ära 7/iiks . (Ossipile . ) Kullakene , sina wii 
kõik minu poole, linnaülema juurde - teed 
juhatab sulle igaüks.Palun koi^e alandli
kumal t! (Laseb HIestakoy/i ees (minna ja as<* * 
tub te male t järele ,~aga ütleb umTerpöorde"i' 
Fõ^tšTInskile etteheitvKaIT7l"Dlete teie kah! 
Ei leidnud teist kohta kukkumiseks! Ja si-
rukilo nagu.tont teab,mis. 
(Läheb ära,tema järel Bobtshinski.) 

Eesriie langeb. 

3 7. 



III.waatus. 

Seesama tuba.mis osimecos y/aatuses^ 

1. etteaste_. 
Anna Andrc^evnaTKar j"~a~A"htonoT;na seiea^ad 
en"dist ?;iici ajina juurec. 

Anna Andre je::na. Noh/vaatatnüüd ootame juba 
terwe tund, aga kõik sina oma rumala edvis
tamisega: ise täiesti riides . ci!;;aia .eel 
tuhnida. Ei oleks maksnud teeta kuulatagi. 
Süda lääb täis!nagu nimelt,mitte ühte hinge. 
just kui ära surnud kõik. 

Marja Antonowna. Ah,mammakeno,minuti paari 
varast saame ometi kõik teada.Warsti peab 
luba Aw&ötia tulema.(Waatab aknast _wälja 
ia kiljatab) Ahtmammakene',mammakene!SaaX 
tuleb Seegi uulitsa lõpul. 

Anna Andre ievrna. Kust tuleb? Sa unistad iga-
"vesti. Ho jah,tuleb.Kes see siis tuleb? 
Lüheldase kasvuga. .. sabakuues ... Kes see 
siis on?mSee on ometi pahandus!Kes see nii
sugune wõiks olla? 

Marja Antoneana. Mammakene{see on Dobtshinski! 
Anna Andre j ennä". Mi s Dobtshinski ! Sinul on i kka 

korraga nii,..Ei ole sugugi Dobtshiäski. 
..(Lehwitab rätiga) Hei , teie , tulge siis. ruttu! 

Mar ,1 a ' Ant onovnä. Toosti ,mammakcnc, Dobtshin-
ski. 

Anna Andreleena. Kas näed lust nimelt/ainult 
et waieldaTDeldakso sulle - ei ole Dobt
shinski . 

i.Iarja Antonov/na. Aga nüüd! Aga nüüd, mammakene! 
Rae te,et Dobtshinski on. 

Anna Andrejevana. Hojah,Dobtshinski.nüüd ma nä
en,- misnärast sa siis vaidled?'Hüüab ak* 
nast -«/äi ja.) Rut om, rutem! To tulete aega
mööda.TToh, mis kus nad on? Mis? Konelge ometi 
säältsamast iikskoik.Liis? T;äpa vali? Ah? 
Aga mees,minu mees?(Akna juurest pisut ta^a^ 
si astudes , pahas elt.j_ Hi i sugune rum al"; 
ne kui tuppa tuleb,ei räägi midagi! 

en-

£ .etteaste.. 
Endised" ja Dobtshinski. 
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i ikkagi kõik 
puru. ̂ Jutustage : kuidas ta wälja näeb? 

jewna . -. on ,inis. . . se.e 
a .".ii noor: 

j jQDtshinski. Ilo or , noor w e e s , a a s t a t kakskümend 
i£Q±m- a ^ a Koneleb^pär is nagu wanamees .-"uaa-
a t i l l ' , ü t l e b , "laa, sõidan s i n n a , j a s i n n a . . . " 
(wehkleb kätega) kõik n i i t o r edas t i . "Mina^ 
iit1 e b ," armast an k i r j ut a d a j a l u g e d a ;aga 

aino e k s i t a b s e e , et t o a s , l i t l e o , " n a t u k e 
lae on. 

on:kas mus-^nna ^norejoana. Aga mida moodi t 
ta wõi walget werd: 

Dobtshinski. Ei,rohkem pruun,ia süaad nii 
kärmed naau iar>aa ri ^.Oi/Ziii ÜUI tee 

w a Q 



gi käest oigei aru.Kas teil häbi oi ole? 
kiria olin tele YJanjä ia Liisa ristiemaks. 
aga waadake kuidas tele minuga ümber käiv? 

Dobtshinski. Jumala eest,waderi£one2jooksin 
lugupidamist awaldawa, et hinge ei jõua taga
si tõmmata.kül on au,karja Antonowha! 

Marja Antoneana. Tere ,? 1 otr Iwanowitsii, 
Anna £ndre 1 eirna. koli .mis? Ilo lutust äge : mis ia-

ira idas saal on r 
Dobtshinski.Anton Antonowitsh saatis teile tähe

kese. 
Anna Andre iev/na, Noh,aga kes ta on niisugune? 
~Tvi nur al r 

kohtshinski. ki , ei ole kindral,aga kindralist 
maha "ka ei jää: niisugune haridus ja täht
sad kombed. 

Anna Andreiewna.AhiSoe on siis seesama.kellest 
melTeTe kirjutati, 

kobtshinski.Justament,kiua olin esimene,kes 
selle ühes kjotr Iwanowitshiga wälja uuris. 

Anna Andre j ewna. N oh,j ut us t äge:m i s la kuidas*, 
k^kÜSÖ.nskjL. Jumalale"tänu koik on hästi.Al

guses wõttis ta Anton Antono7.ritshi nagu 
wähe karmilt wastu,wihastas ja rääkis,et 
wõõrastemajas kõik hästi ci olewat,ia tema 
juurde ei soita,ja et ta tema pärase wangis 
ei taha istuda-aga siis,kui ta"teäda sai,et 
Anton Antonowitsh süüdi ei ole,la kui tema
ga lähemalt kõnelema hakkas, muutis kohe 
meelt ja. jumalale tänu,keik läks hästi. Ilad 
sõitsiwad nüüd häätegewaid asutusi waatarna... 
Aga muidu,nean tunnistama,mõtlesiwad Anton 
Antonowitsh juba,kas wiimati salakaebtust 
oi olnud:mul enesel ka lõi süda natuke kül
maks . 

Anna Andrejcwna.Aga mis siis teil karta on? 
"Teie ei ole ju teenistuses. 

Dobtshinski.Noh,nii2teate.. Jcul kõrge aukandja 
kõneleb,tiumed nirmu. 
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Anna A n d r e j e v a . 
.nelkeses? [ ^oeb± 

Mis t ^ ^ u l l e s i i n k i r j u t a b 
| ä h e li e se s V TL öe b ) T õ t t a n s u l l e t e a -
i a m a , s ü d a m e k e n e , e t minu s e i s u k o r d wäga 
kurb o l i ; aga jumala armu p a a l e l o o t e s , 
kahe hapu k u r g i e e s t i s e ä r a l ü i Ja poote 
o o r t s j o n i k a l a m a r j a ee.st r u b l a kaksk.umm.end  
T i i s K o p i k a t . . . . [ P e a t a b ] lüa e i saa miaan i 
a r u : m i s jaOKS s i i n "Hapud k u r b 
mari 

-rid kala 

btshinski. Ah,Anton Antonowitsh kirjutas! 
wäel rutu °a musta paberi pääle: sinna oli 

rjutatud. 
õigus. (keeb edasi Aga 

.K koi 

mingisugune arw 
^k^kkki^äregewna. Ja , w x>0 

"1 umala armu aaäle lootes , Ickieo wist 
näa lõpu poole.Saadi tähtsa külalise jaoks 
ruttu tuba walmis,see,mis^kollaste pahe-
ritema on üle kleebitud,lõunasöögiga ära 
rabele, sest et meie haigemajas,Artemi Fi-

,e , ap-a wiina 
Al)'tuliniie , 

m a i 
lippowitshi juures einet' wõta 
lase rohkem tuua,ütle kaupmees 
et ta koigeaaremat saadaks.muidu pobran 
tal terwe"keldri ümber.ouudlen sinu katt, 
südamekene,ja jään sinu:Anton Skwosnik-
kmuhanowski... An.mu jumal! Seda pe 
ometi kähku tegema: Hei,kes on saäl?!!ishka 

Dobtshins ki .'(Joo ks e b __ ja, läki ab wii li aJ .;.. i s kk a! .Joo 
kishka j kishka' iMishka tuleb sisse 

Anna ̂  Andre j eyaa: Kuula: jookse kaupmee s 
li ni iuurde . . . oota. .na annan sulle tähekese 

A.bdu A 

i' ( ist ub Jmua juurde ,kirjutab tähekese'* ja 
koheleb ühtlasi 
oidori tatte,eT tema selle 
dulini juurde jookseks la 
Aea ise mine silmapilk ja 

see tähekene anna kutsar 
a. kaupmees b-

ooks 
tuka 
pesu-

It wiina 
^ o r i s t a see 

wZora jaoks haiti ära.Sinna pane wari, 
nou ja muu kraam. 

Dobtshinski: Noh,Anna Andre jewna,mina jooksen 
iddua3~krdiTtu waatama,kuidas ta sääl revideerib 

Anna Andrejevna: Pinge ,min^e! mina ei pea teie 
kinni. 

etteaste. 
ar ja Antonowna. 3wna ja_ 

oh, LäshakeSe ,.nüüd peaiae" en-
34 . 
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did riidesse seädima, ... Tema on päälinna 
elukas:Jumal hoidku,kui ta midagi wälja 
naerab.Sinule on kolga kohasem selga pan-

oma kail) lillas la Semliänikä tütar 
las.Ei,ma panen parem^kirju kleidi., ̂  

Anna Andre jewna:Kirju! Toepoolestfsa kõneled 
alnullrelf wastu aiada.See sünnib sulle 
palju paremini,sellepärast et mina hele
kollase tahan selga panna;ma ariL2sto.11 wäga 
helekollast. 

Marja Antonowna: Ah ,manoikene,teile ei sün
ni helekollane! 

Anna Andrejewna:Helekollane ei sunni minule? 
Mi^a_"Anti)np)wna: Ei lähe ̂ ma annan mis tahes -

ei? siiani: selle jaoks peawad silmad päris 
mustad olema. 

Anna Andrejewna: See on tore ̂  Aga mina sil
mad ei ole wist austad"; Kõige mustemad. 
Missugust rumalust räägib! nüidas nad siis 
mustad ei ole,kui ma alati ristiemanda 
pääle kaartidki wälja panen. 

^kk^^^^Ik^^lm^^Z^- Ah mammakene' Teie olete 
rohkem ärtu-emand. 

Anna_Andrp3ewna: Tühi jutt.täiesti tühi jutt, 
Lina ei õle kunagi -ärtu-emand olnud. 
(Sm-il©^^^....,^^ ruttu äraJL 
ja kõnel ei) näitelawa ta^al Liis surune mõte 
Fdrraga! Irtu-emanH! "TumaT teab mis! (Pää
le nende äramineku läheb uks lahti ja 
Mishkä jriskab pühkmeid üle läwe"!Teisest 
uksest_ tuleb Ossip,sumnadan pää pääl) 

4. ett e a s_t e^ 
äishka "Ja* "ösjkip7 

Ossip: kuhu siis? 
^1 Zhk^a: Siia , onukene ; siia i 
Ossip: Oot,lase^enne puhata.Oh esda wiletsat 

elu! Tühja kõhuga on iga koorma raske. 
Mishka: Misxonukene. ütelge: kas kindral wars

ti tuleb? 
Ossip: Missugune kindral? 
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kishkaj_ Noh Teie härra. 
OssTrT: Härra? Mia kindral siis tema on? 
Erishica: Kas ta siis ei ole kindral? 
Ossip: Kindral,aga ainult teisest küllest. 
]£Tshkä~: Mis see siis onykas rohkeni ;.- wõi 

" waüern kui kindral? 
Ossip: Rohketa. 
MIIÖŽIJ Kasa näe ' Selle .-Irast nad hakkasiwad 

meil koik kihama. 
Ossipj Kuule.wa'gallis:Sina oled,ma näen,wiks 

poiss, waata sääl mida Luia walmis! 
Eis|ikaj_ Teie laoks .onuke, ei ole weel midagi 

walmis.Lihtsat toitu teie ei soo,aga kui 
teie härra lauda istub . siis antakse ka tei
le sedasama toitu. 

Ossip: No,aga missugune see lihtne teil on. 
Mishfca: Kapsasupp.puaer ja pirukad. 
Ossip: Anna siia.Kapsasuppi.pudru ia Pirukaid. 

"^ole wiga .izoi 
i soome . noh, w u n e sumaaani ara: JT 

Kas saal teme UJ:S on? 
Mishka: On.(Mõlemad .knnawad sumadani kõrwale-

"tuppa) 

o , e T> ju e a s T> e . 
Põli t sis t id awawad mõlemad uksepoole d. III es-
takow CuTJTET sisse:tema järeTe 11 nnau 1 etugiis 
haigemaj aü 1 e m, lio o 1 i ui ei; Jjoh't sh"i n s"k Y ja poVt-
shinski,"olaas^t^ai: nina päaT; I inna"'ülem täkea-
dah p oIiTTsTsiic: ele k)0randal *wedelewa __ oaheri-
Iehe p^äle - mõlemad jookse"waJL seda' rüsinal 
iiles tõstma. 

Hlestakow: Hääd asutused.kulle meeldib et teie 
Tuures reisijatele kõik näidatakse.Teistes 
linnades ei näidatud mulle minagi. 

Linnaülen: Teistes linnades, julgen"te iie teata-
da,muretsewad linnawalitsejau Ha ametnikud 
rohkem.nõnda ixtda, oma kasu eest;ap siin, 
wõit üxlda,ei ole mingit teisi ,mõtet,kui et 
aususega ia hoolega ülemuse tähelepanemist 
ära teenica. 

Klesatkow:Eine oli 
ülearu täis.k^is teil iga päew nii on. 

XA.nnaüX&EU,A,ina1 ±' nixs.agase armsa külalise 

wäga 
teil 

hää; sõin ennast hoo ois 

jaok:s 7 
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Hlestakow: Mina armas J an süüa. Se U e tarwis 
eladagi,et roomu õisi noppida.Kuida ni-
metQ&i seda kala? 

Eaigemajaülem:(Ligemale jookstes)Lahardan. 
TIl£§^E!2lL: J^-Š^ nialtsew.Kus se oli,kus me 

einet sõime ? Haigemajas ,misV 
Haigema j aül era: Just nii "haigemajas. 
Hlestakow: 71rletan , male tarn, sääl seisiwad woo-

did.Aga kas haiged olid terweks saanud? 
Saal ei olnud neid wist palju. 

Haigema j aüleia: Inimest kümme on järele jää-
nua3mitte rohkem; aga . teised saiwad 
mõik terweks.See on^juba nii sisse saetud, 
niisugune kord.Sest saadik ,kui mina waliu*-
oma kätte wõtsin,- wõib olla,paistab see sc 

teile isegi uskumata, - paranewad kõik naju 
kärbsed.Haige ei saa õieti üle laatsareti 
läwegi, kui juba terwe, ja mitte niiwõrd 
arsti rohtudega,kui aususega ja korraga. 

Linnaülem: Ja,kui ma teile teatada julgen,kui 
päadmurdew on limiaüloma amet! Kui ^palju 
on kõiksugu asju juba üksi puhtuse kohta, 
kohendused,parandused...lihe*sõnaga,kõige 
targem inimene jääks kimpu,aga.tänu ju-
maiale?koik läheb hästi.Teine linnaülem, 
muidugi.hoolitseks oma kasude ee st: aga kas 
usute^et isemü,kui magama lüheö,mõtled ik
ka: "On issand Kurnal.kuidas nii teha,et 
ülemus minu püüdmist näeks ja rahul oleks?!.. 
Tasub ta seda ,ehk ei,see on muidugi tema 
meelowallas,wähemalt mina olen rahul omas 
südames.Kui linnas igalpool kord uulit
sad pühitud,wangid hästi ülewal peetud^joo
dikuid wähe...mis mulle siis weel waia?Toes-
ti, auuatarnist ei ole mull mingisugusx^gtarwis. 
See on muidugi^meelitaw;aga wooruse kõrwal 
on kõik tühi põrm ĵa maine laht. 

R̂ k̂H6mâ aü 1 emg käata Kelmi,kuidas keerutab! On 
omet1 jumal niisuguse ande kinkinud! 

liHJL!kmäkojw: See on oige .Nina Anean tunnistama, 
armastan ise wahel mõtteid mõlgutada: 
mõnikord proosas,aga teine kord tekkijad sai-
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oige 
r, I d ; ' 1 

fcobtsninski- (PoMshif l sk i le J Oige, 1:6 ik õr. 
" P lp t ir^l w a n owitsh! I l I s urun e 3 raa rkus e 3 

Dalia, e t.. t eadus i on o )p i nuc . 
Klestakow: ü t e l g e f olge n i i l ahked ,kas t e i l oi 

. o i e a i n g i s u g u s e i d l õ b u s t u s i , ^ s e l t s i s i d a k ü s 
n ä i t u s e n s A Kaarta wõiks mängida'; 

L innaülen : [koraa le fU i ? e , £u l l a sõber , 
~T_e aeda kiwi p i l l a t ; : iuxtj 21 

hoidku! S i i n ei oie k a a r t a Kunagi k l l t t eg i 

ne i -

v/oetud: ei t kmidas neid ]<; ä r i a mandri-
takse.^aadaia ei ole wõinud nonde pääle 
iruna;"i :üläm werega,ja v 
nenda ärtu-kuningat 

j-uhtud wahel 
wõi mingid t 
ti unÜ ni us D c J o 

lõt 
.. L ' 

n aje ri 
oiis tuleb niisujun e j alk 
lihtsalt sülitad.Ükskord.nii juhtusise ! 
bei .laste ides.ehitasin kaartidest [j I a e s, e 
maja&ese,aja ̂ p^ras 
we oo 
sugust kallist ae#a 

",äga pärast nägin põrgulistest ter-
und.Jumal nendega! 

n o na e 
eru i a. a s 

ti surnuks 
a 

Olu n 
lüüa 

eila , 

1 

elle aja j i 

Kooliulom: (kõrwale; "Aja m m a 
sunnik,saja ru51aja. 

linnani enj Pareta tariritan na 
kasuks. 

o, ei, see on igatahes ilnaaegn.. 
no In oleneb sellest, kuŝ e küljest) keegi 
paäje waatab.kui ,liaituseks,siis passid 
^ a r -noh, siis muidugi ... Ei , ar ge T\ 

riigi 
tllestakow 

• • • 

•e ; wahel on wäga mõnus mängida. 
6 . e t t e a s t e . 

Lndised ,Anna Andre^jbwna ""ja k a r i a Antonawi 
LinnaüTea: Julgen teile" õna poreuonda tu^wul 

naine j a t ü t a r 

: : i 

n a . 

Tada 
olen, a r -
lõbu 

HIestakow:(kurnardad e si Kui õnnel ik 
mul ine p r õ u a , e t n u l l e 
osaks s a a b , t e i d näha. 

Anna Andrejewna: Ueil on 
sugust i s i k u t näha. 

rHl e s t akow: Lubage , armuline proua, hoowis was tu
st, minul on weel armsam. 

^ewn^s. Ei ole wõimalik! Teie arwate 
:s secTFk^m^Liiiiandiic-s lital Aa- fra jpm Fä^a 

wõtke i s t e t . ^ ' 

oman u s i 

weel rohkem armas n i i -
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rllestakow: Teie korvml seista on' juba onnoal 
siiski ,kui teie just nii tingimata soowit»., 
ma istun.Kui õnnelik ma olen,et ma wiimaks 
teie kõrwal istun. 

Anna Andrejevana: Lubade.ma ei julge seda kui-
" dagi enese kohta wõtta...Ma arwan,reisimi
ne pärast päälinna elu oli teile wäga was-
tu meeit. 

Hlestakow: Viäsra wastumeelt. 3uure ilma elu/mi 
T ar "Tuhud,comorenoz vous.ia äkki tee näale 
attuda:räpased trafateria,waimline pimedus. 

Anna. Andre jewnaj._ Toe poolest, 
küll wõid teil paha olla. 

Klestakow; Liis. m,armuline prõua, sel minutil 
on muT hää. 

Anna Andrejewna: Ei ole wõimalik: Teie teete 
paTju au. lia ei ole seda wäärt. 

IIüs.i^iü^:mispärast wäärt ei oleVTeie , armuline 
"prõua,ole te seda wäärt. 

A mia Andre j ewna: Mina. e lan maal... 
ilestakow: Ja,maal on aga ka oma kingud^aiad.. 

lloh.muidugi.kes hakkab Peterburiga wõrdlema! 

ei.jaoskonna uiem on minuga näal 3; 
patsutab õla pääle:"Tule,wennas,1ounele!u 

mina lähen ainult kaheks minutiks departa-
mängusse, selleks ainult, et ütelda: see on 

"iia assessoriks teha,arwasin aga mis-
tarwis.Ja teenija lendab mulle weel trepi 
pääle järele: "lubage.Iwan Aleksan
drowitsh ütleb ,' ma puhastan Teie saajaid". 
linnaülemale ; lüa te seisate , härrad? Olge 

u Aukraad on niisugune,et weel seista 
haigemajäälom- Meie seisame. 
TvQOliülemrSrg-e laske ennast eksitada! 

wo 
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i t ^ pslxni' 'lirfruda* (Linna-
"1;Iea Ta telsed istuwadj Hina ei armasta ~ 

piinlika kombeidTlioopis wastuoksa, inina 
püüan koguni.püüan tähelepanemata läbi I i" 
ata.kss. kuidagi ei saa ura tra^eda aciuct.^i^ci i iUiuü^i e i saa u ra 

ei saaT liii kai kuhugi wäli 
räägiwad: "Tuaata, "ütlcw 
witsa läheb ! :1 Aea a •. 

uid 
1 i 11 h p 

. - _ ŝ i o r o. p e ;: 
ni wäeülemjuhatajaks: solaal 

".wahist wälja ia andsiwad püssidega 

an Alensanciro 
ti aiad kogu-
1 CL iLcix !"-! ci S -i 

naawanist walia ja andsiwad, pussidega a 
tarast alles ütleo ohwitser,keda na wä^a 
hästi tunnen,nulle:""oh weanas.meie piaa 

ÜLL 

au. 
a 

siine sind ääriselt wäeüiem 
ütelge ometi 

M J c i i i 

Anna .Andreiewnu 
Iile stakow: ilusate naisnäitlejatega olen tut

taw .kiina ju 
sid «1,1 nir^anikka näen 

mitmesuguseid näitemängu-
"sagedasti. kushlzi-

naga olen sõber.Wahel juhtub,ütlen tei
sele tihti:31 Noh.kuidas on^wend Pushkini 
-"Noh,niifwennas,

M wastab /'kõik on ikka 
nii nagu. . . " Wäga algupäraline isik. 

Anna^Andrejewna:Siis teie"kirjutate ka?al11 
wõib kirjanikul selle juures hää tundmus j Lin iii ui se n e i 
olla! Teie saadate muidugi ka iournali-
aele r 
stakow:Ja,ka ioufenalidele saadan.kül on 
õieti palju töösid: Figaro nulm, Robert 
kuriwaim, Norma.aimes id ei maleta enam. 
Ja kõik juhtumisi:mina ei tahtnud kir-

2 jutada,aga teatri juhatus ütleb:wOle nii 
näa weanas,kirjuta' midagi. " koti len endami 

ja saaisa— 
njmoik maha, 

panin moim imestama.minul on mõtetes ise
äralik kergus.keik see.mis parun Erambeuse, 
Fregat Nadeshda ja k_ skwa Telegrahwi nime 
all ilmunud...seaa olen mina kõik kirju
tanud. 

Anna Andre jewna: ütelge ometi,siis teie olete 
iirantheiis? 

Iile stakow: kuidas siis .mina parandan neil koi-

J^TTT^kkirjatümirisid.- '« 
elle eest 

e annab Smirdin 

on ia JuEJbJflj J .ô Lanraimi 
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teie too. 
Hiestakow ; Ja , soe on minu too. 
Anna'klndr e ] ewga : Ma arvasin kohe. 
'aria^AnTonowna: Ah,nammakene , sä:: 1 on 

on 
n r i a -

^ a t u d . c t see när i te S a g o s k i n i too 
Andre-jeyna:Hoh,säkal on: ma t e a d s i n j u b a , 
" sa Ita s i i n 'I wäidLena hakkad . 

ri es t Ali s e e 
'os;. 
ee 

n n oa 
o: 

ui. 
oa olgusasee on küll 2a-
teine Juri kiloslawski, 

juba :.:inu. 

.mina lugesin Auna Andrejowna: Poh^see on oige 
teie" oniak nui hästi kirjutatud! 

Hiestakow: Pean tunnistama,mina olen kiriandu-
"sest. kinu maja on esimene , ta^Peterbu-
ris. honda hüütaksegi: Iwan Aieksandrowifshi 
maja.(kolkide poole) Olge nii lahked,mu har-
raa,kui Peterburi tulete /palun,palun minu 
juurde .Mina annan ju ka palli pidusid, 
ta Andreiewnsn ka arwasin,missuguse maitseda 
la feoreausegra sä^l aallisid antakse? 

1 

i x e s t .uw 
n ä i t u s e k s 

u u i i 
ira; 

i n t s a l t , , 
a r o u s — 

k a s t r u l i 

r g e raaJcige 
s e i t s ö e s a i a 

M e t e 

p a a l on 

s s o t s 

j , J. J cx KX C± 

rublane arbus. 
ed Parisist upu 

laewaga. wõetakse kaas paalt ~ aur,mille 
sarnast'looduses leida ei ole.kina olen iga 
paaw pallidel. Tekkis šääl meil isegi oma' 
kaardi seltskond:wäliste asjad.e minister, 
mrantsuse saadik,Inglise,Saksa saadik ja 
aina. Ja waev;ad enese mändides nii ära, et 
lihtsalt,kuhugile ei kolba.hiikui jooksed 

da treppi üles oma juurde neljanda korra 
pilale - ütled ainult koogi tüdrukule:' Säh, 
k^v/rushka, sinel. . k' mis ma valetan - ma u-
nustasin hooais ära,et alumisel korral elan 
inul maksab ainult trei . A t aa 

l i n u e e s k o t t a w a a d a t a , k u i ma weel ü 
o l e t õ u s n u d : krahvfid j a w ü r s t i d k e e r 

huwitaw on 
es e i 
ewad j a 

sumisev.aad s ä ä l nagu m e s i l a s e d ^kuulda a i n u l t 
s.umm. . . saam. . . summ. . . Mõnikord m i n i s t r i d . . . 

^ om j a t o i s e e > t õusevad a r a l 11 p i i s t i ) 
aa a e 

( n i n n a 
- : 1 

Minule 
~mir t t a i s e 

kord 

ad a r a l t 
saade tkus s e g i s a a a e x u s j e 

e k s e l l e n t s l t f k s kord 1 ü l l a t a s i n kogun i tSrwe 
.depajrtftroflngluJa I n e l i k i d i r e c i o r s õ i t i s a r a 
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kulm s õ i t i s g i t e a . IToh, l oomul iku l t haijfši 
harutama:kuidas,mis.kes asub asemele?Pal-
1u kindralid oli tahtjaid ja asusiwadki 
ametisse,aga hak] 
line.Päältnäha 

.waa külsre 
Kaunis 

lähemalt lihtsalt,tont 
näewad,midagi ei ole teha -

kerge,ara 
WOtTU 1 

ei,Keeru-

m 11 

ilk 
V 

uulitsaid 
skjalad. 

mööda 

waatad 
Pärast 

u juurde. 
käskjalad, Ja silma-

kaskialal,kaskialad.K mwõite enesele ette 
kulutada ,kolkümmend wiis tuhat meest, ai 
nult meest, ainult käskialga! Missugune 
se isukord 7ma uu sin "Iwan Aleksandrowitsh 
Qinge,nniige aeportarnengu ] 
nean tunnistama kohkusin h 
kuues wälja;taht sin tagasi 
len.läheb keisri korwu.noh 
kiri kah...."Olge nii lah 
wõtan ameti wastu,ma wõtan 
f:Clg-unii ,"ma wõtan wastu'1 ,aga 
mitto minfrit: minul on teraw 

hatarni 1 H 
mina 

Lke 

tuke,tulin öö-
lü ka miaaga mat-
ja teenistuse-
.mu härra ma 

b 1 e n: 
mul sääl 

orw! küll • ::, 

wastu",Ü 
et 

ma... la tõesti:kui lähen nii wahel läbi 
depar tarne ngu - lihtsalt maawärisemine, 
kõik wärisen. ja wäriseb nagu hawadent. 
(L i nn aü 1 e m ja te ised jwärise yad h i r mu pä
rast irTešTakow "wcTab TTölJgu) D o ! mi na el 
armasta naljatada; ma ajasin neil kõigil 
naha kuumaks.Mind kardab isegi riiginouu-
kogu.Ja mis siis toepoolest? Mina olen nii-
ugunelmina waatan kellegi pääle...mina 

kõikidele:"Mina ise tunnen ennast 
Hina olen igalpool,igalpool.Keisri — 

lossi sõidan igapäew.Mind tõstetakse homme 
päew^ jalamaid ieldmarsh. . . . (lihastal) ja 
on ]JOrandade kukkunda , t aga hoitakse amM-
* ,/' nikkude noolt auupaklikuTi" ülewal_) ' 

7TuIelj wärisedes lähemale"_ 

ütlen 
ise. " 

Linnaü em: 
ida)' nga 

akow:TJkrs 
innaülem: Aira 

i püüab 

iile 
raa, 
sX 

e -e e 
uit 

t;kow Uri 
T^oiJ on 

hinna ülem: & 
kas te ei 

.us on 
e - e-. 

(Niisamuti)Mitte 
. e. . 
mida; fl ei saa aru tühi puru. 

- e - F - eksents , < 
kase puhata :". . .Sää" 

ÖKstsel' 
on 
Lents 
tuba 
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o b t s h m s k i . J im 
. __ _ _ r 

ic; üewaa ara.; 

< - 1 ;a ,waderikene ! (Liol esad 
X C 1 X Q »« CiVX Cv JL ; >• J 

i a igeSxiaülem. ( L o o l i ü l e a a l e ) ICo 1 e , 1 i h t s a 1 1 , 
ara Lii s ä ä r a s t - i s e g i e i t e a , aga meie oi 
olo m i t t e mundr i t e sg i f IIoh,inis .kui magab 
ane 
Lähewaa 

/ i ru tab~aruande P e t e r b u r k i ' ja 
..,o oli üleaiaga mõtte s ära-füej.d es ) : 

Jumalaga\ armuline proua! 



a k ö i t m i s waia-. 
estakfrw- Tühi l o r i - puhata! M i n u ^ p ä r a s \ 

ma"oTen walmis puhkama. Eine on t u l i hää, 
mu hä r ra 
Cpeklainerid 
kõrwale ta 

Li: olen rahul,olen rahul, 
Lobar&aiil Lobar&an! (läheb 

onu iärele linnaülem) 

Bo' i \- o n i -'-i q 

Wltsil, 
mees! 
ku läh 
kä 11 e 

its n 
£obt_ 
SöbtshinsEL \k 

hi 

kij ; 
see on a 
Eluilmas 
edusea o 
ära surn 
h.kes ta 
ki : Mina 

a m 
talle t 
näl . si 
s i t e : r 
Lähme , 
ja kor 

j ala "ball 
I s w a s t 
iiginouk 
räänime 
obkfnile 

,.eas oi 
ilema. 

. jotr~kwlaho-
11es mees.kab,iais läheneah 
ei ole sarnasö tähtsa isi-

lnudtpeaaegu oleks hirmu 
ul..ms te arwate,Pjotr Iwa-
oige on aujärgu poolest': 

arwan,kui'nit te kindral, 
ina arwan nõnda,et kindral 
anini ei ulatajaga kui kiud-
juba 11 c:i kindral ise . kuul-
ogu üuilas päka alla surus, 
ruttu Anmbs Feaorowitshile 
.Jumalaga, lina Andrejevana! 

Anna,, 
kar i a 

6.etteas be 
Anna Arrdrejewna:' ja Harj: 

Andre ' 
Ant 

Ah;kül ne elli 
Antonowna. 

on 
Anna Andrel 

kõne 
be" 

wõi 
ja k 

armastan 
ka olen 
di sin ta 
VT Q n f ö e TT. 

ewna: 
kinkki: Ah,kui armas! 
ewna : Juba ainult su 
b näha,et päälinna 
oik niisugune. . . Ah i 

wiis! 
kom
una 

nt on077na. 

hirmsaste 
lihtsalt meelest 
U e wag;a:m 
inu näale, 

A 

neeniue 
-.elukas. 
ai tore! 
d noori mehi! 

ära.Aa^a mina meel-
a panin tähele - ühtelugu 

niisugusel 

j .u.l e! 
Anna Andre 

kee ei 

h>mammikene,ta vaatas minu 

ewna:Ole 
nTe~~š iin 

karia Anton 
Anna Akklre ' 

nii hää ; ja 
SUgUgl k 

ta oma rumalust 
kohane. 

Mar" 

et niite 
kallalt! 
äärast p 
a Anton 

TuT 

owna: Ei ,..iammlkene . Toes t i ! 
ewna: I.o waata nüüd: Jumal hoidku, 
waidlemata ei jääks!ei tohi ja 
kista sinu pääle waatab. Ja mis-
eaks ta^sinu pääle waatama? 

as 
na: xOsi,mammikene,ühtelugu waa-
Irjand usast hakas rääkima,siis 
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iraatas nink, pääle la pärss t, kui j iztnsi&a, 
kuidas ta ?>iadIJbzi</g£r kaarfe"mängi s , s i is 
jÄ waatas minu nääleA 

Aafffi iini.rej.ewna: fioh,woi"b olla.wast ühe kor-
ra,Ja sedagi niisamuti ainult."Noh" , ütleb 
enesele , "waatan oige teise pääle !ri 

9,etteaste. 
Endised iä linnaülem. 

Linnaülem: (Tuleb kikiwarbil sisse Tss. . . ss. 
inna Anflrejewna: kis on*i 
Linnaüleia: Ja Kahjugi,et tais jootsin.Noh, 

mis.kai poolgi sellest tõsi on,mis ta rää
kis? (V/ajub mõttesse) Ja miks ta ei peaks 
tõsi olema?Tintis pääga laob inimene kõik 
wälia:millest süda täis,sellest räägib suu. 
Muidugi,luiskab natuke, no aga ilma luiska
mata ei aeta ühtegi j ui tu.. Mängib minist
ritega, ia keisrilossi sõidab...Noh,toepoo-
lest,mida rohkem mõtled ... tont teab,ei te c-
gi,uiis paas sunnib;just nagu seisaks kus

gil kellatorni- otsas,wõi nagu tahetaks sind 
üles puua. 

Anna Andrejewnaj Aga mina ei tunne mingisugust 
hirmu: mina nägu. temas lihtsalt haritud ia 
peene te kommetega kõrgema seltskonna Ini
mest, aga tema auuiärgud ei puuftu minusse. 

Linnaülem: Oh teie küll - naesed! Koik otsas, 
sellest^ sõnast on küllalt! Teile ainult wi
gurid- "Äkki pahwatawad sõna wälia mis siit 
ega säält pärit ei ole.Teile antakse witsu, 
aga mehest"ei iäe jälgegi järele.Sina kul
lakene ,käisid temaga nii wabalt ümber,nagu 
mõni Dobtshin&kiga. 

Anna Andre jewna: Soowitan teile sellepärast 
mitte muretseda.Meie teame midagi...(jaa
tab tütre pääle^ 

Linnäülem:"(ük .sf) iTohAteiega rääkida!.. :is-
.ugune juhtumine, toepoolest! Seniajani ei 
saa hirmust toibuda. (Teeb ukse lahti ia 
kõneleb..Hle .ukse ) l«lishka ! kutsu' "TinnawäliiQ t 
owisbmow ia TTershimorda siia: nad on siin 
kusagil läneoal waraga taga. (Pääle lühikese 
waikusa Jioalikuks on lä.lnjjÄ' Ilma asJaST^ 
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praegusel ajalikul wähegi näokam inees OIAJCSJ 
aga kohnakene,peenikene - kust sa tunnen 
kes ta on? Sõjamehest on ikkagi midagi nän i a. 
ga kui tõmbab sabakuue selga - noh,just 
kui lõigatud tiibadega Kärbes. Aga kaua 
tuges siiski ennast trahteris wastu,niisu-
guneid mõistatusi ja noerakuid wäänas,et 
kas eluajal -õtsa katte ei saa.Aga näe, 
wiinaks andis siiski alla.Ja rääkis weel 
rohkemgi kui tarwis.Näha,et noor inimene. 

1A* 6bteaste. 
lüäised j et. Ossip" TluTik jooksewad talle 

wastu tsõrmega togmatesT" 
Anna Andrejewna: Tule siia;kallis! 
linnaülem: Tss I...mis? mis? magabV 
Ossan: .Teel mitte .sirutab natuke. 
/-niia_JmeLröjewns,: kuule,kuidas su nimi on? 
(Tssip; Ossip,armuline proua. 
Linnaülem:Tnaesele^Ja tütrele) Jätke.jätke 

teie > (Ossipile)"Tloh /sõber,kas sulle anti 
hästi süüa'?" m 

Ossip:Anti kull,tänan keige alandlikumalt;häs
ti anti süüa. 

Anna Andre jeunaNohgütle:sinu härra juures käib, 
ma arwan,kull wäga oal ju krahwisid la würs-
tlSld :g 

0.2slg): (kõrwale) Aga mis ütelda": Kui nüüd 
hästi söödeti,l"^ tähendab.pärast söödetakse 
weel paremini,(Kõwasti)Jar käiwad ka kraa
wid . ila Antonowna: Aga ütle,Ossip,palun,kuidas 
ua« . a 

Ljnnaülem: Jätke ometi järele.palun.kii suguste 
tühjade juttudega teie ainult segate mind. 
koh,kuidas on,sõber?.. 

Anna Andrejevana: Aga missugune auuiärk sinu 
härral on r 

Ossip: Nagu harilik auuiärk. 
Linnaülem: Ah,mu jumal,?eje ikka oma rumalate 

pärimustega! Ei lase sõnagi asjast rääkida. 
S oh. sober^ kuidas on sinu Härra : Nali? Ar
mastab nii läbi kärkida,woi ei? 

Ossip^Ja., armastab kor-cüâ JTemal- olgiu jub-a kžiX 
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£3 
ne 
a 

sinu na™. 
.Noh,kuidas 
kuidas, kas 

joones. 
Mngaülem:Aga minule meeldib wa 

SoT)er?sa oled wist hää inime 
- Andrejewna: Kuule,Ossip,ap 
sinu "närrä sääl mundris koib 

Lfinnaülern: Saab juba , v. alista jad. 
3iin onthädaline.asi:ir.inese 
pääl. . . (Qssipile) Ii oh, sõber, t 
did mulle wäga.Tee pääl,tead 
paar Üsna klaasikest juua,-
külmapoolne -,'nii siis säh s 
1äkest jootrahaks. 

Ossipp (Raha wastu wõttes) Tänan kõipealandli 

toepoolest! 
^elu on kaalu 
oesti sa meel-
t kulub ära, 
on 

uile 
]}ra< 

paar rub-

"kumalt auulik härra! Andku t 
wist! Aitasite wäest inimest 

Linnaülem: Hääküll,hääküll.mul 
hää meel.Apa,sõber.... 

eile lumal ter 

on enesel ' 

kuil* Andrejewna: Kuule,Oi 
meeldiwad sinu Sl Ii ad 

Slp 
hiir: 'ale 

m l s s u 

karja Antonowna: Ossip,südamekei 
j-:oire r 
! Missu 

i s e a 

une 
on sinu härral? 
ometi,laske mind!...(Ossj 

ütlelsõber,ole nii lanke ;mi"? 
eb sinu härra rohkem rõhku,: 

talle 4- • Q 
ee 

1 

armas ninamene 
Linnaülem; Pidage 

_lx_ej Apa ütle, ti 
pääle pan 
tähendab,mis meeldib 
rohkem'. 

QA§.L2.: Meeldib selle järele ,kuidas on. kõige 
rohkem armastab, et teda hästi wastu wof 
takse,et söök ja jook hää oleks. 

Linnaülem: Hää? 
Ja;hää - Pinapi näituseks - pärisori, 

apa siiski waatab^, ex minulgi hää* oleks. 
Jumala eestk Juhtub oeatab^kusgil k;hoh, 
Ossip,^kas sind hästi söödeti?' halwasal, 
teie^ korpeauusus lV: '' ke , Ossip'" ,ütleb , 

. r: sina ,ri pütleb , 
ui koju jõuan .-
(käepa lüües) ''Ju-

lihtne inimene!:. 
rääpid asjalikult. 

^ootraha,säh^siin on 

fulle-pääle selle saiaraha. v: Millega olen seda ära teen iii)uri ,-leie 

Ossip 

Korpeauusus i 
''see on Kalb peremees 
tuleta^mulle meelde, 

'Ah, mõtlen iseenese 
mai temaga! kina olen 

Ljnanaülem: T uh 1 i t ub 1 i s 
Ha andsin sulle sääl 

-X-
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kõrgeauusus? (Paneb rafa.a taskusse)Joon v.aat 
teie terv/isekdT~ 

Anna Andrejewna: Tuie,0 s s i p,m i nu j uurde,saad 
minu Ekäest ka. 

Maria Antonownä. Ossip.südamekene suudle oma 
narrat!"TTeisest toast,on Klesxahowi ta-
sast kphatamist kuulda) 

LiniiaüTiK: Tss"!" (Tõuseb" liikiwarbile . Koneldak-
"se" poolkuul dawalb",;""Jumal hoidku teid lär-
mitsemast! Vinge minema! Küllalt juba,... 

Anna Andre j ewna: Läheme.Mas*hkene! LTa ütlen 
sulle,mis Sa külalise juures märgasin,mil
lest meie ainult kahekesi woime rääkida. 

Linnaulem: 0,küll sääl juba räägi Jakse! L;.a 
arv/an' mine ainult ja kuula - korvad topid 
pärasx kinni. 

11.etteaste. 
Endised .Dershiiaorfla la Swistunow. 

linnaulem: Tsst! EE kõverate kõiwadega karud, 
"koXIstawad saabastega, Prahwab sisse,nagu 
viskaks keegi nelikümmend puuda Vankrist 
maha! Kus tont te huigute? 

Dershimorda:Kasti minna... 
Xinnaülem:' Tsst! (Paneb talle, kae suu pääle) 
' kus vares onalcroblcs urni sega! (Haugutab teda) 
Kästi minna! Justkui vaadi pohjast möirgab! 
(Ossipile)Noh? sõber, sina mine ja gäädi^ 
sääl valmis.mis härrale tarv/is on.Nõua kõik 
mis majas olemas on. (Ossi-p läheb ära) Aga 
teie - trepi pääl seisate ja mitte paigast! 
Ja mitte ühte koraalist inimest maiasse las-
ta, iseäranis kaupmehi! Kui te neist .̂..'. 

üheainsamani"sisse lasete siis... 
iui näete ainult,et keegi tuleb palvekirja-
ga ehk ka mitte palvekirjaga,kui"tal aga 
niisugune nägu on,et minu paale kaevata ta
hab, antke otsekohe kuklasse!Nii! Tublisti! 
(Käitab jalaga) Kuulete? Tsst...tsst... 
(läheb kikiwarbil linnavahtide järel ära) 

(Eesriie) 
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IYr.waatii3. 

See^azga tuba linnaülema majas. 

1_, etteaste 
EttewäatlJ kül t, peäae -;u l:i kiwarbil, astuwad 
s } g s e,:Kohzun i JŽ , hajj o jaülem^postiülem.koo 
1 iulem 1SobTsRinŽ jO&tshins&T, taie!ik~ 
£u3es p äraad iigunari te s e „ otteaste 
sünnib noole hadle^a. 

kohtuni^: (üaadibkoi-. , 
ruttu ' ringi ja rohkem 
r-i\: keisrilossis"käib,rii? 
Hoidge endid 
nebe"kombel! 
ruttu siia poole,aga teie,Pjotr Iwancwltsh, 
seiske siin.[Mõlemad Pjotriwanowitshid 
jooksewad kikiwarbil) 

lgemajaülep: ~ Pkiidas soowite ,Ammos^Fedoro-
peaksime midagi ette wõtma. 
Liis nimelt? 

~i m i s . 

' T ; T ; "-V- ,1 
j. 

mnouuiiogu 
so jämebe ko£bel,ting 
Teie, P j o t r I w a n o w i t s h , t u l | 

Jumala pärast, 
Jumal tema-

käritab ! 
imata soja-

Es 
wixsh j no io 

Kohtuni k: Aga 
lia Ige ma j aü lein: Noh',tead 
Koht mi lk 
Haige 
Kohtun 

Tistma* V: 

aaiaülea. 
iik: kard 

o jah,kasAwoi pistma. 
detaw1tont wõtku!' Hakkab 

riigiametnik.Aga wast annetuse kujul 
ausamba poolt 

nhk 

w 
l 

niksude 
Postiülem 

rahal ei ole 
ai^ema j aule hm Paad äke 
du kuhüg i I:a ug emale 
seid asju 
mitte nii 
eskadroni-' Ps 
silma all ka 
ei kuule! Paata 

Kärgima 
mois-

mmgisuguse 
allelfS iin tuli 

jaoks 
udu 

teid 

posti k 
eada,kellele" 

et ta 
ei saada.kuulge 

ei aeta hästi korraldatud 
Mis tarwis on meid siin terwe 

itele.ma neab üksikult,la nelja 

posti kau-
sarna-
riigis 

asi nagu 
kuleas 

i nouao - et iiorwacgi 
hästikorraldatud 

seltskonnas tehtakse.IIoh teie Ämmas Fedoro 
witsh,hakake esimesena näL le 

^eie : Kohtunik: Siis juba parem 
.õrre külaline 1 eiba. 

kiis juba parem 

teie 

Luka 
wõttis 

haigema, j aüleml 
KUI nooresoo walgustaja. 

%j>oJ.iülem: ti saa, ei saa,mu häxrad! 

asutuses 

Lukitsh, 

Liina pe-
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lihtsalt süda noisma la keel nagu porisse 
kinni:.Ei,mu härrad,waoastage mind,toepoo
lest . wabastame. 

Ja;Amnos Fedorowitsh,päülo 
te i dTo kedagi! Teleris sõna ütlete, 
na "u üicerc lendas keele päält. 

Kohtunik: Uis te^nüüd! Jvlis te nüüd^ Cicero! 
" Waadake mis mõtlewad! Et wahel õhinasse 
sattud, kui ketikoerast wõi hagijast rää
kima hakkad... 

Koik;(Ajawad talle pääle) Ei teie ei kõnele 
mitte ainult koertest.waid ka Paabeli tor
ni ehitamisest. ..Ei, Ammes Fedorowitsh, 
ärge jätke meid maha olge meile isaks!... 
E i , Ai un o s Fe d o rõw i tsh! 

laar de .Tou] ja puu aw aa wälja, minna, kas-
juures BU ni pigis tala saalT.Kõstawadd maha-
surutud hü 'õ eoj 

Z ohi sii in sh I Im al: " di: Pjotr Iwanowi t sh,P j otr 
~dlwanowitsli,Tala pääle astute! 

Haigema3aülema hääl: Andke aega,isandad, pat-
tugi tahetseda -^päris tümaks oigistasite. 
[Kostawad we_el mõned hüüded•. aila.il wiimaks 
111 s uwacTTco ik" end id"" wa ld a -ja ̂ uTša jaaB"Tuh^ 
j a^gs) 

2.etteaste. 
e s ilmadega) ida 

wist p"oohuTasin oTge tubliste„ "Rust kokku 
korjasiwad nad niisuguseid magadiSkott isid 
ja sulepatju? isegi higistama pani.sulasi
wad wisi mulle eila midagi iseäralikku pruu
kosti juures,seniajani lõhub pää. Siin,nagu 
ma näen,wõib ae^a lohus alt mööda saata.Mina 
armastan lahkust,ja pean tunnistama.mulle 
meeldib rohkem,kui mulle puhtast südamest 
meele larale püütaks olla,aga mitte et oma
kasu pärast.Aga linnaülema tütar ei ole su
gugi nii paha, ja ka ema on niisugune,et tmaJ, 

1 o 
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wgiks. ,. Ei,ma ei tea>a^~ - mullo^me-e 1 di>i 
toepoolest niisugune. 

3.etteaste. 
Hlestakow ja kohtun ii:. 

KyA^if1!!^1 CISTC^Isisse Ta jääb seisma,iseeneses) 
Issand,IssänTrT?aa äxa^§nne 1 ikuit. •* (Ajab ehe-
36 sirgeks, paneb js&emooga kiilae,kowast i) 
Ilul o n " a u ennast e s itel e d a": s 1 i nse ma ai: o nn a 
kohtunik,kollegia assesor Ljäpkin-Tjäpkin. 

Hlestakow: Palun istuda.Siis teie"oiete siin 
~kohtunik? 

Kohtunik: 316-dal valiti mõisnikkude poolt kol
me aasta paale ja olen ametis seniajani. 

Hlestakow: Aga kasulik on küll kohtunik olla? 
Kohtunik: Kolm korda kolmeaastase teenistuse 

eest pandi mind Wladimiri 4-nda jär/:u^saa
miseks ette,ülemuse hääkskiitmisel. IKprwjaLe) 
Aga raha on peos ja peopesa justkui Tules". 

Hlestakow: Aga minule meeldib Wladimir , Anna 
3-mas järk mitte enam nõnda. 

Kohtan i k_. jKokupi/ristatud r us i kat aegapid i et te 
PooTe sirutaees,korwale; Tssand JUEaI!' ei 
tea,kus istuda. Justkui tulised soed on all, 

Hlestakow: Mis teil saal käes on? 
Kohtunik:(Kohmetab la laseb paberiraha poran-

dale YuTkuZaT Mitte midagi. 
Hlestakow:Kuidas mitte midagi.Ma näen,raha 

.•kukkus maha. 
Kohtunik:Kõigest^ kehast wärisedes) Ei,sugu 

mitte! T^orwälel Oh Issand nüüd,olen ma 
juba^kohtu alTi wankergi toodi, et mind kin
ni wotal 

^esjbakow : (Baha_ üles tostes) la, see on raha. 
rõlitaniY: "(Kdrv/ale'"' "¥oh,kolk on otsas - ka-

dunud! kadunud.! 
Hlestakow: Tas teate mis? andke see raha mulle 

wolgu. 
^^^^l_Ih^ttu^ Miks mitte...wä^a haa meele-

^a.7TKorwäIeT Noh, julgemalt, julgemalt! Aita 
püha Jumalaema! 

Ille^takow: Mina , teate , andsin teo pääl kõik 
raha nälja: ühte la teist.. .Ma saadan nad 
teils maalt kohe ta^sj. 

.Kahtunlk: Lubage .Jüiid&a woib! . .^ae^-oa Hu^H 
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norgdf'' igegi niisugune au.... Muidugi, oma 
jöuuga,hoole ja usinusega ülemale Kas£u 
täites. . .püüan ära teenida. . ..(Tõuseb..too
lilt ü 1 e s e A jah e ne s e s i rĵ u ja hoi äb kae J 

'. ehe žoxab ei kõrwal) Ei j uige "enam kau* 
Tulitaaa oma Juuresolekuga.Kaa ei 

ole min 
Hlestakow: 
obturill:: 

it käsku-
Missugust Kas KU 

VT 
Li- lia notlen,kas te ei anna mõnda kas-

tu siinse1e maakonna kohtule7 
Hlestakow: Mistarwis siis? Minul ei ole ju 

tema järele praegu mingit tarwitust; ei,-
mitte midagi.Tänan wäga. 

Kphtullik: (Kumardades ja ära minnes) Noh, 
linn "on meie ! 

Iilestakow: (Pääle tema ära minekut) Kohtunik 
on hää inimene. 

Post iülen: 
mooga'"£ 
t eie d a: 

Hlestqk : 
sat sel 
siin ? 

Postiülem 
Hlestakow 

(A 
aii 

4.etteasteJu 
itub sisse,£irgelt,mundris,kätt 

lüldesj Iul^bh au ennast P S noictesj I al^on au ennast esi 
po st ial em. Soow i nouunik ShaekinA 
"Aa,palun: uina armastan' wäga mSnu 
tskonda.Istuge.Teie elate ju alati 

Just nii. 
Aga minule 
, ta ei ole muidugi 

a P* a mis 
ole õigus,see ei 

meeldib 
nii 

sest Gee 
;3 U 

ei 
ole 

see linnakene, 
rahwarikas -

ole ju näälinn. 
ju p.aälinn. 

Postiülem: 
Hlestakow: 

w n s j a 

Täielik õigus 
Sest ainult 

;ei ole pr 
päälinnas on peenike 
rowintsi anisid.Kui

ni e-stako 
wälk 

Aga ütelge 
linnakeses es 

Pos t iü l em: 
Iilestäkov/:_ 

ainuIT, et sind 
mastataks - eks ole 

Postiülem: Täielikult 
Hlestakow: 
* 51. 

ole 
pärib järele, 

gige^otsekoheselt, ka 
wõib õnnelikult elada? 

Justanent nii. 
Minu arwates,mis on waia? Waia OO 

austatakse, t-S-siselt ar-
£iguö? 
õigus. 



Bl-egtaköw: 'Mina, pean tunnistama, olen roo-
"nüs.et" te minuga ühe] arwamisel olete. 
Muiaugifmind nimetatakse iseäralikuks,aga 
minul on juba nii surune iseloomlv/aataD 
talle si.lüi_J.̂ .__̂ 5lL.e êe enese ette] LusTn 
oige selle postme Ts tri käost raha "laenuks. 
(kuuldawalt J Missugune inelik juhtunine 
minuga: reisi pääl sai raha otsa.kas teie 
ei wõiks tnxlle kolmsada rubla laenuks an
da? 

^ak^.külen: Miks mitte.Loen kõige suuremaks 
õnneks. Siin on,olge lahkeä.Olen kõigest 
hingest walmis teenina, 

hlestakow: Tänan wäga.Aga nina, Dean ütle: 
el armasta põrmugi endale reisi pääl 
midagi keelata,ja mistarvis ka?Eks ole 
nii? 

"Post iii 1 on : Juet niik {Tõuseb püs ti, ajab enese 
sirgeks ja .hoiab kae mo oga külj e s; ' El j ul' 
ge" iiauen oma" juuresolekuga tülitada.Kas ei 
olü 'mõni tähendus "postiwalitsuse asjust 

Hlestakow: ^ Li,mitte üliuagi. 
Fõstiülem:TKumardab ja läheb ära) 
hlestakow : (Sigaril; eol ena ' oannes / Post ial em 

on,nagu nulle paistab,iia wäga hää inimea*-; 
wähemalt teenistuswalmis. kina armastan 
niisuguseid inimesi 

1^4 V U U V U b v D i 

HIest akow- 1 a kooi 1 uTežaT^eda jasaaeg-u uk
sest sTsse^iukatäkse, kema"seljataba 'kual-
auh liaal: "mis sa_pelgad, J 

Kooli ul enTyfiTte" "il näk warinata ennast7 s irgeks 
aj a d es ja Ta tt^ m 5 o ga kül j e s l&oides j Hul 
on au ennast e s iTc 1 e c!a: Ko oi lu 1 em, ninenou-
nik Hlopow. 

Hlestakow: Aa ..palun. Istude , istuge ' kas tahate 
sigantr [ Pakub temale sigarit j 

Kooliulem: { Ene šeTe , kahe wa hell "Säh sulle! 
"kTeola ei mõistnud ku raagi arwata. Kas wõtta 
wõi mitte? 

Juü>siakow: Eetke ,wõtke*, see on korralik sigar. 
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•JT\ 
Muidugi mitto seda,mis Peterburis .Säa4., 
paikene , suitsetasin ma sigarit kakajDlnuäend 
wiis rubla sada - Lihtsalt oma käe.LG annad 
suud,kui äia oled suitsetanud,Siin on tuld, 
pange põlewa. [Ulatab, tekale küünla) 

Kooliülem: [KatsuB põlema panna ja wäriseb) 
Hlestakow: Aga "mXtie sellest otsast! 
Kooliülem; (fillab hirmu para s t sigari majjia, 

spTgaU ja wiskad käegäteneseTej Tont woTku 
koiü! Ara tappis,saadana argdus! 

Hlestakow:Teie ei ole,nagu ma näen,sigarite 
SQberrÄga mina,pean tunnistama see on minu 
nõrkus.biis weel naestesoo poolest,ei wõi 
kuidagi külmawereline olla.Kuidas teie? 
Missugused teile rohkem meeldiwad - musta 
werd wõi walget werd? 

Koo liul ea: ĵ Ei mo i s ta enam kolmegi 1 ägeda) 
Hlestakow: ni,ütelge awalikult:musta werd 

woi v/alget werd i 
Kooliülem: Si julge teada. 
^6^t^äkow: Ei ei, ärge puigelge! Mina tahan 
"tingimata teie maitset teäda saada. 

Kooliülom: Julgen teatada,'. .(Kõrwale) Noh, 
isegi ei tea,mis räägin. 

Hlestakow•. Ah! ah! ei taha .ütelda! Wist 
on "mõni musta werd kelm teile wäikse sil
muse v/isanud, ütelge , on? 

K Qoli ü lem: (kaikib) 
Hlestakow: Ah! ah! Läksite punaseks! Näete! 

näete! Mikspärast teie ei ülle? 
gjolijlem: ^ kardan, teie au. . . kor. . . ekstsel. . . 

uffirwaTe) ära anais,ncotud keel,ära andis! 
Hlestakow: Kardate? Minu silmades ::ii toosti 

midagi uis kartma paneb.kauemalt teen ma, 
et üksgi naesterahwas- ei wõi minu pilku 
ara kannatada,eks ole? . 

kooliülem: Just nii. 
S&stakow kinuga on naljakas lugu: reisil 

andsin kõik raha wälja.Kas teie ei wõiks 
v ?ulle kolm sada rubla laenaks anda/ 
KooliüiQm:(Taskusi.d kobades.eneaalftl Wat kus 

t ü J c L M e õlel on! on! [?ToI3Fwälia la 
„. ^PfLiansedes paberiraha"? * — ^ ^ 
Ülestaj£owTTanan wägaT^ 
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lohakuses:saadetused peetakse kinni... 
otsige ise nimelt üles.kohtunik ka kes 
praegu enne mind siin oli,käik ainult 
jäneste iahilykohturuunides peab koeri ja 
on ülespidamise noolest,kui teile awa
likult ära ütlen,- muidugi .isanda 
kasuks pean na seda tegema,enk tu mulle 
küll sugulane ja sõbcr^on,- ülespidamise 
poolest wäga kahtlane.Biin on üks mõis
nik Bootsiiinski ,keda teie nägite, ja. 
• . niipea kui see DobtskinsldL kodust 
Jcujiugi wälja läheb,siis istub tema aga 



sääl selle naese luures,ma olen walmis 
wanduma...Ja waadake ainult laste pääle: 
nitte üksgi nende hulgast ei ole Bobtshin-
ski nägu,waid kõik,ka wäike tütar,nagu 
wälja walatud kohtunik, 

HlestaKQw: Ütelge onetüMina ei arwanud seda 
kuidagi. 

]Î .iaeD.̂ j.äül_enj_ Ja ka siinse kooli ülem. . . Mi-
~na oT Tea ~kuida v;ois ülemus tena katte 
niisugust ametit .-usaldada: tema on hui-
len kui jakobinlane ja tuubih noorele 
soole nahatahti isi määrusi näha, nii et 
seda raske üteldagi:Kas kasete,na seletan 
seda kõik* parem paberi pääl? 

Iile s täk ow : Hää küll, olgu paberi pääl. Mulle 
saab "s ee AW äga armas oi ema, Mina, teate _. ar
mastan nenda igawuse puhul midagi naljakat, 
lõbusat lugeda...Kuida teie nimi on? ma 
unustan ikka ära. 

Haigema j gtü len: Seialjänika. 
Hl e stakow f Hh j a! S eml jänika. Noh näte 1ge , pa-

lun,kas tei?^lapsi on? 
Ilai^emajaülem: Kuis siis: wiis tükki: Kaks 1u-

oa täiskaswanud. 
Hlestakofr: Ütelge ometi , täiskaswanud ! ?'o kui-

rHiš iv e. . . kuidas nad nenda?. , 

Ila^remajajllem: See on,kas teie ei küsi mitte 
Ituidas nende nimed on? 

Hlestakow: _Ja_Jkuidas nende nimed on: 
V^^DUZK^K^^m: Nikolai , Iwan, Jelisawe ta , Karla , 

la PerepoTuja. 
LestakoTj: See on hää. 

EalgeisajälTlea: Ki julge oma siinolekuga eksi-
taea, • ae6a ära wot^a,mis pühade kohuste 
täitmiseks määratud...(Xumardab,Üt ära minna) 

Hlestakow: (teda saates) Ki , pbTe "midagi.S$e on 
keik wä^a naijäkas,mis tele rääkisite.Olge 
lahked,ka teine kord...Ka armastan seda wäga. 
("uieb tagasi . agmb_ukse.hügüab temale järele ) 

aeVj teie! ivuidäs teie nimi oli7~ Ma unustan 
ikka ära,kuidas teie nimi ja isanimi on. 

fiaigexnajaülem: Artemi Filippowitsh. 
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HI ejš loakow: Olge laKkia,Artemi flllppdwttsh. 
Sinuga on naljakas lugu:reisil andsin 
kõik raha wälja. Kas teil ei- ole raha lae
nuks anda - rublat neli -ala 

U. .'• c 

lITesJäkp^ 
""wapra 

raaiaülen: On kull. 
[TE e l ere omet i fcu K i.a J. d I an teid 

15 0 

Hlestakow 
aihski : 

Tinna eTan 
btsMnski: 
shinski. 
stakow: A h 
kukkusite 
ninaga on? 
tshinaki:J 
kuiwanud n 
siakowx^Se 
olen roomu 
ei ole tei 
t sh ins k i_: si 
stakow: La 

3 S O shinski:N 
""ole.Aga ka 

Bobt-3hinski: 
raha,kui t 
lekandmise 

Hlestakow: Ja 
rublaT sad 

e t t e * a s t e . 
Bo; P o b t o ^ l n s J '._. 

au a n n a s t e s ITe ieSa ' : si 
ifc Pj o t r ^ I w a n i p o e g , 3 o b t • hj n° 
M õ i s n i k , r j o t 2 j l w a n i p o e g Dobt 

se 

Lob 

Iile 

Dob 
HTe 

,na 
s i i s 
UIL a l a 
üud o 
e o n 

n ä g l n t e id i uba . Te ie 
w i s t mana? S i s , k u i d a s e i e 

. \H 

l e ! I 
n p ä r 
hsa , e 
k k i i s 

r g e m u r e t s e g e : k u 
i s k i n n i kuiwalale.. 
t k i n n i kuiwas 

la elt 
a 

järsku)]-

iv u aha? 
enuks-
iisugus c 
s teil e 
Minul 
eada 
wali 
,noh, 
a. 

kaas 
soowi 
tsuse 
ku; + 

s raha < 
rublat tuhat. 
unna,iunala ees 
ole,Pjotr Iwana 
as ei ole,sest 
te,on kogukonna 
sse panduä, 
uhanSet ei ole, 

t ,e 
wit 
mic 
ho 

us 

ob tsTTI 
iwan 
ainu 

chtshi 

nski:(Taskutes Teil 4, *q 
minul 

B 
wiis 

obtshi 
Iwan 
pare 
libi 

obtshi 

otsidõšT 
owiTTsh, ei ole salat ruel 
11 nelikümmend rub1a 
nski: (rahakotti waadates) 
rubTa Eoigest. 

nski: A<-:a £eiü otsige paremini .,pi oti 
Teil on s aäI, ma * e « m f o a t 

o t r 
ei'. tüAiiujL on 

paberit. 
kakskümmend 

owrEsh!, 
mai pool 
senud. 
nski: 

Ilo 

tean,taskus 
auk. on wist kuida;;! auku 

H , t õ e s t i , k a augus 
l^ükjäkõik.Ma ä i i r a l 

e i o l e . 
t n i i s a u a t i . 

>3yjuakü£ii;Li=r&4 w i i ^ o r u b l a . . . 
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see on ükskõik. (Wo4sft raba wag-tu) 
Dobtshinskij&a julgen "TeTJu ne ">ägä p̂ exie 
asja pärast paluda. 

Klestakow: Köitmis? 
Dobtshinski: Asi on wäga peenikest laadi: 

waadake.mittu wanem pöegYön enne abielusse 
astumist minu poolt*sünnitatud... 

Hlestakow: Ja? 
SJo^tshin¥ki:See on, seda ainult kõneldakse 

nondd,aga tema oa täiesti. ] tsamati sün
dinul' .ntu;u abielusgi,ja us ike seda kiu-
nitas in mina pärast ap r«ilu seaduslikkude 
sidemetega. Hol. siis, waadake,mina tahan 
et tema nüüd täiesti oleks,see on.minu 
seaduslik poeg ja kannaks nime nõndasama-
ti nagu minagi: Dobtshinski. 

Hlestakow: Hää küll,las kanda seda wõib . 
E5^fenin_ski: Ila ei tülitagi teid aga waimu-

annet esi. on kahju. Poisi konn ÖÄ nii sugu
ne... annab suuri lootusi:ütleb sääst mit
mesuguseid salmisid ja kui kusgi nagu kat
ta juhtub,teeb kohe v/ä ikse wankri walmis 
nonaa osawasti nagu kunstnik:Pjotr Iwano-
witsu teab ka. 

Bobtshinski: Ja suured waimu and e d on. 
nTestaXoirl näa küll, hää küll! ma püüan selle 

asia pärast, ma- räägin...ma loodan... 
Koik see saab tehtud, ja, ja. . . (Bobtshin-
ski pool9 pqoi iö_s) Kas teil ka mulle" 
midagi ütelda ei ole? 

Bobtsninski: Kuidas siis, mul on wäga aiand-
lik palwe. 

HIe s t ak ow:Mi s siis, mis asja pärast V 
FoBTshinški: Mina palun teid"alandlikultx 
~~kui Feterburisse sõidate.ütelge sääl kõi
gile suurtele härradele:senatöritele ja 
admiralidele,et waadake teie auupaistus, 
wõi kõrgus,sell es ja selles linnas elab 
Pjotr Iwanowitsh Bobtshinski. Konda ütel-
gegi:-?lab Pjotr Iwanowitsh Bcbtshinski. 

Hlestakow: uäma hää. 
flobžshinski: 3"a kui luhtub keisrilegi ̂siis 

ütelge ica keisrile , et waadake , keiserlik, 
loajesteec, selles ja selles linnas elab 
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Plotr Iirancnritsh Bobtshinski. 
H1 esiakow: Ti&gs. haa. 
rpbfsKlnski: Andke andeks,et teid 

"wasinevti oma siinolekuga 
Bobtshinski: Andke andeks,et 

* asine oma siinolekuga. 
Hlestakow: P«~le wisra.nole sri* 

onda wae 

b ü i U nõnda .£-

mulTe ."'(Saadab ne idx\7älj_aj. 
ära arm 

Hles takow:(ü 
iIuTTe "pai 

: s i) 
läb 

8.etteaste. 
oi' Sun 

aga 
on 

et n: 

e palju 
mind 

meInikka 
riigiamet-

eila neile tol-nikuks" peav/ad ,Y.ris t olen ma 
su puistanud.Missugused lollid! Kirjutan 
oige kõigest sellest Peterburisse Tränitsh-
kinile: tema sepitseb kirjatükikes \ -las 

ta kriois 
mulle pab 
wahelt n ja 
koegi oig 
oma isast 
raha arma 
nikud hää 
iseloomu 
andsiwad. 
raha on.S 
kuussada^ 
ne määrdi 
Ohõl üle 
kapten, no 
näha,kumb 

tab neid 
erit la 
ütl ep Y 

ei hool 
st ah ka, 
d inimes 
Ioon,et. 
saatan o 
ee kolm 
seitsesa 
nud pabe 
tuhande 
h ,tule 
kumba! 

i 
ti 
ko 
äT 
i 
A 
ed 
na 
ij 
sa 
da 
r: 
ui 
nii 

lu 
nt 
Vi 

ia 
il 
6 a 

u 
e 

at 
Ud 

Sl 
1 
ub 

sasti 
i! [Aš 

satt 
usa s 
muid 

ee on n 
mulle r 
järele, 
o n p o s 

kaheksa 

u 

aneüs 
ab. . . 
mull 

as 
No 

Hei,Qs 
V waat 
Trapit 
, - hoi 
a pära 
on"' nee 
ende p 
aha la 
kui pa 
tiülem 
sada.. 
ada,üh 
h •••' n 
ette! 

Sip!too 
ab _ukse 
šTikiniTe 

st, ja 
ü amet-
oolt häa 
enuks 
1 ju mul 
a käest, 
.mis suge 
eksasaaa 
üüd siis 
saama 

9 . e t t e a s t e ^ 
§ 4 ^ t a k p w ^a H s s i p t i nd iga" ja* paberig§_.> 
hlestautojv: ^ o h , m i s ,kas näed l o l l , k u i d a s mind 

wustu poe takse j a k o s t i t a k s e ? ^Hakab k i r 
jutama 

teate,mis, OssT a h,j urnalale tänu.Aga 
Iwan Aleksandrowitsh^ 

lU ostakow: Mis? 
2 H S T t o i t k e siifc minema! Jumala ees t on 

luoa aeg. ' 
-ILe.štaiLO^r.^ (Kir j i r b a b j J Q i s - l a r l \ J a s - p a r a s t ? 

58. 



Ossip: Niisamati. Jumal nende ^kõikidega! 1*5-*' 
austasite siin kaks päewa,- noh,ja külwalt. 
Mis nendega^kaua lahtidaf Süljake nonde 
pääle! Ei wõi teada:m6ui teine tuleb... 
jumala eest, Iwan Aleksandrowitsh! Ja ho
bused on siin toredad - kihutaksime nii 
et! . . . 

estakow: (-Kiriutab) Si'mina tahan s ü n 
eel e 1 acia . 0la"u hoiame, 

03Ä1R' 6 »!' Jmnala eost, s6idani e; 
Iwan Aleksandrowitshi;Olgu pääle,et te>le 
suur au,a,ra siisgi J teate .on paron rutteiaini 
ära soita,sest teid peetakse,tõepoolest, 
kellekski teiseks. . .Ja papa saab pahane 
olema,et nõnda kauaks ära jääme.Toepoolest, 
nii toredas ui kihutaksimet Ja hobused an
takse siin auusal, 

iil estakow : (Kiri utab j Koh,hää kullAWii aga 
"enne see Kiri ära ..minugipärast wõta siis 
ühes BOiduluba,Aga selle eest waata, et hobu
sed hääd oleksiwad!': Pos t ipoistele ütle } et 
nina rubla mehe pääle annan,et nagu kiir-
käskjalad ajaksiwad la laulusid laulaksiwad 
(Kirjutab edasi)Kirjutan ette 
Träpitshkin sureb naeru pärast ära... 

Ossip: Armuline härra,ma saadan ta siinse tee-
nijaga,aga ise hakkan parem pakkima,et ae-
ga ilmaasjata kaduma ei läheks. 

Hlestakow: (Kirjutab) Hää küll,toe ainult küü-
nal. 

Ossip:(Läheb wälja la räägib näiteseina t aga) 
Iie i ,kuule ,wennast" Wiid kiria .posti pää
legia ütle postmeistrile,et ta ilma rahata 
wastu wõtaks ia ütle, et narrale silmapilk 
kõige parem troika saadetaks,kulleri post: 
sõidu eest,ütle,härra eilmaksa: sõit on üt
le ̂ kroonu kulul, Ja et kõik kiiremini läheks 
muidu härra wihastab.Pea,kiri ei ole weel 
walmis. 

Hle s taköw: (Kirj utab edas^) huwitaw, teada,kus ta 
nüüd elad - FosTi uulitsas wõi Urne uulit
sas? loma armastab iu ka sagedasti ühest 
korterilt teisi kolida ja maksmata jätta. 
Kirjutan hää õnne pääle Posti uulitsasse. 
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( P a n e b . k i r j a k i n n i j a k i r j u t a b a d r e s s i 
naa I G ,") 

Ocsxpr Tf roob küümla, l i l s s t a k o y , p i t s e r i b kj.r 
•?a. Del aia '1 

Eaiaorda • ' ^ w ^ T ; " h ä ä I . 
on n e r 

-i-liil il @ S 

]:i:.• o r j ä beii l i k u u l d a ] 
tüAici j FiSSe? ö e l d a 

se sulle ,keaaE'i ̂  ei kästud laš^a. 
kiestakow: lannab Ossipile kirjaa 3äh,wii ä 
"Suameeste haaled. Ias£e sisse,paikene! Te 

~eT tohi keelaa: meie tuline asin purast. 

r-

ra 
ie 

,'prsnimgraa l l r xa jL . iv cci. 
I i <<öta v;as t u , magab. 

kLestakovz: : . i s s ä ä l oi 
see 

^tjesj 
a*rc 

mis Müra t>uu un. 
Qlasip: ( a k n a s t ftaad 

t a h a b s i s s e t u l l a 

i n e n e j k a i minema! 
Ura l ä h e b suuremak 

räa^a M r e l e 

ehwitawad p a b e r i d 
ha 

tahawad 

es 
EeT 

l i a r r a 

Uks j a g u kaan;.,elii 
l i n n a w a h i e i l a s e , 

i s t t e i d 

mm on . so j^lestaki)w.:_ (Akna juu rde . 
A a u p a e e s t e h ä i l e d 2 . S inu 

pöörameAArmullue 
v/astu wõiata, 

( 1Qiiab. l ä b i akn :\ ^palvekirju 
T ieSa kõrres :. 

e ueeie poole 
käskige valget 

y. x 
tile8takop: 

keeb u^e lahti ja loeb? 
äiaad auupaistuše häirra finanzile ka 
Abdulini poolt 
r:ust auularku/ri ei ole 

xont teab, riis: nit su* 

alestäko 

', -'>JV :j :\ . . X 

au;*j ;e fied i e 
l e s t a LÖV;: &li 
aa • ne laod. ,.A 

k ä r r a ! U l 

10.etteaste, 
,̂,1a kaupmehed Tweini korwiga 

Ao. ;:• | ' Lude 5 7 
s on,nai k a l i i a ; 
i e h .lv;ele tulime: 

lia 

.J. 8S x a.nOTr i .u 
"Ss kaupmees 

ai isunust 
ole weel 
teeb , et 
pidamineg 
."ennast 5 
..otab hab 
tarlane!" 

2 I a u 3 c 
9 to^siis 
ra moistä meid hukka, armuline 
ekohut kannatarne aaris ilmaaegu. 
elle poolt? 
. Ikka siinse linnaniema noolt. 
linnaülemad,armuline härra,ei 

kunagi olnud. Niisugust ülekohut 
seletada ei saa.Soldatite üles-
a on_meid ära tapnud,kas noo wõi 
les.ni käi sugugi kombe järele, 
et pidi kinni,üxleb: Ah sina ta-
Jumala eest! Kui meie wast,see 
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on.kuidagi wiisi tarnast lugu oi peaks raga 
meie luba täidame korda igal aial: m s 
abikaasale riide laoks tarwis läheb *?a tüt-3 
relo - meie selges
te nai oa seda kõiki 
J- JLA. eo c 
Nael) 

ij \JKJ\JLJL t \X , Ui 1 S 

t ü k i r i i e t , 
hää r i i e . too fca c • 
w i io kaaaga tükki0-2 
mend a r s s i n a d , 

' r g e T »i 

^ w e e l 
kä 116 

, - X 

l i p : i k { 

31 c m . ; 1 .näed , 
li imala e e s t ! 

.' : 
] ke 

rt i & w01ao. 
oa. 

oh, 
wi i sküm-

l e s t a k o ^ : 
on : 

.aupyehe . . 
6 I Iü£i 1 C 
ä r a , a u i 
o t mõnd 

ta 

• S X> 0 G S T ] '.' 

aua 1 a e e s L -
k e e g i , P ä r i 

t e d a n ä e d . S a e 
paremat ai 

: i b u nao kella t a 

X -L o »_c,' „ U% v" a 

peiaat] 
0: 

1 

Lj ^. ii V J 

» t SÖd L 

e i t s e 
O O N S 

ja, i-~. 
v/a tatud oi oom id niisugused 

Eifaadis seisav?aa,aida Kinü 
oi hukka, aga tema alab terwe 
sisse , kiaepoeaad on.."ntoai Täienal 

J iraani kema t 
:oik soodis 

, aida, 
v.ro tab : /.ui-
uba aastat 
sellgi 

oeo 
u n e poeaad on^ .n 

Ja kanaad enese keelest koike 
millestgi ei ole tal puudus; 
^nna weel: ütleb,ka 

1 il e SOKKU 

Onufri 
tale 

(V 

Iile 
nimeaoew ..13 teha? 

ee on 
»a 

täkea: ^ee on iu lihtsalt röownl i 
aaaeTied. Jumala e e s t ! k a a k a t 
- * r — 

J V o 
t e m; 

?r 1 i d 

tu r a a 

l i 

a t a . s i n a k a l l i s , s a a 
a ! ! ' 

elm 

h e e r i n g a 

j J j _ g Q 0 O +| 

Kuhu teie heldus teda aga saadab, 
olema, ainult,see"on meis 

e. Ära po! 

B c aicüT7: Ä n . m 1 e8ugune 
lihtasli Siberisse. 
1-arucao.enecL. xvuuu bt'i« uoxuuo uouu c»̂«» suau 

" kolk saab haa oiema, ainult,see 'on meist 
kaugelale. Ära polffa.isakeno,meie soola-
leib ai terwitame siaa suh" iu suiiü-ia^ja 3a jcorwi 
w e mia^a. m 

iostakow:ki t ,teie ärge mõtelge seda: mina ei 
weta mingisugust meelehääd.Aga kui teie 
aulXe ,näituseks, pakuksite laenuks rublat 
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kolnsada*- no^-sijs on hoopis teine asi: 
laenuks wõin ma wõtta. _ A 

Kaupmehed: Ole hää, isakene: Ufotflwad raha h 
_wäljal. Aga '212 kolmsada! frota parem wiis
sada} aita ainult. 

Hlestakow: Olgu laenuks,ma ei lausu sõnagi, 
na wõtan. 

Kaupmehed: [ulatawad teniale hõbedase aluse 
pääl raha) V»otke juba, palume,ka alus 
unes-koos. 

Hlestakow: Noh,ka alus woib^wotta. 
Kaupmehed: (iZunardades) j ""otke siis juba 
'ühekorraga ka suhkrut. 

hlestakow; 0 ei, mingisugust meelehääd mina.. 
üssipg Eorgeauusus!^Mispärast teie ei wotsK 

Wõtke! Tee pääl kõlbab kojk.Anna suhkru-
pääd siia ja kott! Anna kolk! kõik kulub 
ara. Liis sääl on? Nüoriotg? Anna ka noori-
ots siia,- ka nööriotg kõlbab tee näal: 
wanker läheb katki wõi midagi nuua,woih 
kinni siduda. 

Kaupmehed. Näidake siis seda hüldast,teie 
auupafstus! .ui juba teie mitto, see on, 
ei aita meie palwet,siis juba ei teagi, 
kuidas olla: lihtsalt kas wõi poo ennast 
üles. 

Illist akow.:Tingimata ?tingimata ! Ma püüan. 
(.fcaupneĝ d̂ ähewad. ära. Naesterahwa hääl_ 

3 ae s texahwa näa 1. Li, sina ei tohi mind keelda 
Uina Kaeban sinu pääle temale enesele.Sina 
ära touka mitte nenda walusast!! 

Hlestakow: Kes sääl on? (̂ äheb, akna juurde) 
^ mis on , emakene? 

Kahe naesterahwa.hää1ed: Sinu abi,isakene, 
palun"kase,auulik härra,kuulda wõtta. 

Hlestakow:(aknast) häbi lasta. 

11.etteaste. 
hlestakowT lukksepa näene ja alamohwit-

s e r i naene . 
Lulmsona .naene. "(Inaani "kumardades ). H a l a s t u s t 

p a j u n . . . 
IJ^aiaähwitser 1 naanou..Kala.atusi; palim^,.. 
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Hlestakow:Ja mis naesed teie olete? 
riamohwitseri naene. klamotrwitseri naene Iw 

nowna. 
Lukksepa naene, Lukksepa naene, siit linna 

TFõoanik."Tewropia Petrowna Poshljokina, 
isakene... 

Hlestakow: Pea, rääkige enne üks .mia sa ta 
"\ ha< 
Lukkusepänaene.Halastust oaiun kaeban linna-

uletoa pääle! Saatku jumal täile igasugusi 
wiletsust 1 Et tema lastele.s^a temale kel 
mile,ega tema onudele ega tädidele miller 
gi tulu ei aleks I 

Hlestakow: Mis siifl on? 
Lukkusepa naene Va käskis minu meest solaa 

'tiks pügada,ja ei olnud meie käes kordgi, 
kelm niisugune! Ja ka seaduse järele ei 
wõi:tema on naesemees. 

Hlestakow: Kuidas ta wõis siis seda teha? 
Lukksepa naene; T«gi,kclm,togi loogu jumal 
"teda saal ja siin ilmas! Et^t emal, kül tal 
ka tädi on,siis ka tädile kõik päka,ja 
kui tal isa elab,siis et ka tema,nurjatu, 
karwaks wõi läkastaks igawesti, niisugune 
kelm! Pidi rättsepa poeg wõetama,see oli 
ka j oodikgi ,aga wanenad andsiwad rikka kir. 
gitüse,siis ta kippus kaupmehe Pantelejewi 
naese poja kallale"aga Pantetsewi naene saa 
tis ka tema naesele kolm vaxki riiet,siis 
minu kallale . "Misjaoks55.,ütleb. " sulle meest 
waja on? Tema sulle ei^kolba. ̂  Küll mina 
tean - kas ta kõlbab wõi ei kolba, see on 
tiinu asi ,niisugune kelm! "Tena", ütleb, * un 
waras, ehk ta küll nüüd weel ei ole waras
tanud,aga ükskõik," ütleb /'tema warastab, 
teda wõetakse ilma selletani tulawal aas
tal nekrutiks." Aga kuida mina ilma meheta 
läbi saan,niisugune kelmi Mina glen nõrk 
inimene nurjatu niisugune! Et kõik sinu 
suguselts jumala walgust ei näeks! Ja 
kui on ämm,et siis ka ämm... 

HlestAköWvHaä küll,hää küll! Noh ja sina?(Saa
des ei ae wälja; . 

Lukksepanäena.(minnes) Ara unusta,isakene! Ole 
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armuline! t . 
&1 ohwitser5 naene... 'LinnaiUema ?aaLe kaebama 

tuiin, paIkene77. „ ..., , 
Klestakowt lToh,ja nis, mispärast? Raagi luni 

aaTt7 
AlamohwitffervjL. naene, uitsu anti,paikene! 
Iile cfrakow. Kuidas * 
Alag ohwitseri naer. Eksikombel j isakene! Ilas-

se<Tlälsjfwad turu X;
:;J kaklema apa polit

sei ci Jõudnud woliale siis muud kui wotsi 
wa* nina kinni ja nõnda lohkusiwad läbi: 
Kaks päewa ei saanud istuda. 

Hlestakow. Ja nis siis nüüd teha? 
AlamonwITseri naene. Paha ei ole küll midagi. 
""' Tgh eksituse eest kase teda trahwi maksta. 
Ega ma oma onne tagasi ei lükka ja raha 
oleks mulle nüüd oige tarwis. 

Hlestakow. Hää küll,hää küll! Minge! Minge! 
"Ha muretsen. (Aknast sisse sii- utat ak s e kä -
sa palwekirjaa ega J. Kes sääl siis weel onV 
I^Au^7Z.^7na7^uur^, o) Li .taha,ei taha! ki ô  
tarwis, ei ole tarwis ! (|»emale astudes) nna 
on tüüianud , tont wõtku! STfa lase sisse, 
0 s s i p ! 

Ossip, (nuual) aknasse J Käire minema,minema!Ei 
ole ae^a, tul/re homme' tEks läheb lahti ta 
i 

põuega: selle" taga oai s täp~mitu toi st7 
Ossip. Einema,minema! lia sa tükid? (Toetab 

esimesele kätega wastu kohtu ja_^ohub__uhe 
sellega wälja ettekõtta,enese taga ust ki' 
ni pannes.) 

jL^-.^tteajrke. 
Rl^^takow^la, MjSja_Snt^.il^wna. 

V&I-2%., ftttonowna. Ah! 
JUeštaEolT kisäärast teie nii ehmatasite.ar

muline preili": 
%Ija Antonowna. Ei ma ei ehmatanud. 
hlestakow. ledwistab) Palun,armuline n r e i l i , 

mulle on see wäga armastet teie mind n i i -
g.ugjlseks Inia&aeks pidasite ^ e s . . . Kas M 
tohin kilsidja^Jaüui: teie taht,a11P^,.ninr. *•? 
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Marja Antonowna. Tõesti vma ei läinud Jculttigi, 
Hlestakow Mis pärast tele siis , näituseks, 

kuhugi ei läinud ~. 
Marja Antonowna. Ma motelsip,kas mamma wast 

siin ei ole... 
Hlestakow. Ei, na ' tahaksin teada,mis-

pärast teie kuhugi ei 1"'.irad"-' 
Marja Anton tv. na. Ma eksitasin teid. Teil oli-

Ŷ ad" tähtsad asjad ees. 
Hlestakow. (edwistab) Aga teie silmad on pa

remad kui tähtsad asjad...Teie ei woi ., „.'. 
kuidagi mind eksitada,mitte kuidagi wiisi 
ei woi; just selle wastu,teie woite lohu 
tuua. 

Marja Anto&owna. Teie räägite paalinna wiisi. 
Mle^stakow. Niisuguse ilusa olcwuse jaoks na

gu teie. kas ma tohin nõnda õnnelik olla, 
e£ teile tooli pakkudaV Aga oi, teile ei 
kolba mitte töol^waid troon. 

Mar JK Antonowna. Tõesti ma ei tea... kui oli 
non aa tarwis minna. (Istub) 

Hlestakow. Missugune ilus rätik teil on'. 
marja Antonowna. Teie pilkajad, ainult naera-

"Te pröwintsi inimesxa üle. 
Illestakpw. kuidas ma sooniksin, armuline pr ei-

li"teie rätik olla,et teie walget kaela-
kest kaisutada. • 

Maria Antonowna. Ma ei saa sugugi aru. mil
lest teie räägite: mingisugune...rätik... 
Missugune imelik ilm täna! 

kle^tako^^ A^a teie huuled,armuline preili, 
on "nare/.ad kui igasugune ilm 
a antonowna. Teie räägite inka nii..^ 
a paluksin teid,et teie mulle parem mõ

ned • salmid mälestuseks albumisse kir
jutaksite. Teie teate neid muidugi nalju. 

hlestakow. Teie jaoks, armuline preili,tõik, 
mis te soowite.Nõudke,missuguseid salmisid 
te tahate? 

Marja Antonowna. Mõned,niisugused - ilusad, 
uued. 

Hlestakow« Ah,mis salmid! Ma tean neid palju. 
marja Antonowna. Noh,ütelge.missugused^te 
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nulle kirjutate? 
Illestakow. Mistarwis ütelda? Lia tean neid il

ma seTletagi. 
Marja Antonowna. Ma armastan neid wäga... 
Hlestakow. "Tiinul on neid pällu, igasuguseid. 

Koh, minugipärast,see teile: Oh,kes sa 
hädas ilmaaegu küll taewa üle nurised!.." 
noh ja muud. . . nüüd^ei tule meelde:olgu 
näale, see on ükskõik.Ma pakun teile pa
rem selle asemel oma armastust,mis teie 
nilgu all... (ToplJ lähemale nihutades). 

Marja Antonowna. Armastust! Hina ei saa ar-
mastusest aru..vMina ei ole kunagi teadnud, 
mis armast us... (Ni hatal) tooli eemal e . J_ 

Hlestakow. mispärast siis teie oma tooTi ee-
i 

male nikutate? Meil on parem üksteise lä
hedal istuda. 

Maria An t on o w na. J ( e e male nihkudos ). U i 0 jaoks 
lähedal?"Ükskõik ka kaugel. 

Sl_e_siakow. (lähemale; nihkuaes) . Mispärast 
siis 'kaugel? Ükskõik ka lähedal. 

Maria Antonowna. (eemale nihkudes) Aga mis- " 
tarwis siisr. 

Hlestakow (lähemale nihkudes), See paistab 
ju teile ainult nõnda, et lahid al; a,ea 
teie kujutage enesele ette,et kaugel.Kül 
õnnelik ma oleksin,armuline^preili; kui 
ma teid oma kaissu suruda wõiksin. 

Marjoa Antonowna, (waatab '- aknast wai j a) 
mis see oliSigu 1endas? Arak wõi mõni muu 
lind? 

Hlestakow.(suudleb teda Sia pääle ja waatab 
äEnast wälja) Hee oli arak. 

Marja Antonowna. (tpuj eb p ahase 11. ,ülê s ) E i 
see on juba liig. . .Niisugune häh ema t us! i--. 

iile_s.ta?ow. Cteda tftgasi hoiaesl Andke an
deks ,armuline preili: ma tegin seda ar
mastuse pärast, tõesti , armastuse pärast. 

Marja Antonowna. Teie veate mind niisuguseks 
prowintsineiuks... 1Püüab ära minna?) 

Hlestakow. Xikka teda kinni hõides/'. Armastuse 
pärast,tõesti.armastuse parast.Ma tegin 
ainult nii nalja: Marja Antonowna, ärge 
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olen põlwili. 

13.etteaste. 
|Beilsed ja Anna Inär ej_ e w n a A 

Anna . Andrejewna. (KlegtakowT jioi wII i_ nähe s) 
Ah,missugune luguj 

Klestakow , (üle se to ust eg.| Ah, tont wõtku! 
Anna Andreiewna, (^ütrel?j Mi e see tähendab, 

preili? Uis Tiombed neoa" on! 
Marja Antonowna. Hina mammakene.... 
Anna Andrejewna, liine ära siit! huul cd, ära, 

ära,äraT Ja ära tule silna alla.TMarja An-
Tonowna läheh ruttu ära] Andke andeks,mi
na, peaks ütlena. imestan nõnda... 

illestakqw. [kõrwaleJ kee on^ka üsna^isuärataw, 
mitto su/:u,;i "paha. (Lo.n,~§b põlw iii. J Ar-

tu-

Ah 
po 

muline prõuaatele näete.ma nolen arr 
sest. 

Anna^Andre iewna. ̂ Kuidas? Teie põlwili? 
tõuske üles,tõuske üles! Siin ei ole 
rand päris puhas. 

hlestakow. hi,põlwili tingimata põlwili,ma 
taban teada",mis mulle osaks saab,kas elu 
?:oi surm. 

Anna Andrejeflnft. Aga, lubade,ma ei 
täiesti"sõnade mõttest aru.kui 

i 

saa weel 
ma mitte 
Ka tt, 
:inu elu on 

nu alatist 
armastust ei krooni,siis ei ole ma maapääl-
se elutsemise wäärt. Tuleleek rinnas,palun 
teie kä 11. 

^/^'a^Andre^ewna^ kma lubage tš:'hendaca: ma 
olen kuidagiwiisi... ma olen mehel.-

Hlestakow. Gee ei tee oi idagi. Armas tüse jaoks 
el ole wahet, Keramsin#i ütleb:'5 Sest sea
dus 
<̂e war 

mõistab 
; hukka*; meie läheme ära 

LI... Teie kätt, kätt palun . 
woogu-

14. etteaste, 
,ndised ja Marja Antonowna- ^kseb äkki 

sib 
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:tab) 
i^aiiia._Antonp3TTia. Mammakene , papa ütles, et 

teie. ..yHlestakowi põlwili nähes.kllja 
Ah.missugune lugu! 

.nna Andre jewna_. No misV Misjaoks? Mispärast** 
Missugune tuulepää! Jooksis akki^sisse 
hagu orar kass.»oh tmis sa siin nõnda ime
likku leiad? k o h v i s sulle pähe ._' tuli? 
Toepoolest,nagu mõni kolmeaastane laps. 
Ei ole seda noodi,ei ole seda noodi,ei ole 
sugugi seda 
nenä aastat 
targemaks saad,kunas 

nood i , et tei ta kaheks 
Lia ei tea,kunas 
sa ennast nond 

tua
sa 
üle-

?al pidama hakkad&u^<u hästi kasvnatatud t 
tariapsee kok. 
teishääd wiis id 

Majja Antonowna. 

on; Kunas 
1.a mõistliku 
tläbi pisarate) 

sa teadu 
kombed 

i öe 

o c* cX \. i 

on. 
t J j na 

betuur 
Sinul aeleb .1 a l l 

0 liciQ «apKin 

ei teadnud,mammakene 
Anna Andrejewna. 

pääs; sina 
eeskuju. Liis sa nende pääle 

tad! Iii ole sul tarwis nende pääle waadat 
Sinul on teisi eeskulusid - sinu ees on 

t ü t a 
ri T 

rdes 

gii torn-
•T]äpkini 

waa-

en; . kiaat 
H-5 \ m 

sinu 
sa pead na m a . 

Hlestakov;. (tütre k 

mis sumuse eesmuiu järel 

est kinni haarates; Ä Ü J 

Andre1ewna,arge seiske meie onne wastu, 
õnnistame neie .kindlat ar; 

(imestades 
ow.Otsustame: kas elu 

Anna And?-*e lewna 

yiesH ; 
Anna k^ndre l ewna. Soh f näed 

sa: sinu närast,niisugune 
seisis külaline põlwili 
ö. ü ü 1 S l o S e Ha.-. U 

nastu t! 
teie ted Ua 

sa 

'^5 
ja,et 

karia An4" 

eelega ei ütle 
je onne wäärt, 
, .tpnowna. lin ei 

tõesti,m a ei tee enais 

in: 

il 
oi surxaY 
loll,nah,näed 
raisa pärast, 

sina" 

sina*ei cle nii 

loomsici 
.noh,toepoolest 

tee er: 
edaspidi 

QJ ene 

15.ett easte. 
Endised Ja linnaülemTsisse 

Lixmaüleia. ':", _ I .Ekstsellentsj 

~ mind' 'hukka l Ärge saatke 

ruta 
Ärge 

tes) 
saatke 

es.. 



Hlestakow. Liis teil on? 
Linnaülem. Kaupmehed on teie ekstsellentsile 
~~kaey<anud. Oma auu juures kinnitan,ka poolt 

gi ei ole seda,mis nad räägiwad , KemadT ise 
petawad la nöörivad rahwast.Alamchwitseri 
naenc waletas teilo,hagu oleksin mina tal
le witsu anda lasknud. Teiüa waletab, juma
la eest,waletab.Tema ise on ennest peksnud 

lilestakow. Mingu alamohwitseri naene põrgusse 
- minul ei ole temaga tegu! 

Linnaülem. Ärge uskuge,ärge uskuge! Need on 
niisugused luiskajad...neid ei^usu niisu
gune lapsgi.Nemad on juba terwes linnas 
kui luiskajad tutwad.Ja kelmuse kohta lul-
gen seletada; need on niisugused kelnia,na
gu ilm neel ei ole sünnitanud. „ 

Aftna Andrcjewna>7 Kas tead , mis sugune auu osa-
Tis eka Iwan Aleksandrov/it sh^me id teeb? 
Ta palub meie tütre kätt 

Linnaülemt Kus sa! Kus sa!...Arust ara,eit! 
ktge wihastage,ekstsellents: tema on wähe 
napi aruga,niisamasugune oli ka tema emagi. 

Klestakpw. Ja,tõesti, ma palun kätt. Ma armas-

IdJlnaulj.m. Li woi uskuda.ekstsellents! 
Anna Andrejewna. Aga kui'sulle üteldakse! 
Hlestakow. Ea ei räägi nai la pärast...Ma 

YIOiri armastuse pärast mõistuse kaotada. 
Linnaül_em. Ei julge uskuda, ei ole niisuguse 

auu wäärt. 
Hlpstakow.Jaykui teie nouus ei ole Marja 

Antonowna kätt andma,siis olen ma, tont 
mis walmis..A 

^ipnaülem. Li woi uskuda: teie teete nalja, 
ekstsellents! 

Anpa Andrejewna. Ah missugune puupakk,toepoo-
lesti Ko^kui^sulle seletatakse? 

Liimajilem_. Ki woi uskuda. 
lilestakow' Andke luba, andku! Kina olen mee

letu inimene, mina olen walmis kõige paa
le: Kui ma ennast naha lasen,antakes teid 
kohtu kätte. 

Linnaülem. Ah,,mu jumal! Mina ei ole, jumala 
eest süüdi ei hinge ege ihu-poolest! Ir^Q 
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saage wihaseks! -Tehke nõnda,nagu teie hel
dus kannab! Mul praegu toepoolest paa... 
ma ei tea isegi,mis sünnib.Nii lolliks o-
len nüüd jäänud.. ' nagu ma weel kunagi ei 
ole olnud. ' ' Ä 

Anna Andrejevana. Koli, õnnista! 
HIestakowT (as.tub m/naga ette) 
Ei lin aule in - Onni s xrägu teid i 1, a ga m i n ä e i 

ole' sündi. CHlestakonr suudLebJlarja Anto-
r^ownat .MnnaüTem waaj^ ude paaTel lo bo 
kurat! 1'oe0001 est!" [c[crub_ si 1 mV) Süudle-
wadi Ah,naikesed, suudlewaä,J Kiris wäiEiees! 
[Hüüab raomu, pärast Jb.ügates) Ai,Anton! Al. 
Anton! Ai Ikinnaülemf käe kuidas lugu luks! 

16, etteaste.' 
EBjLijyyL ja Ossip. . v 

Ossin. Hobused on walmis. 
Hleguakow. Aa.hää küll...kohe. 
Linnaülem. Kuiuas?.Tahate soita? 
Iilestakow. Ja, sõidan. 
Linnaülem. Aga kunas siis, see on...Teie tähen

dasite ise wist pulmade pärast? 
Hlestakow^ See on. . 'Uneks minutiks ainult,u-

keks päewaks onu juurde - rikas wanamees; 
ja homme Halle tagasi. J^ 

Linnaülem. ni tohi kuidagi kinni pidada,rõõm
sa tagasitulemise pääle lootes." 

lÜLestakow. Kuidas siis,kuidas siis,mina äkki. 
Jumalaga,minu armsam...ei, lihtsalt ei os
ka ütelda! Jumal ärra, südamekene ! (Suudleb 
tema kätt) 

Linnaülem. Aga kas ei ole teil reisi näale mi
dagi tarwis? Teil oli wist raha tarwis? 

kl^stakow. 0, ei misjao::s^ (Natuke mõteldes) 
Aga siisgi,olgu. 

Linnaülem. kui palju soowite? 
HTestakow, baadake siis andsite kakssada,see 

.on,mitte kakssadarwaiö nelisada,- ma ei ta
ha teie eksitust oma kasuks tarwitada,-
siis, olgu,ka nüüd niisama palju,et juba 
kaheksasada täis oleks. 
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LinnaüJLem. Silmapilk! (Wot&b rahakotist; Pätf-
TegT,. ": nagu nimelt .kõige uuemaa -paberid. 

Klestakow.' Ah Ja! ('.Votap ja waatab rahasid). 
"S"e e on hää .Sest see oh, üteldakse , uus onn, 
kui uued rahadj 

1innaülem. Just nõnda. 
TIlestakow_. Jumalaga, Anton Antonowitsh.Olen 

wäga tanulik teie lahke wastuwõtmise ee5su. 
ka tunnistan : koidest südamest: mind ei 
wõetud kusgil'nii hästi wastu. Jumalaga, 
Anna Andrelewna! Jumalaga,minu südamekene, 
marja Äntoiiowna! (Läheb ära j. 

Näit eseinade taga. 
Hlestakowi hääj.. Jiimalagarini'mi südame ingel, 

Marja Äntonowna! 
Linnaülema - hääl, Kuidas? Sõidate päris lihtsa 

postwankriga: 
Hlestakowi hääl. Mina olen nenda juba harju-
. nua.Mul näitab wedrudest pää walutama. 
Postipoisi hääl. Tprrr.., 
LinnaulMahäp^jc Siis wähemalt mille-iga kinni 

Katta,kas teicigagi. Lasete ,ma lasen teki 
tuua; 

Hlestakowi häftl Ei, Mistarwis? See on tühi asi 
TiT»-S^?^s^40lgS.Pääle .las tuua tekk. 
Linnaulema gaal J M * d o t Jal Öine aita, wõta 

p w i g ?aIlSitek]C'" S l n i s e *ohJ*«»i "rsia 

N s H M G - U ^ - siunas kase te ennast oodata" 
| ! ^ % M T ;

 rl0inme ! hK ülehomme. 

pst^£_oisi Mäl. Tprrr neinu. 

"^tiW^Sj^ifUHKB^ÄJ -al! .Hää 
iejNüüd i s tude ,aSÜ?S" { ^ ^ ^ ^ * -ÄU pää-



V. w a a t u s . 

Seesama t u b a . 

1.etteaste. 
Liniiaülcm ,Anna žndrejewna ja Marja Antonow-

na. ' 
hinnaülem. Mis, Anna Andre jewna? Aa? Kas sa 

mõtelsin ka seda? Ihuke tore takk, tuli
se pihta: koh ütle awalikult: sa ei näi-
nmd unesgi - lihtsalt ühest iinnaEiema 
prouast ja äkki... huu^ tulise pihta!.. 
Missugune saatanaga said sugulaseks! 

Anna Andrejewna. Sugugi mitte: mina teadsin 
seda auua.ugi. See on sinule imelik, sest si
na oled lihtne inimene,ei ole kunagi kor
ralikku inimesi näinud. 

Linnaülem. kina,eit, olen ise korralik . j . 
inimene. Aga üiiogi, toepoolest, kui mõt
led, Anna Andrejewna.missugus teks lindu
deks meie sinuga nuua oleme saanud! Aa,. A . 
Anna Andrejewna? kõrgele lendame, tont wõt
ku! Pea nüüd ma aga Sikutan pipart kõigile 
neile,kee himustawad palwekirju la kaevtusi 
anda! Hei,kes säili on? (-Poiltsisx tuleb 
se.j Aa, see oled sina Iwan Karpowitshi kut
su oime, wennas ,kaupmehed siia. ka^neile , lur
justele ! koi kaebama minu püüle' mnnäe,ära
neetud juudarahvas! lkle äge , tuwikesed ! Enne 
toitsin ma teid .ainult_wurrudeni,aga nüüd 
toidan kiini habemeni, kirjuta kõik'üles, 
kes äga minu oäale kaebamas kais,ja kõige 
rohkem neid kirjasörkijäid,kes neile pal*.-
kiria meisterdasiwad ,. Ja~ kauaata kõigile,-
et Peaksiwad: et,näete,missuguEe auu jumal 
linnaülemale saatis,et panen oma tütre me
hele - mitte mõnele lihtsale inimesele, 
waid niisugusele aeda ilmas weel ei^ole ol
nuga , kes waik wõib teh§ kõik,keik ,koik! , 
kõikidele kuuluta,et keik teaksiwad.Äkartu 
üle keige rakwa,kellad hüüdma,tont wõtku! 
Kui luba pidu,Ziis pidu, (rolitsist lükeb 
.ära; waata nõnda,inna. Andre jewna,al Eui-
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das siis meie nüüd,kus elame? Siin wõi Pii-
t G r i s 

Anna And reie wiia. Loomulikult Peterburis, kui-
"daswoio siia jääda! 

Linnaüiem. Noh,Piiteris siis Piiteris; aga 
~ oleks Ea hää siingi. Mis,ma arwan kull,lin-

naül-ema amet jäägu siis juba põrgusse ,a, 
Anna Andrejsana'. . 

Ai^pa Andrejewna. Loomulikult ,mis iinnaulcma 
amet! „ ;, " •-_., :;.'" •• _ * 

Linnaujem. Nüüd VÕID küllimaas sa arwad, 
"Anna Andre j ev/na., suure auukraad wälja luua, 
sest toma on koigi ministritega sinasõber 

elle oärast kpnid. lüiidas sa arwaa ̂..nna Andre jewna: Kas 
wõib kindraliks.ronida7 

Anna Andrejewna. Oige weel! Puiduni wõib. 
IjinnauTem. Ah, tont wõtku tore on kindral olla. 

Auuaarkide lint tõmmatakse sul" üle ola. 
Aga missugune lint on' parem, Anna Andre j ew ,„ . 
na,punane wõi sini ne? 

Anna ahdre jev/na.Puidugi sinine on parem. 
LinnauTem. EoV Pae,mis tahtis! Pää"on ka punane. 

Ja mispärast tahad kindral olla? - Sellepä-
rast^tähad kindral olla, et wast luhtud kuhu
gi sõitma,- kiirnäskjalad la adjutandid . 
mihutawaä igalpool ees : "hobuseid !!r Ja sääl 
jaamas ei anta kellelegi,kõik ootawad: Põik 
need nimenouunikud, kaptenid,linnaülemad, 
aga sina ei liiguta wurrukarwami. Sood kus-
gil kuberneri luures lõunat,ja (sääl - seisa 
linnaüiem! lia;na.ha! (Naerab laginal)Waat, 
mis meelitaw on> tont wõtku! 

Anna Andrejewna. Sinule meeldib ikaa niisugune 
jämedus. aina pead meeles pidama,et ela on 
tarwis hoopis umber muuta,et sina tuttwad ei 
saa mitte olema inoni Aoerapidaja^kohtunik, 
kellega sa jänese jahile sõidad,wõi Gemljänj-
ka, waid risti wastu,sinu tuttwad saawad köi-
ge peenemade kommetega olema: krahwid ja kõik 
suure ilma inimesed. . .Ainult mina kardan to-' 
esti sinu pärast: sina lausud mõnikord nii
suguse aona,mida hääs- seltskonnas kunagi-.-ei 
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kuule. 
Linnaülcm. Mis siis? Ega sõna kurja ei tee. 
Anna Andrej ewna. Hää kull, kui sa linnaülem 

olid; aga iSal on ju elu hoopis teistsu
gune. 

hinnaülem. Ja, sääl olewat _, räägi takse .käkö-
kala: tindid ja rääbised, niisugused,et 
suu wett jookseb,kui soema hakkad. 

Anna Andre j ewna. Temal aga ainult kalad! •fcfJL - L 
na ei taha teisiti,meie maja olgu pääl in 
nas esimine, ja tgas olgu mul niisugune 
kallis lõhn,et wõimalik ei oleks sisse 
a peab ainult nõnda silmad piluli pigis 
ama.lPigistab si1mad kinni ja nu u su tabj. 
h.kui hää! 

I 
2.etteaste. 

LndisBd la Eaupmclied. * 
iinnaülem. AaT Tere kullakesed! 
.auvmehed.(kumardades). Andku Jumal terwist 

isakene! 

Linna 

Linnaülem. Liis, tuikesed,kuidas käsi käib'? 
Kudas kaun läheb? Mia teemasinamehed ja 
arssina kärnijad kaebama? Pääkelmid.osi-
toprad ,mcrekoeraa! Kaebama? Mis, pal ju 
saite? Mõtlewad,et muud kui pandakse ta 

• trellide taha!...Las teate ka, seitse kura
dit ja üks noid teile hammaste wahele,et.. 

Ann a ,_ An et r e j e w n a. Ah, mu jumal! Missuguseid 
sõnu sa suust wälja ajad, Antonile! 
naülem.(pahaselt)? Ah"mis sõnad! Teate ka, 
et seesama ametnik kellele teie kaebamas 
käisite,nüüd minu tütre ära wõtab? Mis". An? 
Mis te nüüd ütlete? hüüd ma teile!..Petate 
rahwast!...Teed kroonuga kaubamurets emi s e 
lepingu - tüssad te aha sajat uhand e -ga mä
danenud kalewia andes, siis ohwerad k^ks-
küümend arssinau ja nouad selle eest tänu! 
Aga kui wälia tuleks,siis suile...Aga kohu 
ajab õieli: tema on kaupmees,teda ära nuutu 
"Meie ,'' kiitleb,'' ei anna ka mõisnikkudele 
alMLaV Aga mõisnik...Oh sa ahwinägu ! Mõis
nik õpib teadusi: teda peksetakse küll koe-
J-is,aga asja pärast, et ta kasulikku teaks 
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Aga si2iaf: h-̂ Hakkad petmisega paale, sind 
peksabAperemees , sellepärast ,-et sa p-etxa 
ei mõista,Is§ alles poisikesekluXm, is
sameie tki ei mõista,aga juba petab: aga 
nii pea.kui endale kohu^ette huumact̂ gja 
tasku täis topid, siis tõstad nina kõrgele! 
IIuu missugune imeloom! Et sa kuusteistküim » 
mena thoemasinat päewas inimestele kaela 
määrid, siis sellepärast uhkustad? Ma sül
gan sinu ja sinu uhkuse pääle: 

kaupmehed (kumardades). Oleme süüdi,Anton An-
tonõwitsh. 

Linnaülem. kaebama? Aga kes sind aitas kel
must teha, kui sa silda ehitasid ja kahe-
kümmne tuhande eest palkisid üles andsid, 
kuna neid saja rubla eestgi ei olnud.kina 
aitasin sind^kitsehabe! Oled ära unustanud? 
ma wõiksin sind,kui selle üles annaksin, 
ka Siberisse saata. Liis sa ütled? Aa? 

Uks kaupmees. Jumala eest, oleme süüdi, Anton 
Antoiiowitsh! Wanakuri kiusas.^ Wannun, 
et me tulewikus enam ei kaeba, kota tasu, 
missugust tahad,ainult ära ole wihane! 

linnaülem. Ara ole wihane! Waata,nüüd roomad 
sa minu jalgade ees. Mis pärast? - selle
pärast, et minu wõit jäi, aga kui natukene
gi sinu poole oleks,siis tallaksid sina 
lurjus mind porisse, ja weeretaks weel pal-
gigi pääle. 

kaupmehea (kumardawad maani) Ara saada meid 
hukka,Anton Intonowitslm 

Linnaülem. ''Ara saada hukka! '' küüd ''ära saada 
nukkaT" Aga enne.mis? ka teile.... (hei-

ih käega) !?oh jumal andku andeks! Tailialt! 
ka ei kanna wiha, ainult nüüd waata ette ja 
koia ' Ä kõrwad kikki! ?inu tütar ei läne 
mitte mõne lihtsale mõisnikule:et onne soo
wite... saate aru?^katsuge mul endid sääl mõ
ne suitsukalaga wõi Buhkrupääga läbi wigurda 
da...koh minge humala nimel: (kaupmehed 
lähewad ära) 

?.• etteaste. 

Jlad i.i^d>kohtiLnik.yliaagtemajaüXam-> s-iis 
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Rastakowski. 
Kohtunik. Q kba__uks_e 11) 

Iix155 Aiit onowit &E7 
osaks saanud? 

Ila jõemai aul em_. Liul on 
punul tirv/itada. Ma 
kui kuulsin. (Läheb 
la suudleb tema käk 
neb~Marja Antonowna 
kä~tt) L-larla Antonow 

Kastakowski.11uiab sis 
Anionöwitshllc. Anu 
reie paarile pikka 
suure läreltulewa s 
pojapoja poeradega! 
leb sel1e kätt 
selle kaljj 

kas tõsi,mis rak^i takse. 
Teil on haruldane onn 

ha 
da 

:t) 

Aar 

au ceiQ 
olin s 
Anna Andr 
An ia> Au 

Juurde j_a 
na J 
se) Soowi 
ku jumal t 
iga ja onn 
ooga,pojap 
Anna Andr 
ja Antonoe 

ruldasenonne 
most roomus . 
eiewna «uurde 
arejewna: [La 
suudleb tema 

n onne 
e iie 
ista^ü 

Anton 
ja noo-
teid 

oe,:aüega ja 
e j ewna.[Syud-
wna! (Guuäleb 

nnoisea 

ko 

14 

robkin. 

4.etteaste. 
orõftkiiT .naegega, 

ui on au Anton Ariton 
soowfcfa. Anna Andreiewna! j_p 
drejewna kätt.) Harja Antonowna!" Tkuudl 
tema katt; 

robkihi naene. 

Ljuliuko^H ̂  
owitähile onne 
uudleb Anna kr 

eb 

na Xiidrejev^ioi. 
uljukow. , kui 
jewna! 

uue 
on 

(Suudle 

I e rw i t an teid 
onne puhul, 
au onne soowi 
kätt ja loob 

südame An 

.1 noole noordes haa ci me i j&j. 
ga l a i s u . 
s o o n i d a . 
publ ikurni 

i - a r i a i 
(Suudleb 

ntonowna 
nr 

• ooj_e 
_. selle 
sellesama 

da. Anna Andre-
siis ^ublii^u-

näidateiJkiele.-' 
ZuT on au onne \ 

pöörab süsi 

frakki 
^^ î._s e o u o a s u9 . 

Paii-tt wooraid kuupe&es ja 
e.s Tz i Snna An3r e je j na~ k% kt 
riXkj^I'kaj^k..-__kJll -iar ia_ 

B o a t s h i n s k i _ 
S n t 5 

ü Fe 1 d e s 
,nov/na J : 

-J ^ M Antonowna: ; ' "Boptgl i inski i ä 
t i ingiwad t e l s t e s t l ä b i e t t e . 
kubtsl.an.sk_i.Mul on ' au T e r w i t a d 
l o e t s h i n s k i . 

Buudlewad 
"Anna^Hn-
t t . ü telel e 
Oü t s h i n s 

wi taela. 
Anton An tonowi t sh ! Mul on au t e r -

"^aüiidiaiLaje.ga i 
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1;ob t sl i i i iski . Anna 
F ^ i s l i j j i s k i ^ Anna 

(Kumardaw ad uh< 

Lobt 

Andrelewna! 
Andrelewna! 

kor raga 
1 fokku 

.ätt suudlema la 
X^JLftwä^päädega kokku . I . ... . ^ 

Antonowna! (biiudleo k a t t ; shinsmi rja 
luT oii au terwitada.Teil 
olema , saate kuldses niues 

sundisid 
s a .J.- b i.iu» 

Bobtshlnski. twahele rääkide~ 

sumuseia peenimesi 
busal! ra mööda 

aab s uur,suur onn 
käima ja mitme-
soema miäma lo-

imasumi 

xuo«u. karja Antonow-
au terv/itada! Andku jumal teile 

rikkust kuldtükkie*-d ia noiukest 
na '/mul on 

LgUÄt rikmust kuld tükki 6 *<L ja 
n n pisikest,nii pikukest!- {näitab käega) 
et peo pääle wõiks wo11a, ja !"?oisike kTsen-
dab ikka: na Ina! na! 

Weel monod 
D ettesate. 

me 

Koõliülem. kül oi 

woorad f 
ülem naeseda 

i 

a suudlejad,kooli-

Looiiuieia. idul on au,.. . 
Kool üllema naene, [jookseb et 

onne, Anna Andre ie?ma! ~(Su 
te> 

rõõmustasin nõnda,toest 
nna Andrelewna nan 
<„«.«-, :v i^-Li ~~*k.i 

Ja mina 
mulle m' 
-J'Eh, mu jumal:"' mõtlen mi 
nenda, et meheke üllen: ''Auu 
ta missugune onn Anna Andr 
mõtlen ma A" jumalale tänu 
"ka olen nenda waimustatud 
rast põlen seda isiklikul 
1 e ̂  ii t e 1 da" . . . " Ah, mu 1 umal! 
Andrejevana just ootas oma 
partiid,ja nüüd niisugune 
toesti ,rõõmustasin,et ei w 
parast sa, liastenka , nutad 
Ujlen ma, "ma ei tea isegi, 
nenda j õena." 

Liimaülem.Palun lahkesti istu 
"Eishka,too siia rohkem too 

u 0 

udlewa 
owin t 
d ükst 

eile 
e i s t) 

eb tüt 
na ja 
le,muk 
eiewna 

.et kä 
o Anna 
motl 

saatus 
oinud 

i. Ute 
rg^meh 
rõõmust 
antshi 

ldakse 
elel 
f 

1 t '• H T,T 

j_. n 
ütle n 
rsitus 
Andre 
en ma: 
laoks 
" ti 

iid 

pisarad 

rä 
akante 
woolawa 

m:waa-
oh," 
temale 
e pa-
iewna-
"Anna 
hääd 
nenda, 
a.nMis 
hik " d 
i 

tuwad,1 

da, härrased! nei, 
lisid! (fiooradis-

7.etteaste^ 
Endised.pristaw la TTnhawahid. 

.Pristaw. Mui oiTluI rerwitada tfifp.,. korĝ aiiojsiiŝ  
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Ja õnne soowida paljudeks aastateks. 
Linnajilem. Tänan, tänan! Palun istuda , härrased ! 

(Joorad istuwad.) 
Kohtunik.Aga ütelge ometi,Ant on Antonowitsh, 

"Tiuidas see keik algas, see oh,asja käik jär
gi mööda. 

Linnaülem.Asia käik on haruldane:palus isik
likult kätt. 

Ann ig. Andre jewna.Wäga auustawal ja kõige "pee
nema! wiisil,Koik ime ilusasti rääkis.Ütleb: 
"Uina,Auua Andre3ewna,ainult lugupidamisest 
teie hääde omaduste wastu'.'«Ja niisugune ilus 
hästi kaswatatud inimene,kõige auusamate 
kommetega! - "Minu elu,kas usute,Anna And-
reiewna,minu elu on - kopik,mina ainult 
sellepärast,et ma teie haruldasi omadusi 
auustan." 

Mar>a Antonowna.Ah,mammakene!Seda ütles ta lu — — - — B • • — — i ' J 

nulle. 
Anna Andre jev/na. Jäta, sina ei tea midagi la irn 

sega ennast sellesse,mis sinu asi ei ole!-
"mina Auna Andre iewna , imes taii. H dii meeli-
lawaid sõnu puistas...Ja kui mina tahtsin 
ütelda: "IJeie ei wõi kuidagi niisuguse auu 
pääle looJa,"langes ta äkki põlwili la nii
sugusel koi^e peenemal^kombel:"Anna nndre-
lewna! Ärge tehko mind õnnetuksILubage minu 
tundmusi wastata kui mitte,siis lõpetan ma 
oma elu surmawa. 

Marja Antonowna.Toesti,mammakene,ta rääkis mi
nust seda. 

Anna Andre jewna.Ja muidugi ... ka sinust oli , ma 
ei salga seda. 

Linnaülem.Ja nenda päris ära hirmutas:ütles, 
et ennast maha lased. ''kaha lasen ennä st, ma
ha lasegi!"ütleb. 

Mitmed woorad-ütelge ometi 1 
Kolitunik.siaat ' 3kus'"tükki 
kooliülem.waat', toesti,saatus seadis. 
I^k^ZM2^aül,em. mitte saatus ̂ paikene ,saatus^on-

kalkun^teenused wiis iwaa" niikaugeleA (hor-

fale_')Niisugusele seale ronib iüka onn suul 
Kohtunik, , , . Mina. , ÄTr^TY^ATrlx^awi-tFih jTn-rin w a s t 
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teile selle hurda ära,keda te kauplesite. 
hinnaulem. ti nüüd ei ole mul aega hurtade

ga tegemist teha. 
kohtunik. Noh,kül ei taha,mõne teise koera

ga saame kaupa, 
Koroh^i^i naene. Ah,Anna ^ndrejewna,kui roo-

A mus ma olen teie onne pärast! Teie 
ei wõi enesele ette kujutada. 

LorQ^ktn. Kua siis praegu,lubaga küsida,täh
tis külaline on. Ma muulsin^et ta millegi 
parast ara on sõitnud. 

Binnaülem. Ja, ta sõitis ühe päewa pääle wäp-a 
tähtsa asja pärast. 

Anna Andrejewna.Oma onu juurde,et õnnistust 
paluda. 

MnnMllem. Õnnistust paluda, aga homme juba.. 
(aewastab. terwise soowid kostawjidhmünises 
kominasJ Tänan wäga! Ara homne jälle taga
si Uiewastab; terwise soowide komin, teisi est 
kowemini kostawad haalej.": J 

Pristaw. Soowime terwist.tote korgeauusus; 
lofctshlnski.Sada aastat ja kastitäis kuldtük-

misic ! 
Dobtshinskai. Anna Issand pikka i 
halwemajaulem. Et sa karwaas! 
morohiiini naene. Sarwik wõtku sind! 
minnaülem. Tänan wäga ! ACoowin teile sedasama. 
Anna Andrejewna. ..oie mõtleme nüüd Peterburis 

elada.Siin gn ,pean ütlema,niisugune ohk.. 
liiga küla ohk!...Pean ütlema,wäga wastu
meelt...Ea minu.mees... tema saab sääl kind
rali auu. 

Linnaülem.Ja.pean tunnistama,härrased,mina ta-
han wäga/tont wõtku,kindral olla. 

KuoliülemT Ja andku jumal seda ' 
kajatakLOwski.. Inimese wõimuses ei seisa,aga ju

mala wõimuses seisab kõik. 
kohtunik. Suur laew- suur sõit. 
Kalgema jau leia. Teenuste järele ka au. ̂  
Koirtunikikorifale.) Aab kus tükk, kui toepoolest 

saak' Küll sünnib aga^sellele 
kindrali au nagu lehmale sadul! No ei, sm?* 
nasaadik on weel palju maad. Siin on sinust 
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vuhtBrnaägLyB^ seni e i ole weel k i n k r a i i d . 
'ema iai 
kindral 
kindral 

il on. (m õ. rw al e_.? ) Ejuiäe , tont wõtku,juba 
.iksgi ronib, aine usu,?rast saabki 
.iks~^Sest temal on ,wana-kuri wõtku 

teda1,toredust küllalt, [pöörab tema pgojte): 
-Ärge siis, Anton Ant onooit cli, ka meie ära 

iöagi juktub ,näituseks , ame-̂  
unustage. 

a nui 
midagi 01 

kohtunik. 
tiasjus midagi tafwi?slärge keelake om 

Eorobkiim Tulewa aasta wiin pojakese päälinna 
riigigkasuks, siis, olge lahke,toetage teda 
oma^nouuga,olge waesele lapsele isa asemel 

Linnaülem. Aina omalt poolt oleui walmis, pilad 
ma. 

Aana Andrejewna. Sina.Antonikene,oled alati 
'walmis luSama. Esiteks ei saa sul aoga o] 
ma selle pääle mõtelda.Ja kuidas wõib. ts 
mispärast 
mistGgaV 

innaülem. Mi 
: Bwria 

st 

ennast koormata niisuguste luB 

mi t t sae ameme iOnimofcl •- i 

-•oio muidugi,aga mitte i 
aidata. 

kuulsite, kuidas ta meie nas 

Anna Anare 
tühiapalja 

Aorpbkini naene 
umEer koib? 

külaline. Ja,tema oli 
nen teda. pane ta lauda istumagta tõstal 
jaladgi... 

alati niisugune.mina V >-

8 . e t t e a s t e . 
Endised la pes t iü l em "CJookseb 1aht iwöetud 
k i r i käes ' 
tiülem. Imelik 1uru.härrad! Ametnik,keda Postiülera. Imelik lugu,hal 

, orims pidasime,ei 
Ametnik,keda 

olnud mitte rcoi or 

wi 

sumuse 
,t. 

og-, - ma 

Rt kiri •j. s 
pa.e 

s a i ii 

St: 

se } 

mulle 
,en 

Koik, kuidas ,mitte rewis.orV 
Fõstiülem. Oli11e sugusi re 

kiriast teäda. 
Linnatilem. mis,misv mi oja 
"Fosiiale a . kema enese kirjs 

posti pääle kiri. Silmasin adressi - ; 
' kosti uulitsasse" .lia jäin paris kangeas 
moclen eneses,"wist leidis posti asjus korra
tust ja teatab ülemusele'' . ..otsin la tepin 
lahti. 

k.1 eiri^sJiiLijla^s t -eäe?. . . 
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Pidin juba kiirkäskjala kutsuma,et teda tah-
wetiga mingma saata, Uaga niisugune uudis -
himu salawõimast,nagu weel ialgi ei ole tund
nud.Ei wõi,ei wõi kuulen,et ei wõi' Kisub. 
aga nõnda kisub! ühes kõrwas kuulen aga:"Üi, 
ara tee lahti! Kaod kui kana," aga teises 
Lagu saatan sosistab:"tee lahti tee lahti. 
;ee lahti! Ja kui wajutasin laki pääle - tu-
.1 käis sooni mööda.aga kui lahti tegin -
ailm,jumala eest külm.Ja käed wärisewad,ja 
kõik läks pimedaks. 

Linnaülem. Ja kuidas teie julgesite niisuguse 
tähtsa isiku^kiria lahti murda? 

Postiülem. Seep see wigur ongi,et ta mitte täh-

T> tis ei ole ja kellegi isik! 
nirmaülem. Mis ta siis teie wärwates on? 
^ostiüleff. Ei see ega teine,tont teab,mis ta on! 
Linnaülem. (ägedalt) Kuidas ei see ega teine? 

kuidas teie juAgete teda ei see ega teine ni-
eitada ja weel teda . bont teab milleks? Lia 

;..._•• .-panen teid kinni... 
Postiülem. Kes? Teie? 
linnaülem. Ja,mina! 
fostiüTem. Käed lühikesed! 
Linnaülem**, Kas tead, et ta minu tütre ära wõtab, 

et mina ise suureks auukandjaks saan,et ma 
Siberisse saadan? 

Postiülem. Eh,Anton Antonowitsh, Mis Siberisse? 
Siber on kaugel.Ma parem loen teile ette.Här
rased! Lubage teile kirja ette lugeda? 

Koik. Lugege,lugege! 
FošTiülen: uoebjHÜttan sulle teadustama,armas 
• Trjäpitshkin missugused imed minuga sünniwad. 

Tee pääl teri mind jalawäe kapten puupaljaks, 
nenda et trahteripidaja juba pogrisse panna 
tahtis, kui äkitselt minu Peterburi näo ja 
ülikonna järele terwe linn mind kindralkuber
neriks pidama hakkas. Ja ma elan nüüd linna-
ülema juures, lõbutsen liibitsen meeletult .••• 
tema naese ja tütre ümber, ei ole weel Q-tsu-

' seie jõudnud,kumbaga pääle hakata - mõtlen, 
enne emaga,sest see paistab keige pääle wal
mis olewat.Kas mäletag,kuidas meie sinuga vi
letsuses waewlesime,soime hää õnne pääle,3a 
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taidas kord pagar HiincUpeöÄagu kraest kin
ni haaras ,piirakaie pärast,mis inglise ku
ninga sissetulekute p&file ära oli^soödud? 
KÜÜQ on asjal hoobis teine kUrl^.Eoik anna-
wad nulle vol ;ü niioaljtt kui takamKoIfl ai-
gupäralised kujud.sina sureksid naeru kätte 
La tean.-sina kirjutad lookesi:paiguta neid 

.'oma kirjandusesse. Esiteks:'linndülem -
on rumal nagy. hall ruun. . . 

Linnaülen. ' Li, v/oi.olla!.Seda sääl ei ole. 
Postiülem. (näitab kirja; Lugege ise. 
Linna ülem. Cl o eb)" Ka^u hall ruun. " Ei -.või olla 

Teie olete seda ise kirjutanud. 
rostiülem. Lina.miks inina teda kirjutama läk-
— *—~n 

po 



Haigemaiaülem. Lugemisega saan nia juba toi
me :edasi on tõesti kõik selge. 

rostiülem. Si^kÖik lugemi Sest enne loeti 
koil< 

ge in cijauiuüi. kuue. v Aim au JLxr jet ai aj oxi. 
oni 1 ilgege. . . (Isatal) näuuga kinni) Tugege 
s i i t. T K o ik koguwad tema Umd ei-) 

Postiülem . Lugege , lugege ! Lollus , kõik luge-

£orobiiin. (lugedes; Häätegewate asutuste ü-

isa 
lem Semljanika - on täielik siga pigimüt-

Kaigemajaülem . (publikumi pop 1 e ) Ja ei ole 
waimurikasgi! Si^a pigimütsiga! Kunas 
siis siga pigimütsigax oir. 

Korobkin. Tedasi lugedes) uKoolitileö õn si-
~T> uTa haisuga läbiirnbunud. " 

Kooliülem. (publikumi poole) Jumala eest 
ei õle.kunagi sibulat suhu wõtnud. 

Kohtunik (kõrwale ) Jumalale tänu,wähemalt 
minu üle ei ole midagi! 

Korobkin. (loeb) "Kohtunik"... 
Kohtunik. Säh sulle! . . . (Kuuldawalt.) Härra

sed" ma arwan, et kiri pTEE on. Ja tont te
maga: niisugust rämpsu liikedal 

Looliulera. ILIT 
YQ stlulem. hi,lugege! 
TTaigemalatilern. Li.lu^e^e aga! 
iiorooKin. [loeb edasi) kohtunik Inapkin-

"Tjäpkin^on kõrgema kraadini moweton... 
(reatab) tTist Prantsuse sõna. 

Kohtunik. Tont teaa teab,mis ta tähendab! 
ti eel hää,kui ainult kelm, aga wõib olla 
weel halwem. 

^9THl)kun. (edasi lugedes) Aga muidu lahke 
la hää südamega Krahwas.Jumalaga,armas 
iräpitshkin. Ha tahan sinu eeskujul ise 
ka Kirjandusega tegemist tegema hakata. 
Igaw on, jfennäs,nõnda elada,tahad wii-
maks waimu jäeks toitu. Käraan: tarv/is on 
tõesti midagi kõrgemat ette wõtta.Kirjuta 
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finule Saratowi kubermangu ja säält'Pod-
atilowka külasse. (Pöörab kirja ümber ja 
loeb adressi). Kõrgesti auustatud Härra"I-
wan Wassili ewi t sh Tr j äpi t shkin^Peterburis 
Posti uulitsas,ma ja nummer 9?,oue pääl,kol-

„ waudal korral, paremat kätt." 
Üks naesterahwas. Missugune ootamata löökj 
Linnaülem. Xui Kori maha tõmbas, siis ka torn-

"kas! Surnuks loodud, päris surnuks loodud'. 
Mitte midagi ei näe:näen ainult mingisugu
seid seakärssasid nägude asemel,aga muud 
midagi... Tagasi tema,tagasi tema: pTehib 
kaega J N 

Postiülem.Kust tagasi tuua! mina käskisin na ̂ u 
meelega jaamawahti kõige parema troika 
anda , wanakuri kihutas ka ettegi käsu s 

andma. 
korobkini naene. kat kus tõesti,wat kus arwa

mata häb i! 
Kohtunik. Aga siisgi tont wõtku,härrad! Ta lae 

nas minu käest Kolmsada rubla.-
Postiülem. (ohkabj... Oh! ka minu käest kolmsada 

rubla! 
Sobtshinski. kele kaest Pjotr iwanowitshiga 

kuuskümmend wiis rubla paberiraha,jah. 
kohtunik.^(laotab juhmilt mäsa) kuidas ometi} 

härrad? kuidas meie toepoolest nõnda oga
rad olime? 

Miinaülem. (loob omale wastu otsaesist) Kuidas 
mina - ei kuidas mina,wana narr? ^rust juh
miks läinud, wana oinas!...kolmkümmend aas
tat olen ametis.mitte üksgi kaupmees ega ä-
rimees ei saanud mind nina Mdl wedada; 
k^elmide kelmisid lõin üle • koisid ja -i 
nöörilaid niisuguse id,kes terw§ ilma wõiwad 
n^ljams wärastaua,wõtsin nagu õngega.kolm 
kuberneri oetsin rabi!...Mis kuberneri ' 
g • (Käega lüüesl kuborneridö-st ei maksa 
'rääkidagi... 

Anna Andrciewna. Aga see ei wõi olla,Antoniko: 
"Tema kihlas ennast Mash^ä ^ra... 

Linnaülem. isudaiaetäiega). Kihlas ära! Labidaga 
"Tuhka - sääT"on sul kihlus1 Tükib muile näo 
ette kihlusega!...(Meeletus wihas) Naadaks, 
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waadake,terwe ilm,kõik ristirahwas,koik 
waadake,kui lolliks linnaülem on läinud ! 

-lp 
laiali nagu kelluke! kannab selle loo üle 
terwe ilma.Wähe weel sellest, et naeruks 
saad - leidub sulekribistaja,paberimäärija. 

iüat see on^wiletsl Auust ema seisusest ei 
hooli, ia keik saawad hambaid irewile aja-^ 
ma ja tasa plaksutama,Mille üle te naerate? 
Eneste üle naerate !. K . Lh teie ! . . . (Leob^ wiha 
pärast lalgawag^u põrandat J ma neile köi-
mile Y/äö eriliik. rTfäteTle näitaksin! 0,sule-

i.iü tsi sisse talle s inna i ... (Topib r us ika ma 
ja.loeb kontsama,wastu põrandat?,; - Tkahese 
waikimise iärelõ) allamaani ei saa ennest 
koguda x JaS, foe st iA kui junial tabab karistada, 
siis wõtab .maime paalt aru ära.boh,mis oli 
selles tuuletallajas rewisori samast? Litte 
midami^ei olnud! Lihtsalt mitte: noole pisi
kese sõrme. wäärt ei olnud sarnadust, - l a 
äkki keik: rewisor,rev;isor! boh, kas^Qikoige 
enne laiali, et ta rewisor on? Wastake'2 

Ha ige ma j aul em. (Ifasa jaotad e s ) k ui d a s see j u h -
tus,kas löö wõi maha,ei mmoista seletada, 
namu udu tegi uimaseks,wanakuri segas. 

Kohtunik. ^.kes laiali ajas,- wät mes ajas: 
need poisidl (käitab LobtshinslmL •• j a„Lobt siun
ab! pääle 

Bpbtshinski.." Jumala eest,mitte mina: di motel-
11U.L "1 , . . . 

Eobtshins&i. lina mitte mida m , su mami mitte... 
Kainema]aüiem. Muidugi teie. 
h00jA2l.§l^ Teadagi. Jooksite trahterist hagu Pöö

rased: "On siin, on siin ja ei maksa arweid.." 
linnaülem. Loomulikult teie! Linna keelikud,ära-
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neetud lokalauad! 
Kaigemaiaüleiii.. Wõtku teid sarwik oma rewi-

soriga ja juttudega. 
linnaülem. Ainult nuusite linna mööda umber 

"ia wassite kõiki, äraneetud lohwardid!Tüh
ja juttusid külwatejtobihännaga harakad! 

Kohtunik. Äraneetud käpardid! 
Kooliülem. Logaskid! 
IlaTgema jaülem, Ilässuwataad ! (Koik piirawad 

neid ümber) 
Bobtshinski^ Jumala eest,see ei olnud mina, 

see oli rjotr Iwunowitsh. 
Dobtshinski. Ei>ei,Pjotr Iwanowitsh,sest teie 

olite esimene... 
Dobtshinski. Aga just mitte,esimene olite ju 

teie. 
3.etteaste. 

2naised ja sandarm. 
3 and Arm . Tseäralise käsuga Peterburist siia 

sõitnud ametnik nouab^teid otse kohe enese 
iuuMe. Ta^peata^ wõõrastemajas. 
vÖeldud sõnad JLQJjU&ad kõikide pääie nagu 
Pikselöök. Imestuse hüüe tuleb UheHEorraga 
naeste suust; terwe seltskond' puudab akŽT 
seisaku ja jaät _k_iwi š_ t anult p ai ga 1 e~TT 

Jumm etteaste. 
Linnaülem keskeT""nagu post laialilaotatud 
kätega ja selga aetud pääga.Temast pahemat 
kätt tema naene ja tütar, tema po"õIe 'nöör-
dud kehaliigutusega, nende taga pystlulejg 
kes publikumi poole pöördud küsimisemärgiks 
on muutunud ; Tema" taga kooliülein, kõige süü-

86. 



o i l u ^ i l m Z ^ Z^dl^i^umi^ £Ool^_^öürdud ia 
• :L. Mfiel cLusega T i r näul ema p T K g ^ t a -

v- ' ' ^ ^ o t ^ B j^i. i texawa ä ä r e s , 
ji^. Bobtsh inskI üIEstõise poole 
K a t t e i l i ••;at us ega , l a h t i s t e s uu 
n i s s i lmadega .Te ised k ü l a l i s e d " 
l i h t s a l t t u i oadena seisma.Umbes 

obfrshinskl 
pöördud 
e£*a 1ä. pün-

voõlteist 
minutit jääb"kiwistanud salk niisugusesse 
olekusse. 

e s r 1 i e l a n g e b 
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